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ה מ ד ק  ה

 •הגה חה;גה וישגיח.המשגיח בקריאת ס׳ ארבעה ועשר״׳ דברים
ס ה׳ לנר כפי  נתמלים מת;ק«ם מדבש ;מעת נ;פים כ* ת
 הנביאים ;הס;פל«ם ;נח;ת לשעם לא ׳עוכנה עמלת כ;ש ;כתם
 מה;ל אשר על כן אנחנ; מתרעמים בכל «;ם באמלכ; ל;ל• ל
 בבאגת ה;תיל למ שליי ;פליע מסכי׳ תגלתנ; הקמשה כגששה
ptp» כעגלים קיר ;כאין עינים כגששה נזכרמ את לש;ן ני;ן ;לא 
 אתנ; ׳;דע עד מה מלש;ככ; הקמם מכח איס;ל כתיבת תגרה
 שבע״פ כלאזיל עיפ ב׳ על פ׳ היכלים האלה אלה אתה כגתב
 ;אין אתה בגתב הלכגת גאע״פ׳ שהי; מדברים בלה״ק מ״מ נשאר;
 כמה שמם שלא כתב; שגם דבר ב׳ אם ברמז עמם ;מסתירים

 א;ת; געיז נקרא מגילת סתרים כמדע •
 ;׳ה׳ בימי לבי •אגדה הנשיא הנקרא רביכ; הקמש (כל ;׳ה׳ בימי
 ל׳ נער הגא) שראה בחכמת; שכמעט אין זכמן ללאשגנים
 מכח המלחמגת גהנרגת התכגפגת ז; לז; העירת; רגח בינתג לקבץ
 כל חכמי זמנ; ;•גע׳ן גיאמל עת לעשגת לה׳ ;יגבר חיילים ;׳קנק
 את כל דברי התנאים בקימר נמרץ ;נממ ;גמר; להעל;תם על ספר
 גששה שדרים לכלת׳ תשכח מפי זרע ישראל חי; הת;רה שכעיפ
 ב׳ בלעלה לא ירים איש את «לג גאת רגל; לפרש התגרה שבכתב
 יען המנגת לא נכתב; בספר כ׳ אם בקימל כעלא א; ברמז כאשר

 יל;ע למאי שמש תגלתנ; הקמשה:
 >יב;א> אחחסם האמ;ראים ;בגלל ק;נר שרשי המלגת שבלשגנננ
 השתמש; בכמה לשגמת מלשגנגת הג;״ם אשר גלג היהגדים
 ג־ת;כם כמדע לכל •(לעי ספר ;בפרס בתלמ;ד בבלי;׳רגשלמ׳ אשר
 מא* התערג* בעיים >ילמת לשגנגתיהס ;כתב; בעימב מלים



( י ) 
 עמלים שגנים גלא שמג על לגם לדבר נחגת בגלל המר מהמג!
 במה מלגת לה ק בעבגר המלחמגת גהגלגת גזג אינה נריבה לפנים
 גבגלל זאת הנה ?של הגא בפי כל לשגן תגרה לחגד גלשגן חכמים לחגד
 ;כמה םגפרים חדשים גם ישנים הגברים דוה נאמר אף על התנאים
 לאין לנג מל׳הק אלא סערי הי/לן: גנימי חרפי היה זר בעיני
 שהחכמ׳׳ היךמגני׳ גבערס התנאים אשר היג בארץ הנבי ששם
 בזמניהם מדברים בלהק אי אפשר שלא היה להם שפה נכגנה
 בלשגנם אחר« שהתחילג התנאים משירי כנסת הגדגלה בימי חגי
 זכריה ;מלאכי ? זאת >עגד דכמה מלגת למד; התלמידים מן שפחה
 של בית רבינ; הקדגש ככתגב בתלמגד מס׳ ר״ה דף כיג לא המ
 ידע! רבנן מאי מיואש א לא הגג ידעי מאי סלסלה יגמא חד שמע*
 מ.ג׳ גע׳־ייש גא0 מפי שפחתג כן מפיג עאיכג אשר מאז עד הנה
 הגמה לי לבי להבחין בין לשגן התנאים ללשגן סאמגראים גתמהני
 על בעל יד חרגזים שכתב על מלת תרם גזיל שגרש המלה היא
 רגם גהם עשג שגרשה תרם גלשגן תגרה לחגד גאשתממיתיה מיש
 הרב המגרה בריש מס׳ תרגמגת בפי׳ מלה זג גזיל אמרם בכל
 המשנה תרם גתגרם גיתרגם בעלי הלשגן האחרגנים מקשים עיז
, משרש המלה לאמגר הרים תרים גירים גזג איגה  ;אגמרים כ
 קגשיא אמיתית טגן שעקר כל הלשגן מהלשגנגת הגא חגזר למה
 שמדברים בג בעלי אגתג הלשגן גמה שנשמע מהם גבעלי המשנה
 בלי ספק עבריים היג במקגמן ( ר' ל בארץ ה;בי) גנשמע מהם
 לשגן תרם גבג נשתמשג הנה זג ראיה שהגא מקגבל בלשגן גשזאת
 המלה לשגן מלשגנגת העבריים געל זה הדרן תהיה תשגבתן לכל
 מי שיאמר מן האחרגנים שלשגן המשנה אינג נח אג שהם נשתמשנ
 במלגת שאינם כראגי בלשגן גזה העקר שזכרתי לן אמתי אגל
 מחכמים השלמים המדברים על הדברים הכגללים כל הלשגנגת עב׳ 3



 (יי)
 (ועיין מיש על שרש חרס) ובהיותי בפאדובה וה לי כעשר שנים
 שעברו (מתארח בבית הקנינים *הנדיבים האחים כמר יעקב זני ל
 וכמר מאיר נרי; ממשפחת סריאשסי סי׳ו) זכית• לקלס עט הזקן
 מ;ה׳רר ינחק עינני זנ״ל ;שם לאיתי ס׳ המאסף כנדעס בעיר
 בללין ;שם בחלש סבת שנת תקימ; לפיק לן< נ׳ אחלי העתקת
 לברי הרמבם בריש מסי תרומות שהבאתי למעלה כתכ ;זיל ועעיי
; תורה לענמה בי,׳ 0 3 p הדברים האלה התברר שמה שאמר; חז ל 
 אין המאמר כזה כולל להמת לשון מיוחדת ;דרן לענמה לכל
 דברי חז׳ל רק שלמדו בזה שאין פלא גהמנא בדבריהם איזה מלה
 היונאת חוץ מדרכי המקרא כי כנל יתכן המתה מוסכמת עיע
 החכמים על איזה הולאה ממחלת ואולם המלות הנמנאות בדבריהם
 זיל על מנהג מבע הלשון העבלית ומלובשות בסימני הבטן ושימוש,
 הגופים וז;לתם על לרן לשון המקרא אף שלא נמנא השלש ההוא
 כלל במקיא א; שהשתמש; באיזה שרש על מסקל אחר מן הנמנא
 במקלא בשיש ההוא ראוי לסמון על םלימ;ת יליעתם ;למור על
 כל אלה שהם פעלים עבריים מעלימי להיק הנשאלים לנ; לפלסה
 מלבד א;תם הנמגאים בתנ״ן ;נכ;ן לסלרם בין שרשי להיק ;רחב
 לב נבגן המליץ אשל בינותימ לא יעלא ממנו לבד להבדיל גם
 בין הנללעים הנמכאים בלברי חזיל מיללי העברים ;ממים
 בהורא;תיהם לה;לאת איזה שלש הנמגא בתנ״ן וה;ל והלל תלבש
 בזה לשוטנ; הקדושה ;רב עוז ותענומות לעם במכי ה׳; ;מעתה
 נשים את פנינו להגטח שא;תן הפעלים שהשתמשו נהם חדל ולא
 נמנא; בכתוב יש מהם שאין המלש מלגזור על היותן מילדי לה״ק
 ופה ראינו מקום להתובח עם המדקדקים המשנים מסח;ת תפילתינ;
״ללןאיבלא : עכ 3 3 j ) p בהמנא בהן דבורים אשר לא נמנא; דומיהם 
ל מאז ם אב ה ם ה , מ ל 0 w ס j »p5;;»J& »ד< ג  ישמח לבי (יגל כ



 על סכה אנכי לא ״לעתי אם הוניאו מחשבותם מן סבח אל הפגעל
 את אשל ״w לעשגת געגל שממה שכתב; •0 מהן םאין המל*
P לא , כ א  מלגז;ל ;כל כלאה שמונתם גם על לבלי האמוראיס ;
 אלמה ;לכג׳ לא כן יחש;כ כ* לעתי על לבלי התנאים שכיל0

 להיק גשטלה אין בהם שלא תהיה מלשוננו הקלושה•־
 ;אם יאמל הא;מל הלא דבליכם כנים בכלל שהלש;ן בכלל; שהשפמש,
, ^ נ ס לה״ק מ < ה , , ל מ  בג התנאים ה;א לש;ן עבר! אגל ס
 שהתעלב זר בת;כ; ולא ימנא; ב; איוה מלים מלש;נ;ת הגי"ם
ל לני m , ר ^ ש פ ר 13fp א ג ע ד נ ן מ ;א כ  אשל הי; סבינ;תיהם ה
 על !את? לכן נתעולל למן מאתי להתיל הספק הלזה נהקכ׳ן
ם ול0לים , ר ד ה ס ש ש ם ב . א נ מ נ  מלים יחל; ;כמעס כל הפעלים ה
 בסלל א״כ ולתול מאין בא; השלשים ההם ;ת;כן ה;לא;תם להלאגת
ה ז  שנא; ר;בם ככולם מלשון העברי • ולכן קראתי שם הספר ה
ת לאמר כ׳ ה;א לשון נחות כלש;ן המקרא ה  הקסן >טפה א
 ככתוב בביר שפה אחת שהיו מדברים בלשון יחיל; של ע;לם
לה'ק אן הנני באתי להעירך קורא נעים באיזה הערות סלם  ב

 אקליבה; לפני מזבחן• וזו ינאה לאשונה מלנרי המורה שעקר כל
 הלשון מהלש;נ>ת ה;א ח;זר למה שמלבריםיג; בע3« 30סון הס;א
 או מה שנשמע מהם ובעלי המשנה עבריים הי; במק;מם: והצני
 אוסיף שהתחילו התנאים מזמן הנביאים האחרונים כאשר אמלת״

 למעלה:
 שנית שנלאה מלש;נם שהי; נכנסים נמושכלגת הפנימיות של לשוננו
 ל-עכץ שהפעלים שהוסיפו אף אותם שבאו מן השמות נבנו
' סכע הלשון בלעת ובחכמה כאשל הוכחתי במאעלי ע את־ם ל  מ

 שכתבתי בלשק אימילקי וכאשר באיזה שלש משלשים שלקסת׳
 עיני הקולא תחזינה מישר״ם:



( י ) 
 שלישית שכל הפועלים הנעתקים מלשון אל לשון אם תיעשה
 העתקתם על «ל« שינוי קניו כפי דרן וערן הלשון אשר
 המה באים להסתעף בחכמתי; ע״י החכמים הבקיאים באותו לשון
 אף שבא; מלשון אחר מתלבשים בלמש הלשון ההיא ;יהי; מקובלים
 כאל; מיללי אותו הלשון ;א״כ איפוא איכה לא נקבל עעליהם
 בלשוננו אף שהי; מלש;מת אחלים אם מ;נאן ומוגאן ;כל צומתן
 הם כדלכ« הלשון העגל' ;מאומה לא הכנר מהם? ולזה כמן
 הלמבם באממ שהוא מקובל בלשון: ;גם שפתי המאסף במר
 מלל; במה שכתב ואולם המלות הנמנאות ;גו׳ ;מל;נש;ת בסימני
 הבטן ושימושי הגופים ומלתם עיל לשון המקרא ;ג;׳ ראוי לסמון

ליעתם:  על שלימות 1
 רנ״ע׳ת ילוע תלע שכל המלות שהבאתי בםפלי זה אינם כי אם
 פעלים יען השמות מאיזה לשון שיבואו הם ענמיים להצשון
, מרעיה לא העתיק מלשון אל לשון שמות הגל פלעה  ההוא ואפ,
 צפנת פענח. ולומיהן ולק הביאם כלמותם וכנלמם ועול שלניתי
 לסלון בללן קנדה ולפן כמה פעלים שהם מלשון המקרא ;במרים
 וילועים לא הבאתים שלא להאלין המלאכה בכלי ולא הבאתי לק
 אותם שהוסיפו עליהם איזה בנין או ששלשיהם לא באו בגבול
 המקרא א; בשמות הלבלים ולא בפועלים וכבל לבלתי על איזה
 מ״נין הנמנאיס בלשונם תחתהמ״מין ( כמו סכין וממשמשין וכיוגא
 שהיילל סכים וממשמשים) במאמל שעשיתי בלשון איס׳לקי שאף
 זה ממבע הלשון ועיי״ש: ולכן אם המנא תמנא בדבליהם איזה
 מלה שאינה לכאולה לפי סבע לשונינו הקלוש סלם תחלימ הלנל
 לחובה שים עיני שכלן עליה ותלינם לכף זכות לפי שג5« סעק
 התנאים היו חכמים בחכמת הלשון יותל מאנחגו אלה פס היום

 באק אחלת ואין מי שיוכל להכחיש האמת הזאת ג



( ח ) 
 קמישית שכל המלות שהוכחתי מלשון התרגום שנראה לכאורה
 שאינם מילר׳ לשון העבר* לע קורא נעים דהא ודא*
 כורכא היא «ען התרגום הוא לשון עבל׳ שנשתבש טלוע ואיכ
 בשחזלה המלה במוכאיס ומובאיה כפי לרן לה ק חזרה לקדמותה
 והנה לפניך לבל> האשל הגמל בעל שנ* לוחות הגל«ת מה
 שכתג על משן־3 מס בכתפי שתים פת באפגיק׳ שתים הבאתיו

:  לקמן במאמל פתח האהל ס׳, ס
 סוף דבר «ח5וק החולק ויתעקש המתעקש במלות םלל׳ המשכה
 לא ׳מלס הדבל מחלוקה ואחת משתים אצה קולאותן או המלות
 ההן מתחילתן היו בלשוננו ונבללו בלשונות אחמת בפי מבע
 הלשונות ההם וחזלו ללשוננו כמבע לה״ק והם ׳ליל׳ בית לשענ;
 או היו להם למקנה שקנ> אותן מלשונות אחלות והין אולחים
 והחכמים הקלמונים זקק! אותם כזהב וככסף במגרף וכול לשוננו
 כפי מבעו וימהרו אותם ויחליפו שמלותיהם בהזות עליהם ע>
 הבנינ׳ם ועפרות זהבי הגופים ואו זה או זה ׳כשלו כולם וישובו
 ויבואו בלשוננו כתושבים ואזרחים. ולפעלי המקרא הנם חבלים
 מקשיבים תאומים ואחים. וזה החלי לקב׳ן המלים לבלתי יהיו
 מהלשון הקלוש נלחים בעזר הנור ובישועתו ויהיו צפני הקורא

 בסלר א״ב מונחים:



 אות האלף

Ingrassa- ס אין אובסין את הנמל לשון מקרא משור אנוס ב  א
r e במשלי והוא מבני ן הקל 
Impol- ק מאבקין שניעית פ׳בפיעל באמת מתאבק והוא ב  א
verare כבנה מלשון ויאבק איש עמו והביאוהו גם בהתפעל 
Impolverarsi מתאבק בעפר רגליהם 
Ammassa- ד בפסוק אגודת אזוב והם בכו הקל אוגרי) את ג  א
re הלולב ובנעעל נאגד 
Far pa- ל האהיל על המת הפעיל פירוש עשות אהל ונענא ה  א
diglione גם באיוב ולא יאהיל 
Accen- אחז במקרא נמנא בקל ובפיעל ורז׳ל הוסיפו ההפעיל 
dere e ;במסכת שבת ומאחיזין את האור במדור, וכוי 
far ac- ומדוייק הוא לפי שהאור סובב העבים בדרן 
cendere אחיזת היל 
Intemor מ הפיעל ם בפסוק איום ונורא והשם אימה והם ג 1  א
rire מא״מין את העדים לאיים עליהם 
Conside- ד * בנו מזה השורש שאיכו נמכא במקרא בנין הקל מ  א
rare la אמד אמדת אומדין והוא קרוב לשרש מדד שהוא 
misura o il peso מדידה בשיקול בדעת והשם אומד 
Farsi pratico אמן לאמן את ידיו לשון מעשה ידי אמן בשיר 

Forzare ס באסתר אין אןכס ובנו מזה הנפעל נאנס וגם נ  א
 בקל אנוס וכן אנסוהו

 א ב



 ב
Legato ר עסוק הוא ;אסרה אסר וכן אסור נזקים ועין ס  א
Proibito לגר שמונעים אות; לעשותו נין מלית בין מריס 

 נקרא אסול כאלו נאמר שהאלם אסור לעשותו
 ולהען זה מלת מותר

Racco- »ה אולה כתאנים לוקמ והוא מלשון אלית׳ מור ר  א
gliere fichi י ;עיין מסק ־־ מ ש  עם נ
Alloggia- ח נלשון המקרא ואלת לחנרה נאיוב והם עשוהו ר  א
re ע>ע3 מארחו ונהתעעל מתארת 
Sposare ארס מלשגן ארש אשה ולפי שכתונ נסיין התנאים 

 כתבוהו בםמ״ן כמנהגם להסיר המעות וכן
 בשורש נשק במקרא והשיקו והם אמרו כירה

 שהסיקוה ורנות כאלה לפי שכתבו בלי נקותת:

 אות הבית
Produrre ש הבוסר משהבאיש והוא מל׳ נאושים והוא נמשנה א  ב
lambru- ע״ד לשביעית;בפ״א למעשרות והאנשים משהבאישו 
sche וכתב התייס אבשים הוא הפון מן באושים כמו 

 שמלה שלמה ופי׳ מהענבים הפחותים
Cercare בדלן נד׳ה לנמק ולחזק את הנית הלמן בו לחפש 
od esa- ואיכ נלשון המקלא נלק נלקת וממילא נובל 
minare לעשות גם הנפעל שהוא ננו ננלק ומזה נא 

 מלקין את החמ־ן
Vergo- בר& אעיע׳ שלא במכא במקלא ם אם בקל ונהפעיצ 
gnare ובהתפעל הם בנו העיעל ויפה עשו בייש שלא 

 לבייש ;כל הבנין ביול כמשפמ נתי עיין ואיו



 נ
Spandere כזק * נוזק׳ן מלח ע׳ג הכבש שלא יחליקו פירוש 

 מפזרין והוא מננין קל
Fico im- ל שביעית ע״ל משכה ז' הפגים שביחלו פי׳ ח  ב
maturo בזכריה ,  שגדל; הרבה מלי גגם נפשם בחלה ב
Gonfiarsi לש;ן תיעוב ומיחוש ;אם פגי תאנים מתנללין 

p; מדאי ה;א שימן שהם רעים ומתועבים w 
 במעשרות פיא משנה ב׳ התאנים משיגחיל; ;ה;א
 תחלת בישולם לעי שהתאנים כשאין מתבשלים

 יפה הם רעים
Annul- ;ל לא נמנא במקרא כי אם פיא בקהלת ;גטל ט  ב
!are עעל ע;מל  המוחכות ;ה;א מננין קל ;רג;תינ; ג

 נשתמש; בו הרנה ;ביונא במ הפיעל ביסל ביעלת
Produrre ר בפיעל הוא לשון המקרא לא ׳;כל לבכר את בן כ  ב
primi- וג;' וכן רז׳ל ניכרה וה;א ממייק אע״פי שנעכא 
zie נפס;ק מנטרה 
Confon- ל ורזיל אמרו נלנל נעיעל וכימ;קם עמם לפי ל  ב
dere םמשורש גלל נאמר גלגל ;משורש גרר נאמר גרגר 

 גם מבלל נאמר נלנל נלנלת נלנלתי
Pestare ס שבםסן במסכת עוקטן פי' שדשן עלי בוססו ס  כ
o calpestare מקדשן 
Sgom- י לשון מקרא ושבה והיתה לבער ורז״ל בנו גם ע  ב
krar<5 ההתפעל אצו מתבערין 
Gettare ה ענמית ל מ י הנקר כמו ספקר בדרז״ל אבל ה ק  כ
la cosa היא הנקר והגיית מתחלפת נפ״א לפי שהם 
a l Pub- ממונא אחת ונאה זאת סמלה ממלת נקורת תהיס 
P l l c o געיין בשרשים (עשו בנין הפעיל הפקיר הפקרת 



 ד
Scegliere ;ברה לשון המקרא במ לכם אב3 לדל >שו שרש 

 ברר והוא מן הכפולים ואמרו בגרר יבלור אכל
 מאמרם באבות שיבור ל; האדם משמע ששלשו
 כור לא, לאו הכ« היה לכו לנקד הלא; בחולם
 במו •סוב כמשפס הכפולים ולא בשורק ואולי
 •היה כעול בשרשי! כמנהגם וכפיעל בירר כמו

 כשורש גבה מגבב כאילו שרשו גבב
Par pas- כרף המבר«ן פילוש מעביר יחול אילן או זמורת הגען 
sare sot- ת לארץ ויונאת במקום אחר והוא מלשון ח ת  מ

to terra un ןיברן הגמלים שהוא מההפעיל 
ramo di vite onde germoglia 
Bollire בעבע גם זה שרשו בעה וכתוב אבעגועות ובלשון 
forte- משנה על שיבעבעו עירוש שירתיחו המים ן«עלן 
mente :כמין אבעבועלת 

 אות הגימל
Racco- ב מגבב בפיעל מלקמ עכים דקים והוא לשון גב ב  ג
glierfr וגובה לפי שהקסמין הלקים הם למעלה מסעיפי 
stecchetti האילן 
Riacuotere il credito ה * גובה את חובו לגנות החוב ב  ג
Fare il גבן מלשון המקלא וכגבנס תקעיאני באיוב עשו הבכץ 
Formaggio — 3מגבן בעי>ג 
Fare le גדל במסכת שבת ובן הגוללת ע״ל ההשאלה מלשון 
treccie <גלל פלע שער ראש 
Racco* :גדר * גודר כתמלים לוקמ ובן מוסק בזתים 



 ד•
gliere ועיין מסק 
Farmuoofr גדיש לשק המקרא ונאכל גדיש ומן השם הזס 
chia di קנר (עשה הגדיש מכל לומר בהפעיל הגל«ש 
massi וגם מזה השורש נבנה פועל אחר גולשין המדה 
Ml sura colma ועיין כשלשים 
Turrare ,גוף וגן* כדרכו במיק סותם במגופה וכן במעשר שכ 
o stop- פ*ג אעיפי שגפן לא קנס מעשר תרגום נמיל 
pare פתיל מגופת שיע 
Abitare גור לשון המקרא גרים הייתם והם בנו ההתפעל 
in luogo התגייר ולפעמים אמרו נתגייד בנלן והיא מלה 
0-da F מורכבת מן נפעל והתפעל וכמה מלות מורכבות 
restiere ש בספר ארבעה ועשרים ואמרו מתגייר ולא• 

 מתגורר בחכמה ולעת דוק ותשכח
 וללון לכן זכות השלמים הקלמונים אשר הרכיבו
 הנפעל וההתפעל אעיפ שיש לו דומה במשלי
 דכתיב ואשת מדיני* נשתוה להיילל השתוס
 כאשל אמר ר' אליהו בס׳ ההלכבה שלו מימ לב«
 אומר לי שכיון שיש הלבה פעלים הבאים בהתפעצ
 מנלתי רות חיים בפועליהם ואינו מדויק בהם
 ההתפעל שהוא פועל ופעול ע״י ענעו *אין
 גאמל ל״מ התפנעו האגוזים דבשלמא אדם יוכל
 לעשות פגע או סבולם בענמו וש״ן לומר
 התפנע אבל כל לבר שאין בו רוח סיים א״א
 שיהיה הוא הפועל אם לא מבת םנת זולתו ולכן
 נהגו להרכיבו בנעעל ואמרו נתפנעו האגוזים
 גתפרד^ הרמוניס ׳נתפתח* התגי/ת נתחתבו



 ו

 הדלועים נתפרסו הבכרות וכיונא ונהגו בהרכבה
 זו אן< ככני אדם כמו נתגייר נתחלל ודומיהן

Essere pe- גזז לגוז נאנו מבטן קל והם בנו הנפעל נגזז וכן 
cora tosata גזוזה עברה בקצ 
Ordina- גזר לגוזר ים סון< חותן וע״ד ההשאלה אזיל גוזר 
re o de- אט עלין יען המנוה בגזירה חותן הדבר או 
cidere הדין 
Maneg- ל גלגל עיסה העוסקים בעיסה מגלגלין אותה ל  ג
giare la וכן כל הדברים שמגלגלק מתון שהן כדוריים 
pasta שמשו רז״צ כפועל הזה כמו מגלגלי ן כסופת 
Mangia-I לקנור ביחד. רנונן לגלגל עמי כעדשים פירוש 
re cose לאכול• ומזה נא לענין סית גוללו אצלו שהוא 
rotonde ן אג  גוללו כעמודי! והא מלשון וגללו את ה
Rotolare גמם * גומם עד פחות מספח כמסכת כלאים כורת 
Tagliare arbori אילן וכן ננפעל נגמם 
Ajutarsi גמל לשון המקרא גמול ידיו וכלשון משנה גומלין זה 

 את זה הוא לסונה לוקא
Ingoja- ע לא יגמע את החוידן במסכת שבת מלשון הגמיא״ני מ  ג
re והא׳ מתחלפת בעיין שהם ממוגא אחת והסם 

 גמיעה
Termina- י גמל לשון המקרא גמר אומר ורז״ל בנו הנפעל נגמרס 
re Pro^ מלאכתו ומזה השרש בא מוגמר וכן מגמר את 
fumare הבלים לפי שהוא דבל הנגמר במעס זמן ותלגום 

 גחל« אש גומלין לכור ןאןל׳ בא עזס ותיק
Essere derubato ב רז'ל בנו הנפעל נגנכ נ  ג
Vomitare ל נהעעיל סור; עכל ולא יגעיל בא״ןג וכן יז׳ל ע  נ



Vomitare יגעיל הכצי להעליס מה שבצע 
Abbrac- גפף המגפף עי׳ מחבק ;הגא ממש לשון גון< רדק 
ciare בש;רש גוף כי/ב שאולי שרש; גפף;כיאה שהמגפף 

,ף אל מף וממ״ק הגא ג נ ר ק * 
Strasci- גרר * ג;רר אלם מסה 'לוע ;עיד ההשאצה ממה 
nare גודלת ממה 
Grattare גרד לשון המקרא צהתגלל ב; ;רז׳ל ננ; ההתפעל 

 מתגדר׳ ן חנון בבל« או בחלס
Scoppa- גרף גורע׳ ן מתחת רגל« הבהמה ה;א מלשון נחל 
re קיסון גרעם ומזה בא התנור גרוף שגרעו ממנו 

 הגחלים
Divor- גרש מבואר הוא וכנו ממנו ההתעעל מתגרשת וכן 
ziarsi קיש מתקדשת 
Sgranare גרגר באשכול מגרגר ואוכל מעשיות עיב משם גרגרים 

 עש; העועל מגרגר בעיעל וכן ככל הדברים
 שבהם גרגרים כמו משם ערס אמרו עורס ואוכל:

 אות הדלת
Lavare ח שם ידיחו את העולה ביחזקאל ורןיל אמרן  דו

 מדיח הדיחו ;נשתמש; הרבה מפועל הזה
Abitare !,דור מתר באהל׳ רשע לשון המקרא דר דרת דרתי 
Letama- ומזה אמרו הכונס כאן לדיר וע״ד ההשאלה אמר 
e'1 המדייר שדהו פי׳ שמבנים שם לדיר גאנו ומזבלו 
Sqwarcia-ל האבר והבשר המדולדלין בחולין שנתלש; במקנת ל  ד
r e והוא מלשון דל שבגל!; קרועים באיזה עקומות 



 ה
 גבנג הפיעל ד3ד3 כמנהג במג ג3ל ג3ג3

Far per- מ ה 03גן המקרא כי דיליתני בנ3 דליגתיגגחיל ג ל  ד
gola ההפעיל המדלה את הגפן גפן מגדלה 
Mischia- ע מלש; ן המקרא מלאתן גדמען כנג הפיעל מדמע מ  ד
re גהגא עירגכ תרגמה בחגלין 
Ponde- ק עד אשר לק לעפר לשק המקרא גהם כנ; הפיעל ק  ד
rare sottilmente דקדק לקדקת כמג מן כל3כ3כ3 גכיגנא 
Calpe- דלף לשק המקרא תדרגן כף רגליכם גהדרין בנעלים 
stato געש; ההפעיל נדרן נדרכת 
Ingozza- דרס * עוף הדגרס גכן כשכת אין אגנסין את הגמל 
re ;א«ן דורסי ן פירשג כג שתגחכ המאכל לתגן גרגנ< 
Ficcare גכן עגף הדגרס תוחב גמסיל ארס כעגף געי ל 

 ההשאלה דגרס נשחימה שחגתן בסכין בלא הגלכה
Calpe- ק לעי שהגא כעעמ דרן  גהגכאה כחגתן מ
stare תחיכה גבן דריסת הרגל שמכה רגלג בכת גכן 

 דרסג הגרגגרגת ענין קרגכ לעגף הדגרס:

 אות ההא
Abbron- ב שקיפלה גלא הכהכה כמס׳ שכת עירגש גלאז ה ב  ה
zare חרכה כאגר כדי שתהא דגלקת יפה גהגא לשגן 

 המקרא זבחי הכהכי בהושע
Riscal- ל כתב רדק בשישים שקראן לאיד היגבא מן הפה ב  ה
darsi הבל מלשון הבל בסגול בי הוא דבר המתכסל 

 במהרה במס׳ שבת כדי שיהבילג מבע״י פירגש
 שיעלה בהם ההבל גיתחממג



 ט

Correg- ה מלשון הגו סינים במשלי שענינו הסרה והמגיה  הג
gere מסיר המעיות א; יהיה מלשון ;הגה מעיו ינא 

 שענינו גמגום ונענוף ב* הקולא להגיה א«נן
 קורא בדקדוק כמדע

Godere ה תרג;ם לא יועיל* לא יהמן ;בנ; מזה הנפעל ג  ה
 כהנה נהנית נהנית, ;השם הנאה ;עיין בתשבי

Pensare הרהר בפיעל הרהר הרהרתי ;השם הרה;ר פיתם 
 חושב בסלימת לגי מתורגם הרה;ר צבא:

 אות הזין
Letamare זבל מזבלין לזבל האלמה ענינ* ימע והשם זנל 

 בסמל ל;מן תלג;מ; זבל
Intona- זהם אי;ב לג׳ ;זהמת; חית; לחם בפיעל ;מזה בא 
care le מזהעין את הנסיעות שביעית פ*ב משנה ל׳;כן 
piante con letame מז;הם ממונף 
Smovere זוע לש;ן המקרא מזעזעין שיז;ע; בקהלת;מזה נזלעזע 
o tremare בהתפעל שזעזעתן המחרישה בפיעל 
Far mo. זיז * יזיז; כ; אכר ענינו יל;ע ;כן הזיזם עמק;מם 
vere בהפעיל 
Meritare זכןל שמן זן בלשון המקרא וכן *תפילתי זכה ;מזה 

 בא ע״ ל ההשאלה זוכה ומזכה
Spmzza- זלף מזלפין ענין זילוף ילוע והוא מבנין פיעל תלגום 
r e יזוק^ ממר יזלפון ממרא 
Ghiude- זמם זומם את הבהמה עי׳ חוסם ולע שבמקרא 

a פ 



 יוד
bocca al ה׳ אשר זמם ;גא מזה עדים זוממין הב׳ לשון 
Giumen- זמה והוא מעשה רע ;הג׳ ענין תועבה ואולי 
 זממה היה כשמע בדבורם גם לשון מחסום ;זכר 0*

 לדבר ואם זמות «ר לעה
Prepara- זמן לשון המקרא עתים מזומנים ;במשכה זמן שחורים 
r e בפיעל ;בהעעיל המזמין את חבירו לשון הבכה 
lnvitare הזמנה ;כן חייבים לזמן פירוש לזמן את עכמן; 

 לנרן בה׳מ
Impeciare זפת שם זפת ומזה בא הפועל שזפתה 
Unirsi זקק בלשון המקרא ענינו ההתכה כמו וזקק אותם 

ד ההשאלה אמר; נזקק לשון חבור לפי שגהתכת ע ; 
 המתכות מתחברים ככור וכנו הנפעל נזקק
 נזקקת ויוכל היות מלשון זקים וכן זיקת יבם

Tagliare רד * מזרחן פירוש כו קכיגת מקנת הענפים הלחים. 
rami dמן האילן כדי שיתעבה מתר הקנה הנשאר ואולי ׳ 
arbore הוא מלשון זית ארכו בחילון התיו כדלת שהם 

 ממינא אחת;

 אותהחית
Esserca-ב חבה יתירה נודעת לו חביבין ישראל באכות ב  ח
ro (מלש;ן אן חוככ עמים) וכן מחבבין 
Ferrire ל החובל נחנירו בא עלשון המקרא חכלנו לן ב  ח

 והוא עיל ההשאלה וקמב ללשון חבלה והשחתה
Far buttiro דזבץ * מחב׳ן העושה החמאה 
Essere ב ח;ב ישיב יחזקאל ״'ח מזה השם בנו הבטן חב ו  ח



 יא
debitore חבת חכתי כל צחנתי ובו׳ ומזה חייג לאין 
Ob bligar-הפעולה יוגאת ממנו (כן חייב בפיעל כאמור 
«i כדניאל גח״כתם את ראשי למלן !בהתפעל 

 מתחייב בנעם! ועיין במשי קמא דף !׳ ע ב
 ובתוספות בד״ה חב חייב מיבעי ליה

ל עיין תלחל  חו
Dubitare חוש בקהלת ומי יחוש ומזה בא הפועל חשש חששתי 
o far caחושש כדרז׳ל לא אמרו חש חשתי להסיר המכשלה ־ 
so שלא יהיה מובן מלשון מהירות כמו חשתי ולא 

 התמהמהתי
Mondare חזם * המנה לחזום עלי ירק להקל ממשאו לא ישלין 
erbe עד שיעשר דמאי פיג משנה ב׳ פי׳ בו לשלף 

 העשבים הרעים וי״א לעשותן אגותת שכן בלשון
 ישמעאל קור׳ ן לאגודה אלחזים בן עי׳ העמן
 ואני אומר דאם לעשותן אגודות לבד אינו מיקל
 ממשא; ולכן נראה לי שעי' לעשותן אגודות
 וכשבא לאוגדן שולף העלים הכמושים והרעים
 ומלה זו אין לה דמיון במשנה ולא נמנא השורש

 הזה לא במקרא ולא בתרגום ;דו״ק
Dirittoo חזק בחזקת היד ישעיה א' ומיאן בא בדרז״ל חזקה 
Possesso הוחזק מחזיק (מלן לשון אחד ק 
Tornare חזר לא נמכא בספר ארבעה ועשרים כי אם שם 
Pentirsi^ החזיר אבל רז״ל נשתמש! הרבה בזה הלשון 

 החזיר חזר בו חזרתי בכל המקרא פיתם בקשתי
ה ק ותק ועיין בשישים ר  אבל כולן לשון הח!

Ptiiire ט ;מתקנין את קילקולי המים ותוססין אותם ט  ח



 יב
ן וקסמין  ופירשו מ מנקין ממניאין מתוכן נמתי
 גבן במסכת חולין החומין שהן משום חלג נרין
 לחסס אחריהן והוא מלשון חוס שבמקרא פירוש
 להסיר החומץ או שאר לברים דקים ועיל ההשאלה
 אמת החומס בגדיש: וגם חמס בתרגום שעי'

Sartore מעירה הוא מלשון חוס גבן שם חייס 
Mostrare ל נשרשים ש;רש חך ששורש חכה ;חין הוא חכן ק  ח
j i voler ומזה עי ד ההשא3ה בא ב3שון משנה ח;כן בזה 
jire להחמיר באל; א;מר היה ל; בחכו הדב;ר 3החמיר 

 ;ד;ק.
profa- חדד נלש;ן המקרא יש בנין כיעל ונפעל ובמשנה 

narsi הוסיעו גם ההתפעל ונמנא שיש מתחלל ונם 
 אמר; נתחלל והיא מלה מורכבת מנפעלוהתעעל

 ועיין גור
 חלל מלשון תחילה עיין תחל התחיל

j^ungere חלב מזה השם באו השני בנינים קל ונפעל חולב 
 ונחלב והוא ברור

^ssoluta- חלט לשון מקרא ויחלשו הממנו ותרגום לנמיתות 
01ente לחלומי ן ומכאן מוחלמ החליש המכר או הדבל 
gboglientare חלט * חולסין חלימה ברותחין ענינו ימע 

calzare 5חלץ לשון חלינס ידוע וסם הוסיפו בהתפעל נתחלגו 
la scarpa י ו ״ן ג ם >ע כ ר ל ן כ ״ מ  ג
pisputa- חללן בלשון המקרא הוא חלוקת הדבר ב*ן השותעים 
re בה ובלרן ההשאלה נשתמש! מ בין החולקים 

 *סברותיהם כמ; לא נחלקו אלא ח;לק עליו
 ;גמר הוא



נ • 

Fermen- חמץ במקרא טרם יחמין בנכי ן הקל והם בנו הפיעל 
tare מחמץ וההפעיל החמיץ 
Ammuc- ר נמסכת עוקנין הנגלים סחמרן פירוש שנברן מ  ח
chiare והוא מ03;ן ןיננרו אותם ״חמרים חמרים ועיל 

3 חמור מנד הק3 מלשון הזם ונכ; ר  ההשאלה א
 הננין הפעיל החמיר החמרת החמרת* ותק

Porrex ן במסכת שנת ״ונאות חממת ע״ש העץ ששמג  חנ
stecchet-יוחנן שמשימים 3רח3ים בנחירים בל« שיתעסשו 
ti nelle narici ם מהראש י ע 3 ו ת  ויפלו ה
Far Tor- ם נמסכת כלים ה30 והקופה משיחסום פ«רוש ס  ח

alle 10 שיגמור את שפתן והוא קמכ 3ענין 3א תחסום 
ceste 3 נתחסמו ע פ ת ה  שור וכ״כ גם הרמבם ובנו גם ה
render ומזה נא בפיעל לחסמן שפירשו בו לחזקן והוא 
forte קמב למה שאמר; משיחסום לעני ן הסל והקופה 

 שמחזיק אותן שלא יתקלקלו ודוק
Pettinar- ף עיין בשרםים בשורש זה שהביא דברי רז״ל פ  ח
 חופן ראשו והוא מעכין חון ימים או חן אנכי 81

 באיוב
Empiere חפן מזה השם חפנים בנו הבנין חפן ניועא וחפן 
il pugno מלא חפנין 
Far siepe חצץ בית שחננו בקנקנים במסכת אהלות הוא מלשון 
©divisio- מספר חדשי! חוננו באיונ ;מגנאן נא כל לשון 
ne חנינה ואן בדרך ההשאלה 
Incavate חקק שורש זה בלשון המקרא פירום כתיבה לעי 

; חוקקים בחרס ברזל על הלוחות של ע׳ן » ה v 0 
w ת;קקין i״f כנ/דע לכן נקיאי* חקיקה/מכאן. א 



 יד
piscal- חרר לשון המקרא גענמי חרס במוקד נחרג ענינג 
tlarsi שריפה או חמימגת האש וכן משיחרחר משיחמם 

 גיימ משיעלה עשן גנן לחרחר ריב להחמם הריב
 אג להדליק הריב גהכל עכין א, גפן גבחרחגר

 גנחרב חגלי השגרף מרגב חמימות
Abbron- חרף לסגן לא יחרגן רמיס נילג במשלי גהם בנג הפיעל 
% are חיין מחקי 
jlT1putare ד * חגשל חשגל גנחשל ענינג ימע גהגא בקל $  ח

 גננפעל
Oouvare ף מלשגן חגשן בנג להחשין על התחגם גענינג #  ח

 ל«לן בסוף התחום קגדם הלילה גחשכה לג שם
Tagliare ף הגא כפעל בפסגק כחתן בדניאל גמזה נא הפיעל ת  ח

 מחתכין חתיכות בדרזיל גע««ן בשרשים
fermi- ם ענינג חתגם בסבעת גלפי שהדבר הנחתם כשלם ת  ח
tiare נדרויל ענינג נם ההשלמה גהגא בקל גבכפעל 
jrar smo- ל מן גתתחלחל המלכה במנילת אסתר נמסכת ח ל  ח
vere (פירגש מתנגעעים ) מקגאגת מתחלחלים נתגכג 

 !במכשירין חלחל לתגבן פירגש לתגן המים גהגא
 פיעל חלחל חלחלת

ר עיין חרר ח ר  ח

 אות הטית
Tuffare ל לםגן המקרא ומנל אננעג גרז״ל הגסיפג נפיעל ב  ט
Tuffarsi מענל גנהפעיל ממניל גהשם מנילה 
Maneg- ל מזה השגרש הגא הנה ה׳ מסלמלן סלמלה גבר  הי



 טו

giare והנה הוא כע«עצ מלמל מלמלת ומזה נא השם 
 מטלסלין דבר הכימל מיד ל«ל ובכו נם הנפעל

 נימל ;בקל כוסלן בידיו
Maneg- ה * סמעם בשעורים בלשון משנה טמטם כמו נלנל מ  ס
giare pa- בח«יס ןא;ל« לעמן עיסת שעולים יעשו בללן 
sta di התימה ;לא בדלן נלנול כמו עיסת חיטים והיא 
Farina d1 ק כמטם עיני; ;כן מטמסמים את ל ההשאלה ;  ע
orzo הלכ והוא פיעל כללן נעלי הכעל הפיא 
Repone- ;ן * המשנן כח;ל פימש מענן הפימת כדי שיתלחלח  טג
re כמסכת מכשירין ;ה;א עיעל ;נם כהפעיל משיכן 
Sbagliare ה בלשון המקרא לא נמנא כי אם הטעו את עמי ע  ט

 בעיית ;אחרים בלם בתי*; וההפרש שעשה
 בנימוקי; ר׳ אליה; המדקדק בפעם הזאת לא

 לקלק שהלי מקלא מלא הוא תעה לבבי
Caricare סען מלשון המקלא סענו את בעירכם• •ווענין קולת 
Preten- בית הבד שה;א לומה לסעינה והוא ע׳ד ההשז1ה 
dere כן מוען את חבימ נותן על חכירו משאו׳ הח;נ; 

 ובנפעצ נמען
Inumidi- ח בלשון המקרא מפחת׳ ולכית׳ איכה נללת׳ והמנלל פ  ש
re הילליס מחץ אותם וסן אותם ;מחץ את יליו 
Batter le לסופם על נופי היצלים ומיה בא נלסןן רז׳ל 
mani טופח עימ להמפיח משקה מופח וכן יושב ומטפת 

 תלומות פייא וה;א על ללן ההשאלה ובא נס
 מטפחין להכות כן אל כן בללן ז;

Unire ל טפלה לן בלשון המקרא טפלו עלי שקר שענינו פ  ט
unirsi ן כ ל > ע פ נ ל ב ע מ  הסמיכה והלבוק וכן בדלן׳ ל נ



 ע״ל ההשא3ה חנית שנתמעעה ומפלה כגללים
 פימש שמח פטה צגללים ס3א יפלו החרסים

Inferiore כן טפלה לו שהיא מתמנית 3; ;אינה עיקר; 
Kapi1־ e ף כתכ רדיק בשורם !ה ענין הסרן ה;א ענין ר  ה
sbattere החשיפה כהכאס נמקרא נק3 ;נכפע3 ורזיל 
Afifondar-אמי; גם כפיע3 מס;רן ;אמר; כק3 טרופה 
g j in ma- נאלפס ;כן מגרעין 'ין ;שמן שנראה שמכה אותן 
r e ודלק ;כן ספינה המסרפת נים גם זאת נראה 

 כא«לו הגלים מכים אותה ;משפס; מתסרפת שה;א
 מההתפעל אכל כגלל המית תחסר התי; ד;מיא
 לכתינ ;העמיד הכהן ;כל את האיש המיסהר

ר מ  ;זה נ
ל עיין טיל ט ל  ט

 טמטם עיין טמה:

 אות היוד
piffidare יאיש ליאש את לכי בקהלת ;כירמיה ;תאמרי מאם 

 ;ה;א כפיעל ;כנפעל ;ה• הוסיפג ההתפעל ואל
 תתיאש מן הפורענות ענין יא;ש יד;ע

j^evare i ל או חרק או ינלת ומזה השם בא הפ;ע3 מיבל ב  י
porridal^ שפירושו להסיר היבלת ואל תתמה שבלשוננו 
y albero שרשים המורים לכר והפכו כמו ותשרש שרשיה 

 פירוש לרבות השרשים ובכל תבואתי תשרש ירנה
 עקירת השרסים

Sudare יזע לא יחגרו ביזע וכן בועת אפן ומזה זיעה להזיע 
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Prepara- יהד ייחל לה מקום בפיעל מלשון אל תחל בבולי 
re מזמין לו מקום אל הדבר שתשב םפוכלרן אמלס 
Appartare^ מכניס אלם מלא קופתו עפר (הוא שייחל 

 קלן זוית כלי שלא תתנהל בקרקע הבית ומק
Volgere יפך כלאים פ״ב משנס נ׳ עד שתתליע ןיופן כתב 

 הרמ״בם יופן ויהפן ענין א׳ והם הבקיאים
 בלהיק אפשל שהיה אנלם זה הלשון שהיו אומלים
 הפן ויען וענינם אחל וזה אינו חימש בלשוננו
 שהלי נאמר הלן וילן והכל ענין א׳ וכשיהיה
 העכל יפן יהיה העתיל ממנו יופן ואופן ועיין

 גם בתייס שם
Estende- יצע בל, המקלא ושק ואפר יניע בהפעיל ובלשון משנה 
re מניעי ן את הממות שענינו פליסה מצממה 
Circon- יקף אין תולמין שלא מן המוקף תלומות פ״ל פי׳ 
dario רמבם תון היקף מקום אחל מל׳ המקלא הקיפו 

 ןע״ל ההשאלה אין. מקיפין בבועי לקלבם לראות
 אם יש הפרש ביניהם

Addotri- ירה ולהורות נתן בלבו פסוק מלא הוא ולי בזה וזה 
nare הוא אמלם הומ בית דין 
Porgere מן ויושמ לה סמצן באסתר אמרו מושימין 

 הקרשים ובמר הוא:

 אות הכף
Scoppare ד לכנר את הנית מככלין את המעות עיין בשרשים ב  כ
Pulire שנא מלשון התכבדי בארנה נחום ג׳ ונוכל לומר 

3 4 
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 ע;ל שמא מלש;ן כמל שהבית מתכבד כשס;א נקי

Cribrare ר מן שם כבלה ;מככר עש; הפ;על משיככ;ר ב  כ
 מעשמת פ״א (כן אין ב;ברין את התבן;״לוע ה;א

porre in כב*׳ט לשק המקלא ויכבשום לעכלים ;כללן ההשאלה 
fusione אמרו האשה שכ;בשת ירק בקללה שה;א קמב 
Sopres- לעני ן כבישה ;גם הנפעל מזה הש;לש ה;א במקלא 
snre בא מזה כ;בש«ן כמכבש שהוא שם הכלי שכובשין בו; 
^ver in- כי] לש;ן המקלא ;יכוננ; ברחם אחל ;בנפעל נכ;ן 
jenzione עמ; ;לזיל כנ; הפיעל כמק;ם כ;ן כמן כמנת 

 כ״;נתי ;עזה כ;;נה ;פימש לכ;נן הלעת להתפלל
 א; לעשות איזה לכל ;כנ; נם ההתפעל מתכ;ין

 ;גם מכמן בפיעל שה;א כנגד ממש
AbbeUire ל כחלת עינין כיחזקאל ;ה;א לם;ן המקרא מלא ח  כ
g!i occhi אינה נדכא לפנים ;השם כח;ל כרי לכח;ל עין; 
c 0 n belletto אחל 
Cucire ב מזה השם אזיל ;הא;מן מכליב פימש ת;פר ל  כ
nlalamente כשיני הכלכ 
gotterra-כמן ;במכמני הזהב פיל;ש מסמוגים בפיעל מסמן 

r e בארמה פיר;ש ס;מן בקלקלג 
Appassi- ש * שלא יכמ;ש; קל כמישת העלין ׳לוע ה;א מ  כ
r e כנעעל נכמש; 
j ״ n anel- כגן המככן את החבל במסכת פרס וה;א מלש;ן 
j a r e la ויכוננין גפימש מסבב החבל על«ל; כמין טכע;ת 
fuae 
jiaduna- ס ל0ון המקרא נלחי יש׳ יכנס בפיעלורזיל המכנפ נ  כ

r e מעות ;מזה נא הנפעל נכנס יען כל הנכנסין 



 יט

Entrare מתכנסין ובא בהפעיל המיס עיד ההשאלה 
 ;בהתפעל

Mastica- ס כל׳ המקרא שרש; בום מל׳ מנת חלק* (ב;סי ס  כ
re ם שעי' לועס ' מ  שפירושו חלק ;מזה בא מסס ח

 יען מחלק א;תם בשיני; לחלקים ;כן הכ;סם את
 הא;רז

Tagliare ח לשון המקרא שמפה באש כס;חה;הם בנ; הפיעל ס  כ
 כיסח כיסחת כיסחתי פירוש כורת הזמורות

 והעלי ן והשורש נשאר בארץ
Voltare il ה בלשון המקרא יכפה אף ורזיל מפין את הסל פ  כ
cesto לפני האפרוחים ומזה כופין אותו על שיאמר 
Obbligare רונה אני ועיין גם בשרשים 
Negare ר לשון המקרא אכפרה פניו פירוש אסיר כעסו פ  כ

 וכן ואיש חכם יכפרנה כלם לשון הסרה הם וזה
 םכלש;ן רזיל יכפור מי שכחש הח;כ שיש לו לפי
 שמס״ר עמנו הח;ב לעי דברי; ;אע״פי שכלשון
 המקרא הע״א לג;שה עשא;ה רע;יה שלא נסעה
 בל כפרת העוונות אע*נ שאף הוא לש; ן הסרה

 הסרת העמנות ולו״ק
Pubbli- כרז בהפעיל הכריז בהפעיל לשון הכלזה ימע וכלוזא 
CaFe una grida קרי בחיל תרגום 
Involger- ף ;תכרין בוץ במגילת אסתר מקיא כץ ע״ם ר  פ
si שהאלם בורן נ; געתעמף ובן נלרזיל נמסכת 

 שנת ובלבל שלא יכמן
Prepon- ע על מה שאמר ״פתח אל נתו הכרע הכרעתיני ר  כ
derarfe 0 מתרים א;ת; מלשון מבר«ע ס*א את כלם• 



J 
 בנללן ראיתי שלא הכרעת״ את דברי בעת

 שנדרת גפילגש יפה הגא
Essere כשר גכשל הדכר לפנ« המלן גלז״ל גמכשרתג נאכגת 
atto 
Pestare ת גניחתי מענת כר«ג תה3ים כת«ת למאגרגכלשגן ת  כ

 עשנה כפ«ע3 כיתת כחש הנחגשת
Macchia ם מלשגן המקרא נכתם עגנן אזיל תאה כתם ת  כ

 גכתגכ נם כשרשים
Pestare כתיש אם תכתגש את האגיל נמכתש כמשלי גרזיצ 
nel mor- כתשן גנם בנפעל נכתש גפירגשג«דגע אנ3 הגא 
tajo דבר םכגתשין אגתג נמדגכה 
Far crescere ל * הריני מכ3כ3 בפ״א לנזיר מנד3 השער כ ל  כ
 capelli ג

 אות הלמד
Imbian- לבן משלב א3בין גבלניאל בהתפע3 *תברר( (יתלבנו 
care גהם בנג העיעל ןאערן המלבן 
Ritorce- אל יליזו בעינין אמרג נלוז pi לוז מלי המקרא כלגז 
re גמליז ככלאים עימ 

j Rendere ל!ח ל׳ המקרא ולא נס לחה גהם אעמ מלחלחין 
J umido גמתלחלחין 
ש במסכת פסחים תפח תלמגש בנונן בלשגן המקרא -Spruzza ו ס  ל

re לגמש כל חגרש נחשת פילגש מחלל גמכל לגמר 
Rotare דהלגמש על האבן שמגליכין אגתה בנלנל המים 
mi Ferro שבא״ם על האבן נתזין למרמגק מפין מפין וא;לי 



א  נ
 ע״ז אמי( תלמגם מענין לטישת כרזל (רחוק הוא

Avezzare ל למל בקל לועל בפיעל לימול מלבר בלם לשון מ  ל
 המקלא הם ב«ן ענק הלימוד ;נץ ענין ההלגל
 (הם קרובים׳ !ה לוה (רזיל הוסיפו להתלמד
 בהתפעל למולה אבל אביס בסון מס׳ תרומות

 רגילה מל׳ לימול מלבר
Masticare ס * לועס בשיניו «לוע ע  ל
Percuo- ה לוקה ארבעים פעל עומל ובהפעיל מלקה ובנפעל ק  ל
tere נלקה והשם מלקות (ענ«מ ימע תרגום ויכן 

 שומרי ביי ולק; סרכי
Porre il ט ש! יש לקט בלשון המקרא •לוע אבל בלרן ק  ל
cibo in ההשאלה נאמר גם על המכונשים כמו ויתלקסו 
bocca al- אל יפתח וכן מהלקטין את התרנגולים סמכניס 
le galli- האוכל לתגן פיהם אלא מרין עיון מהו לשון 
ne :מהלקסין שהוא מורככ מפיעל והפעיל והוא זרות 

 אות המם
Ricusare מאן פ׳ מלא אם מאן ״מאן והוא בפיעל 
Far ca- ד לשון המקרא ןימללם בחבל מללס את ננס הקטן ד  מ
minare במסכת שבת פירוש מוליכה אותו לאט לפי רגלו 
volare )והוא מלשון מלילה שמלמלו למתל פסיעות״ 
bassa- ועיר ההשאלה אמרו ביונים שמללין כשלם קסנים 
mente שעליין אינם עופפים 
Mescere מזג לשון המקרא אל יחסר המזג ומזה נא הפ;על 

 מזג( לו מזיגת הכ;ס וברור ס(א



Vietare ה מוחין כילו מי שבילו למחות ( ;כא ק ומחה ח  מ
Impedire את מי המרים) שהוא מוחה הרג;ן הרע 
Perdona- ל אעע** שלא נמ;א במקרא מ מ לשק הקלש הוא ח  מ
re כלשון המקרא והוא בי יח בלבות מחול לנו מלבנן 

 כי פשענו ונם הנפעל נמחל וזאת אגלי ראיס
 גלולה שאף הפעלים שלא נענאו במקרא וכאן

 כפי התנאים כלם לשון הקדש הם
Levare il בלשון המקלא מחקה לאש; פירשו בה ההילה pHD' 
colmo ראשו וכתב ללק ;מזה נא בלרזיל מלה מח;קה 
alia ו3א נמשה וכן מחקה הסירה מלת; ככח היתד 
misura אשל מחנה וחלפה לקת; ומזה בא לשון מחיקה 
Disten- בלרז״ל במו נייל מחוק המוחק עימ לכתיב ומזה 
dere ce- בא גם ממחק בללז״ל בפיעל למחק איספלנית 
ioto ולמיס 
Consi« מלןז בלשון המקלא וימלן לבי עלי בנפעל פימש^ 
gliarsi ויתיעין וכן מיל נמלכין בסהנללין ובלרן ההשאלה 
Pentirsi אמרו נמלץ על מי שחזר כו ממה שהיה כלעתו 

 מתחילה ומשמעו נמלן נתיעץ בדעתו וחזר בו
Deputa- ח בלש;ן המקרא ;׳מן ה׳ דג נמל בפיעל ענינו נ  מ
re הזמנה וכן נללזיל ועוד שמש; להפקיד על איזה 

נ לעיין הזמנה מ  דבר כמו הממנה ;ה;א ק
Liquefar- ביסס הלמונים שימס! מעשיות עיא מל׳ וימס לבב 
si העם ויהי למים ובלור ה;א >אמל; גם בהתפעל 

 נתמצמס
Racco• ק לז׳ל אמת דרכי הלקיעה של כל אלו בפועל ס 3 
gliere השיין בלשון עבר׳ סהיו מדנלים ;אמרו אולה 



 בג
Ulive בתאנים בער בענבים מדר בממיים לוקש בחמים 

 מוסק גיתים ;ט; ן שלוקט ;בוכר הוא ל׳ המקרא
 מלאי שאף האחרים הם לשק עבר«

Sawmire מעט בלשון המקרא נמיא בעיעל וכהעעיל גגם 
 במק?ר מן הקל;התנאים נשתמש; גם בנעעל מבוי
 שה;א גב;ה מעשרים אמה ימעט ;גם בהתפעל

 נתמעמ לעי דרכם במין
ד עיין ערה ע  כ

Succhiare^ מצה לש; ן המקרא שתית מנית ויש לעגעל הזה 
Spruz- ;יל אמרn; שרשים מיץ מנץ ומנה ענינו מגינה 
zare ;בפיעל ;גם מן ונמנא דמו על קיר המזבח עש 

 הפיעל מינה מינית מיניתי וענינ; ידוע
Ingrassa- כ!רא לשון המקרא ;חלב מריאים ;מן השם בא הפועל 
re ממרים את העגלים בע«על 
Estende- מרה ;ימרח; על השחין ישעיה ל״ח ענינ; חבישה 
re 5'לע« שסרסיה ממרחין אותה לכן שמש; רז; 
Esten- בפיעל מירח מירח; בסימ ;גם להשמת פני הכרי 
dervi מירח הגזבר ;גם בקל עד שימרח הגזבר 
Pellare מרט כי ימרט ראש; בנפעל נמרטו כנפיה פימש הסירן 

 נונת הכנפים
Mescola- מרס ממרס בדם בדי שלא ׳קרוש ביומא עי׳ מערכו 
re il sangue וכותש; ומעון וכתות תרגומו ודמריס ולרסיס 
Pulire מרק לשון פסוק מרקו החגים והמירוק שלהם הוא 
Termi- גמר מלאכתן ומזה בא מירק אחר שחימה פירוש 

 גמרה
Estende- ח לשון המקרא וימתחם כאהל ענימ המשכה וגם ת  מ



ד  ב
re Tira- פרישה ( כםין) וכן בדחיל ממתחין את המסות 
rare un (של חבלים) שה;א ממש פרישה ;המשכה והוא 
ramo (!,albero;^ בפיעל ;כן המ;תת זמ;רה כמש׳ כ3א«׳ 
Raddol- ק כ3ש;ן המקרא ה;א בקל ;כדרז'3 גם בפיעל ת  מ
cire ממתקין אותו ;כמר ה;א 

 משכן מש;רש שכן עש; ממשכנין על מלקה ;כפע;3
 מע;שכנ«ם כלרן הכנין פיע3 ;זה 3פי שהנוסל

Prender החעץ ה;א ממשכן א;ת; אנ3; לפי שההשכנה 
pegno ש״ן בא5ם ;על החפץ ה;א עיל ההשאלה 3כן 

 בא בפיעל ;לא כהפעיל ;שרש; שכן ;מן משכן
 עש; השלש כמ; מן תחילה עש; התתיל כאל;

 שלש; תחל ;מק ;עיין תחל
Palmare משמש מן ממשש בנהרים עש; ימשמש כמ; בלרן 

 הכפולים כמ; מן חרר סרחר;כ;לם הס מבכין הלנ;ש

 אות הנון
Asciuga- ב ב׳ אלץ הנגב כתתנ׳ יה;ש;ע סי; פירוש ארץ ג  נ
re $»חלבה;מזה השם בא במשנה הפ;על מנגב בפי 

 ;ענינ; יל;ע ;בקל עד שיסתום ויגוב
AHonta- גדה המכלים לי;ם רע עמ;ם ו׳ ענינ; ריח;ק ואפשר 
nare למ  (כתב רדק) שיהיה מזההש;רש נדהמכ;דה נ

 בפיעל שמרחקים אות; משאר העם
Scongiu- נדר לשון המקרא הוא בק3 והם בנו ההפעיל הדיר 
rare ומודר 
Guidare הג כלשון המקרא הוא בק3 ובפיעל ורז״ל גם  נ



ה  כ
Usare ;כהפעיל כנהוג אחרים לעשות כמנהג 
Quiete וח שרוח הכליות מחה הימנו הוא מלשון והניחותי  נ
Piacevole 'PW 
Imbrut- ןא ככית נכל ניץ (העלה ככל יל כלשון המקרא ה  נ
tire לפי שהעלה הנבל (הכמוש אכל המפ׳ לכן איל) 

 כלין ההשאלה שהעניות מנוולתן כפיעל מנוול
 פילוש כחוש(לל תאל(הכית מתחלפת כוא״ו כומין

Addor- נום לא ינום ולא ״שן הוא קל והס הוסיפו ההתפעל 
mentarsi מתנמנם נתנמנמו 
Smovere ע כלשון העקלא הוא קל נוע תנוע ארץ כשכולי ו  נ

 והם הוסיפו העיעל והכפל נענע ״נענעו וכהתפעל
 מתנועע

Danne- נזק כמגילה נזק המין ומן השם הזה כנו לדל הפועל 
giare הזיק וניזק 
Retirarsi נזר הוא מלשון נזיר נזומ אחור ובמשנה מי שנזר שתי 

 נזירות וכן הזיר מיין ושכר •זיר
Spaccare נז־זר הנוחר והמעקר פעור מלכסות בלשון המקרא 
la testa מנחיריו *נא עשן והנוחר פירוש תוחב הסכין 

 בנחיריו והורג הבהמה נקרא נוחר
Chinare ח בלשון המקרא נמנא גם בהפעיל ובמס, שבת ט  נ

 מסה על נלה
Prendere ל כי נסל עליו הוא מענין משא והוא קלוב לענין ט  נ
Lavarsi לקח ואולי הוא מלשון סיל יען המסלסל הוא 
le mani דבר הנקח מ«ל ציל ןבא גם בנפעל ניסל ומזה 

 בדרן ההשאלה רחיגת ימם אמרו נוסלין לילים רחץ
Oriaare, ;»ומזה עוד הסלת מים למי סמיסן את רגל 



ו  נ
 כהפעיל החיל מים והוא קמכ לענק של מעלה

Mordere נכייש ה;א הפון מן כשן בהפעיל הטשה נחש ;הכיף 
Levare דגושה בשביל המין הנופלת וע״ל ההשא3ה 

 המנכש בפיעל תולש עשבים רעים ןעוקלם או Erba '1 ו
| cattiva 0 שיהיה מ3׳ מקש רשע מאבל הרשע בחילוף הקוין 

niatura בכיף 
Mietere נמר המנמר שלה; פאה פ״ג בע«ע3 והוא מלשון 
qua e la ונמר חבלבומתיו פי׳ שקונל מה שנתבשל 
alcuni pezzi di raccolta ראשון ראשון 
Ordire סף המיסן (מ3שון הארג ואת המסכת) פירוש אריגה  נ
Accende- ק כ«רס שהסיקוה מלשון ובערו והשיקו ביס׳ ן והם ס  נ
re כמשפסם כותב׳ ן בסימן שלא נמעה לקרותם 

 בשי״ן ימנית
Ficcare נעץ לקר נעו׳ן בלשון המקרא כענק וכרןב בעל 

 הכימוקים שכקלא בן לפי שהוא חל ומתנוע׳ן
 בכשל האלם

Muovere נער מעל את הכר בקל מכער הקדירה מלשון וכער 
Mesco- פלעה וחילו בים סוף ובלשון המקלא הוא בקל 
!are בנפעל ובפיעל ובהתפעל 
Fabbro ח בלשון המקרא מפח באש פחם ונקרא כפח חרש פ  נ

 ברזל לפי שעיקר מלאכתו היא באש ובנפיחה
Gonfiarsi ומזה בא תפח תלטוש במנן שהוא קרוב 5ענ«ן 

 זה שהעיסה נתפחת מכח האויר באיש הנופת
 נתון החמת וק״ל ועיין תפח

Abborti- ל לא הפילה אפה מריח עוכרה שהפילה הוא מלשון פ  נ
re כנפל ממון וכמר הוא ואשה שהפילה נפל וללה 



 כז
 ולכן נקרא נפל

Pettinare נפץ מל׳ המקרא נפנה כל האיץ בפיעל ענינו פזור 
Lino »ומזה כא המנע־ן המשתים א; הנמר שמפזרן כל 

 שיהיו מחין לסמתן וכן מפץ ואינו קורא כמרים
Estendere 'פיא משנה ח 

ב נ*ןנת כמסי! חכקוק ג׳ ;הוא קל והם אמרן ק  נ
 בפיעל א; בנפעל ניקכ ;חסר כל שהוא ;כן

Bnccare מנקבים אותם 
punteg- ל מעשמת עיא החמבין משינקל; בנעעל עי׳ ק  נ
giarsi מםיהיה בהם כקומת שח;מת מלי וילל! כל 

 הכאן נקודים
Battere קף רד״ק עי׳ כריתה ומסתייע מן תרגום וערעתו  נ

 ותנקעיה ולכי אומר לי כדכרי הרכ כרממרה
 שעי׳ על המשנה אן הוא כמל את הנוקעים שעי׳

Far ru- הכאה מל׳ אין אדם נוקן< אנבעו מלמטה םהער״עס 
more היא ההכאה ואגלי בל׳ במקרא הוא הכאה ככריתה 

 ובל׳ דמםנה הכאה אן< כלתי כריתה ודם כקוף
 מרנה כדם עולה ירנה שבנקון נראה הדם שינא
 ממקומו תחת העור וכמר הוא ומזה זיתי כקוף
 מן האילן שחגטוהו ומקרא מלא הוא ני תחבו*

 זיתן
II Becca- נקל וינקרו את עיניו בשמשון ורז״ל תרנגולת המנקרת 
re delle באשפה לעי שדרן התרנגולים לנקר בחרטומן 
Galline מקום הדגן ונמר הוא 

 כתנ העמן כשורש כש על מה שאזיל נגמרא
 איסתלא נלגינא קיש קיש קריא שבעיני מידי



Far ru 1  להשמעת קו3 קולין 3; קיש קיש א; טש ביש ־
more ומזה בא הפועל הקיש כללת יען הקשת הל3ת 
battendo משמיע קול גאל תשיבני איכ הקיש אינו מלשון 
alia הקלוש שכמה מלות יש בלשון הקולש שללק 
porta מסתייע מלשון ערבי לעותרם וגם בשולש בלם 

 כתב ע׳ע ובגנזי בלומים סהבגלים החשובים
 נלשון ערני נקלאים מבלויעה ובעל שני לוחות
 הברית כתב על מלת מועפות שאז־ל 0ט ככתפי
 שתים וכו׳ זיל לא שמלות אצו המה מלשונות
 הגוים אלא שהיו מצשון הלןולש ונבללו כל׳ כתפי
 ואפריקי עכ׳ל זאת ועול כי יש איזה שמות
 בלשוננו שנקראים לפי השמעת קולם כמן ליה
 שאזיל שנקלאת בן לפי שמעקת יא יא ורל״ק
 בתב שהבקבוק נקרא כן לפי שכאשר שופכין
 ממנו משמיע ביק בו״ק ביק נו״ק לפי שפיו

 כר ולי נזה

א שורש זה במקרא משמש להרבה לברים והראשון ש  נ
Prende- •הוא לשון משא בני קהת וכובל משאה ולפ 
re שהאנוס היא לארם למשא עיכ אמרו נשא אשם 
moglie 3ואעיעי שאין לאיה 3לבר זכר 3דבר באומרם ז׳ 

 ריחים בבואל? ויעסוק נתולה ובנפע3 נישאת
 או יהיה מלשון ירום ונשא ןזכל ללבל חות דלגא
 וס3־ אתתא לכי יקת איש אשס מנסאה וזו אינה

 בליכה לפנים
Abbrnc- נ״&א בראשונה היו עשיאין משואות והוא מ3פ;ן 
«iare וישאם לול ואנסיו שפירושו וישרפם והיא נסיין 



 נ©
 והיא מלה מעמלת שהתנאים לא כתמה נם״מן
 כמנהגם ;לכן התי״מ לייק וכתב סס במסכת
 ריס לנרין לקרותה בסי״ן ;כפל מעות בלפום

 סכת;ב בםי״ן
Mordere ג^ף מקרנות נ;שכ;ת לשון נשיכה שיין בבנק לפי 

o םחת«כ;ת בנק סגונעות ז; בזו בשכא להכלילן 
Toccarsi אחת לאחת הלי כל אחת מהן כאילו משכת 

 חכרתה ולכן אמרו בקל משפות ובהפעיל הסין
 וככפעצ נישן וכלור הוא

Cettare גימל הוא מלשון ונשל גויס רבים מפכין כי ישל זיתן 
abbasso ובהפעיל השיל ומזה משיל*! פילות שעשיל אותן 

 מלמעלה למטה וגם נושלין פי׳ כן בחילוף למיל
 בריש ואולי הוא מלשון נשר שפיתת המשליןמן

 האילן הרוח מעפפן כנשר
Far נישק משיקין המים במי מקום לטהרן עם הכלי הוא 
toccare 1מלשון המקרא משיקות אשם אל אחותה ניחזק׳ 

 שמתון לבוקן נראס שנוםקות זה לזה
Cadere frut> גשר פימת שנשר; ממין קל וכן ענים שנשרו מן 
to dall'al- האילן וכן מפני הכשר במס׳ סוכה ועיין נשל 
bero גתז עיין תזז 
Sciogliere, Lecito ר מתיר אסורים ;מזה התיר ומותר ת  נ
Abban- נתיש הנני מתשם ענינ! עקירה וכסס כסיית הוא 
tlonare עכין קרוב לוה עגנימ עזיבה ומזה בא תם כתי 

 אבל רזיל עשו השורש תסס תש כתו תשוםי ב«
 ועיין וןשש



 אות הסמך
Diffet- ב «רעה על שיסתאב פירוש שיעול ב; מום;תרגום א  ם
tarsi ממא מסאב וכן אז׳ ל בילים מסואבות פילוש 

 ממאות וילוע שהתלגום הוא לשון עבל« שנשתבש
Porsi a ב הסיגו הסיבה הוא מלשון לאש מסיגי על שהמלן ב  ס

( Tavola במסיבו הם לשון הסיכה כיכ בשלשים ואולי 
I לעי שיהיו מסובים בעגול קלי לסו הסיכה 

 במםיבו שהוא מלשון סביב ששרשו סבב
Intricar- ך בלשון המקרא שלשי! יסוככו באיוב ובא בפיעל ב  ס
si ע!ע3 ובלשון המשנה בהופעל סוסבן בעלים^; 
Credere ר ב3שון המקרא הוא בסי״ ן נחמיה ב׳ ואהי שובר כ  ס
Pem^re בחומות ירוש3ים והם כמנהגם כתבוהו בםמ״ן 

 סבר סבור הייתי ענינו חושב ועיין בשרשים
 שורש שבר

Affligersi ף 3ענות נפש תרגום 3סגפא נפשא 3שון עינוי  סג
 ונעשנה סיגפה (בפיעל) ומתה אינו אונס

Spaccarsi ע סלק ;בנפעל נסלק ר ק נסלק לארכו תלגום ק ד  ס
spremei ט נלשון המקלא הוא נם׳״ ן ואשחמ אותם על כומ ח  ס
re פלעה ונלשונם בםע״ן כנהענ 
Pregiu- ף מסר סוחף נסחן אנירן סיים נשרשים וכן ח  ס
dicarsi כלבל> לז״ל נסתחפה שלן וענינו הדיפה נליפה 

 והולכה והוא בלרן ההשאלה ופירושו עז3ן גרם
 הרע או הלע בא בגבולן

Far de- ה גם זה מלשון העבלי נסיין ;את ט סמית ט  ס
clinare ובהפעיל הסימן והשם היסמ 



א  ל
Coprire ך לשון המקרא ה;א בין בקל בין בפיעל בין כ  ס

 בהפעיל והשם שגבה
Conside- ל בלשון המקרא צא נמנא כי אם פעם אחת בסימן כ  ס
rare וכל האחרים גס«״ן ונמנא כהפעיל השכיל ומיל 

 הוסיפו ההתפעל הסתכל בג׳ דברים וענינו
 עיון השכל*

Pericola- ק סכן כפיעל והשם סכנה הוא מלשון כוקע עכים  ם
re יסכן כם כקהלת 
Levarsi ק יסלקנו לנדדין כפיעל והסתלק מן הספק בהתפעל ל  ס

 לשון העכרה תרגום ויעתק ואסתלק
%Cieco o א תרגום עיור גכר סומא ואז׳ל סומא כאחד מ  ס

Guercio מעיניו ובפיעל סימא עינו 
Sostenta- סמך לשון המקרא סומן ה׳ לכל הנופלים ועוד סמך 
re Awi- משה את ידיו עליו ועוד רוח נדיבה תסעכני 
cinare פ«׳ קרובה ובאל; העניכים כשתמש; גם רבותיכו 
Appog- ל נסמן בין בלשון סומן עליו בין ע פ  >גם מ
giarsi בלשון קמב וברור הוא 
Segnare סמן ושעורה נסמן ישעיה כיח ומזה בא בררזיל סימן 

 סימנים
Colare סגן תרגום נרפתני סננתא ל' והם אמרו בפיעל 

 סינן םיננת מסנן וענינו ידוע
Turbare י לשון המקרא יסערו להפינני כקל וכנעעל ויסעד ע  ס

 מלן ארם והם כפיעל פיערתן הרוח וכמר הוא
 ובמקרא נמנא וישערהו כסי׳ן

Spugna ספג תרגום ;רקיק ואיספוג ומזה בא ספוג שהוא 
Soffenre דבר הס>עג ןעיד ההשאלה אמר; ס;פג את 



Subire ׳p הארבעים;כן כעגו נמלת זבתים פ״ו משנס 
 ויימ ספג; בגימל כמ; ספק; כקלף מל׳ ויספוק

 את כפ«ו
Lamen- ד בלשון המקרא ה;א כקל ובנפעל ;הם הוסיפן פ  ס
tarsi ההפעיל מספידין יספידנו 
Alimen- ק מספיקק נהפע«ל הספיק נפיעל לספק במתיקה פ  ס
tare מלם לשון ל׳ הם ;ה;א מלשון המקרא ןע««ן 

 נשרשים ;נם כשורש םפק כסי׳ן
Dubbio תרמם והיו ח״״ן תלואים מס;פק«ם ורזיל אמרו * ק פ  ס

 סעק ;ה;א כנגד הולא« וגם שימשו נלשון תלו*
 «- שאמרו אש• תלו• וכן קטן נתלה נגלול כמו
, קללת אלקים תלוי ואמת גם בהתפעל  םכתוכ כ

 נסתפק וללק
Sfetteg- ת מעשלות פ״נ משנס ו׳ נאנטיח סופת ואוכל פ  ס
giare והוא מלי שפס לפי שתותכו משפתו אל שפתו 

 ואולי נא מזה המלה נלש;ן איטלקי כמו א;ספ«
 דל ודומיהן

Levare le ר והפכו ויסקל נ  סלןל זה השולש נמקרא מורה ד
pietre כאכנים את לול עילום השליך אננים אחריו 

 סקלו מאבן ירכה הסלת האבנים ;כן שמשוח׳ ל
Segnare סקר זה השורש לא נמכא במקרא כ׳ אם פעם אמת 
di rosso ובסין ומשקלות עינים ופירוש רומזות ורשימות 

 וכן במשנה סוקרו בםקראבםמ׳ן כמנהג והסיקרא
 הוא נבע אדום והוא מבנין קל

Ricusare ב לשון המקרא סרבים וסלונים פירוש ממאנים ר  ס
 וממרים ומזה בא בלשון המשנה ולא יהיה סרבן



 והמפרכ לחנית ובל
Estende- סרג נפסוק ׳שערג; על( על מארי כסי'ן והם נס״מן 
re cinghie^^Ji נפיעל בלשון המקרא ישורגו איוב מ׳; 
0 incrociarle מםרגין את המטות 
Putire סרח לשון המקרא נםרחס חכמתם נכפעל ומזה נא 

 בפיו דחלה חלת דמאי עד שתסרח פירוש שלא
 תהיה ראויה למאכל ומזה סרח עליה סרחה עליו

 ספה סרוחה ודומיהם
Schiarire ס לשון המקרא סריסים שהם מסורסים. ונדרן ר  ס
le cipole. ההשאלה אמרו בנתרא פ׳ה מסרס פי׳ מסל אחת 
od altro ומניח אחת 
Rompe- ר וסתר מים ׳שמופו פירשו בו כשהמים סותרים ת  ס
re ופורנים והוא לשון סתירה בדרז׳יל הכונה והסותר 

 סותר את הקודמים ונמר הוא
Tagliare picture ת * מסתת האבנים בפיעל הוא צמו מפסל ת  ס
Lisciare .ל מלשון סלסלה ויןרוממן ואזיל מסלסל בשערן ס ל  ס
1 Gapelli, לפי שהמחליק השער מיפה! ומרוממו *שרשו 

 סלל כמנהג הכפולים שבאים כהכפלהפ״א- י,
Spiccare ספסף כנזיר פ'א או שספסף כיש חייכ פירוש שעקל 
i Capelli והשיר אפילו שער אחד וריע נראה מפי׳ שגורס 
o levar- ישפשף בשי״ן ויהיה מלשון ;שפו מגמותיו באיוב 
ne פירוש נשברו ועיין בשרשים שורש שפה ויהיה 

 מה שיהיה הוא השפשוף בעני ן שמשיר את השער
 ;הפספ;ם ה;א בנפורניס כענק שאינו משיר השער

 ואינו מתכןין לכן ודן״ק;ועיין פספס



ד  ל

 אות הען !
 ״י י : ו

ד ע«ץ שענד ב  ע
] Tare 1' ר תתעי.ר השנה בהתפע3 וכן מעונית השנה הוא ב  ע
! anno עיד ההשאלה מ3שון שורו ענד ו3א «גע«3 נאמנ 

\ 13 mesiEmbolismico cioe d 
Prevari- 3 ר העוברת ע3 דת וכן המעכיר בהפעי3 שאז״ כ  ע
care א מ<ש;ן עובר ובמר הוא ג  ה

Rotonda- 3המקרא עג;3 סביב הס בנו הבטן עיע ?fo:עגל 

| re י משיעגצובמעשרות פיא משנה ח׳ ועי' כשיעשה t 
 ?העגו3 ש3 דב3ה בידים

Vangare ר עודר כק3 וכן מעדרין נפיע3 מ3שון המקרא ד  ע
 3א יזמר ו3א יעדר ( ננפע3) ענין מפירה או

 עבודת הכרמים
Ornare ר מעוממת גם במקרא נמנא בפ«ע3 עמית שנת ט  ע

 עונח\ך
Impedire ב אם 3א נתן 3א עככ כפ«ע3 וכן מעכב במקרא כ  ע

 נמנא גק?ן< ו3א «עקבם באיוב סענע; עכוב
 ;*לוע הוא

Digerire ל בא בפ«ע3 ונהתפע3 מתעב3 ונם ש«תעכ3 המזון כ  ע
 ואו3« בא מ3שון אכ3 שהא׳ והעין הם ממונא

 אחת והוא מ3שו̂ והסנה איננו אוכ3 ולו״ק
Spingere ,ל הלוח שע3ע3ה את הגפנים בפיז לב3אים פ׳ ל  ע

 בו לתרגום רוח סעלס לוח ע3ע3ה ואינו לחוק
 משורש ע33 שבמקרא מ3י ע3י3!ת לגרים פירוש
 ב3ג;3י דברים שהרוח הנושב בחזקה מג3גל מה



 ליה
 י«מ;גא ודויק והוא נבעל כמשעס הכפולים ונת«

Defatica- מתעמלין בשבת פ׳ פ״ב משגה >< ופירה | , ל א מ ^ 
re הרמבם בחנ>לן איזה; מתעמל זה שדורסין על 

 גופ; בבל! על היגיע ;יזיע ;ה;א נא משולש
 המקרא מל׳ אשר לא עמלת ב;

Chiudere עמץ המעמ׳ן עם יניאת נפש שבת פכ״ג וה;א הפ;ן 
gli occhi מן מענם והוא מלשון ;ע;נם עיניו מראות ברע 

 וכן בשרשים הביא לרזיל המענם עיניו של מת
 קולם יניאת נפש ה f שופן דמים

Occupar-עסק לשון המקרא בסיין התעשק; עמו וענינו 53׳ 
«i רז׳ ל מרידה והביאוהו נקל עוסקות ונהתפעל 

 מתעסק בסמין כמנהגם
Estende- ת הקסן מל׳ ענבוני ויעשוני  עצב אין מעננין א
re le איונ ז׳ פי׳ אין מיגעים נינירתו בדרן שעושים 
membra >החכמות בעת לידת הנערים (במס׳ שנת סון 
dei fanciulli tosto nati !פרק כ״ב) ליפות 
Procra- עצל בלשון המקרא בא בנפעל אל תענלו שופעים 
stinarsi ״ח והם בנו ההתפעל מתעכל» 
Tagliare קז את האשכול בפאה פי׳ חתן  ^VP * מ
Sradica- עקר לשון המקרא ופי׳ תלישת הכסוע משרש; וגם 
re בדרז״ל מעקר וגם מלשון את סוסיהם תעקר 
Mescola- ערב בבל מערנין ע;שים העירונ ;הוא מלי המקרא 
re ולפ« שלוקחין קמח מזה ומזה ומערבים אותו 
Mesco- נקרא עירוב ובנו הבנין בפיעל עירב שפי׳ 
lanza עשה העירוב וכן אמרן עירב על בל הדברים 



 היבללים יחל וכן עירוב פרשיות כתיב כאן ;כן
 בהתפעל נתעלנו

Orazione ערב להשכים ולהעריב ממלת עלכ עש; זה ההפעיל 
Jella sera וכמר הוא 
Vuotare ערה לשין העקלא ותער כלס אל השוקת שענינו 
il vaso ספיכה ויניקה ומזה המעלה מכל• אל כלי וע״ל 

 ההשאלה מעלה ואינו גומל הביאה
gtiinarrie ך מלשון המקרא עלכן והעריך הכהן נבנו הבנינים י # 
ft valore נערן ומעלין ולו״ק 
Ordinare ע־״ף וערן עליה העולה אז״ל עולכת הבנק שהיא 

 כמו מםללת וקיל
profuma- עישן והר סיני עשן כולו בקל ובא בדרויל בפיעל 

r e לעשן הכית או הכלים המעשן 
pestare ה ושם עשו ללי בתוליהן ביחזקאל כ׳ג ענימ ש  ע
yorzare הכתישה וע׳ל ההשאלה אזיל נס מעושה עשוי 

 בחזקה כאילן נאמר שכתש; אות! על ס׳תן
 הנס וק׳ל

kevare ר בלשון המקרא לא נמנא ההתפעל והם אמרו ש  ע
 מתעשלין לשנה הבאה בסי״ן ( כלרן הפקוק בשין -deci *ן
 ימנית יס מתעשר ואיןכל): גמ!

 אות הפא
OJibro-

Pregiu-

 &גל* מלשון המקרא פגול הם בנו העיעל עיגל מפגל
 וכלור

ם פגיעת הסכין ועזה פוגמת כתוגתה וכן פגימתה ג  פ
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dicare 50 לכנה נכנם הסכין ופתרון המלה הזאת נא 
 מן התרגום של הפסוק והיתה הפנ״רה מים

 שמואל ייג גע״״יס
Spargere י מפזר כאפר יפזר בפיעל וגם נקל וכנפעל והס ז  פ

 הוסיפו ההיןעעל נעפזר
»a פחת מלשון המקרא &יזתת היא שפי, חסמן כאחתF08 

Far הפחתים שפי, חפירה ושוחה אממ אין פוחתין 
meno וכפיעל פיחת ונכפעל נית שנפחת וסיכן על 

 גניו וקיל
Form a re ם המפעם את הקעורת וכן פסמה לחנאין כשרה ט  פ
incenso והוא שחיקת הסמנים ונלילתן ולא ידעתי למה 

 נקרא נל' מפסם ונבנות פ*ג הניא הת״״ס דנרי
 הערון שכתב וזיצ רקמ מרקחת מעשה רוקח
 תרגם ירושלמי מפסם עב״ צ םערון ונתרמם

 ירושלמי שלנו לא מנאתי כן ודו״ק
Licenzia- ר לשון המקרא כי לא פסר יהוידע הכהן את ט  פ
re המחלקות וכלי משנה פסור ותמורתו תיינ ועיין 
Assolve- חוכ ובנו נם הפיעל שפיסרני ונהפעיל אין מפסירין 
re וכן מפסיר למי שאומר ההפסרה 
Tirare ס * תרגום גורל פייס ומזה אמרו הפועל חלשים  פי

a *לק?1ורת בואו והפיסו כמםפס נחי העין כמו הקיפ 
forte הרימו וכן יפיש 
Allonta- ג לשון המקלא נפלגה הארז נחלקה ובלרן ההשאלה  פל
nare קרא; לרחוקה מ;עלנת ובן אל תהי מפליג לכל 

 לבר ט׳ אל תרתיק ממן
Puiire ה ולא יפלס את כליו נמס, סבת פי׳ ינעל ל  פ



ח  ל
 בערתי הקיש פציתי ;אוצי הוא כמו פניתי הבית

 נחלוף אות המין כצמיד שהם ממונא אחת
Gettare ט הוא לשון המקרא תפלש פרתו וצא תשכצ באיוב ל  פ
fuori הוא הוגאת העוכר מהרחם וכן עוצמת 0*1 ועיד 
partorite ההסאצה נאמר ע3 דבר היונא מתון לבר אחר 

 פוצה כמ; עצימת הכצים כנולעו כן פולס(
 . וכדור הוא

Sgom- ה לשון המקרא ואנוכי פניתי הבית בפיעל והם נ  פ
brare un אמר! מפנין ארכע וחמש קופות וכן המפנה לנו 
iuogo לנמלה פי׳ מפנה מלכו כל דכר תורה להיות 

 לנמלה וענינו ידוע
p«rdere ד תרע לאומים ותשלחם תרגומו תברתא לאומיא ס  פ
Andar a ופסדתינון ורזיל שמשו נזה השורש בבנין הפעיל 
!nale המיקל לא הפסיד' מפסיד והשם הפסד 
jntaglia- ל פסל לן כ׳ לוחות אכניס כן י*א גם התרגום ס  פ
re לחונכי האכן תרגומו ולפסלי אנניא וענינו! 
pietre כריתת האבנים או נקירתם שכן אל מקכת כור 
Scolpire כוקרתם תרגומו אתפסלתון וכן בלרזיצ מפסל 

 בפיעל ונפסל בנפעל וע״ד ההשאלה בא פסול
Non ופוסל וגם ננפעל נפסלו נלינה לכל לנר שאינן 
atto <להקרנה או למגוה אמרו פסול פי, נכרת ממנ 

 הסנה להיוןןו ראוי ואע״פי שנתרגום ירושלמי
pp עיפ פגול הגא תרגם עסוצ יהא כנר ארל 

 לזמנו עגול חק למק;מן עםוצ ודי נזה
Feccia 0 ל שם פסולת כספן היה צםגים תרממו פסולא ס  פ
ritaglio 



Trala- פסק חדל להיות להרה תרגומו פסק למהו׳ לשרה 
sciare ומזה פוסקת בבנק קל ובהפעיל הפסיק וגם 

 לשון כריתה מתורגם צן ובא בדרזיל בהרבה
 מקומות

Decidere ק כןמשפסין א*תה חרנת רינת דען פסקת ומזה ס  פ
Destinare^OW בא פסק דין (כן בלשון משנהינא השער 

 ומזה הפוסק מעות לנזקה וע««ן במתורגמן
Scortec- פצל מפגיל הע:ם במ׳ ככורות מל׳ המקרא אשר פנל 
ciare והם עשו ההעע>ל מע^צ 
Spaccare ע מלשון המקרא פנע וחבורה וכן הכוני פנעונ׳ צ  פ

 נקל והם אמרו הפונע זתים שעושה בהם פגע
 והוסיפו גם ההתפעל נתכנע; ןי״א נם הפיע{
 לפכע מ אגוזים ואולי הוא מעות סופר שגלסתנו

 לפנוע ואיב הוא מבני ן הקל
€hiude- ק פוקקין נמס׳ שבת פי׳ סותמין ול׳נ ששרשו פוק ק  פ
re מל, לפוקה ולמכשול וע״ד ההשאלה אמרו פקק 

 סדכר שסותמין כו לפי שהוא למכשול *I הדנרים
 המסים לנאת וקיל

Vedere ח מפקתין את הגל הוא מל׳ המקרא פקח עינין ק  פ
Conside- וראה ולכל הכנותיו נל׳ חיל הוא מזה הלשון 
rare שהוא קרוכ ללשון ראיה הכסה והכנה ודו״ק 
Scortec- ל נמס׳ מעשמת הבנלים משיפקל נפיעל והוא ק  פ
ciare *)הפון מן קצף ועיין קל 

ו משנימל ס * הקשואים והדלועים משיפקסו פי׳ נ ק  פ
ו ונופל  פיקס שלהם והוא השער או נעח שגדל נ
 מהם כשכונסן לגורן ואיני יכול לכוין מהו זה



 ס
 השם פיקס ;על הממתיסו סמיכנא רהשם הזה
 מורגל היה כלש;ן עכרי ;נמס, שנת גבן הפ;קסת
 והוא הפון מן פסק וכאיל; נתוכ פוסקת

 שמפםקת שערה
Spaccare ע שנת פינ ;לא יפקיענה נסולרין פי׳ ׳נקיענה ק  פ

, נע׳א ונמר הוא נ  והוא משורש פקע נחילון ס
ר עיין בקר ק  פ

Separarsi פרד מלשון המקרא ממעין «פרלו ננפעל והם הוסיפו 
 נם ההתפעל כתפןלו

far ח מפריח׳ יונים ל׳ המקרא לפורחת יחזקאל «״נ ר  פ
Volare פ״׳ מעופפות 
Partico- פרט מלשון המקרא ופרס כרמן לא תעולל נא נלשון 
!are מיל פרס וכנגדו כלל וכדרן ההשאלה פולק 
Sgranare. Cambiar danaro הפורס סלע pi ונפרס 

 פרס הלא פרוס לרענ לחמן והם אמרו נהתפעל
Spezzare נתפרס; הככמת ;ענינו חתיכה א; שנירה 
Bottona-ף פ;רפת על האנן נמס׳ שנת קרס׳ כססת ר  פ
re מתרגמינן פורפין מחשא ומזה פורפת פורפין נקל 
Kompere פרץ פרנה נפרנה החומה הוא מל׳ המקרא לכל 

 הכנותי; ;מזה כא ע׳ד ההשאלה פרק ננלרים
 וביונא

gcariĉ ire ק לשון המקרא ופרקת עוצו מעל מארן ומזה ר  פ
 אמר; פורק ממנ; איכה מנוה צפמק והשם פריקה

Romper- כן מפרק בפיעל מסיר הקליפה ;כן נפלקה ימ; 
si ;א; רנלו נשברה ויצא העגם מהפרק של 
Separare פר״צ בשין ימנית פירש בפיעל הפמש( חלה) נהעעיל 



א  מ

Allonta- שענינו פירוד בא( מצי המקרא בתוך צאנו 
"are נפרשות ביחזקאל ל״ה פ«, כערמת וכן המפרש 

 מן היבשה לים: פרש שענינו ביאור נמנא במקרא
 לפמש להם בקל ובפיעל נס׳ תגרת האלקים

 מפורש גלי בזה
Spaccarsi פישח לה;ן המקרא דרכי ס;רל ויפשחני ;הם בנפעל 

 אמר; אילן שנפשח קושיין אות; פי׳ שנבקע
Estende- פישט פשס העני את יל; מל׳ ;עמלקי פשסו שמו>| א׳ 
re o porgere la mano ל׳ ;ענינ; ימע 

 פישר להפשירן במס׳ שבת פי׳ שיתחממ; מעמ ;נקראים
Intiepi- מזה מים פושרין והיא מלה הנמצאת בתרגום 
dire קהלת ע׳פ כנםתי לי וגו׳ מיין פושרי׳ ומזה 

 באה מלת פשרה בין הנעלי לינץ אשר הם
 חמים זה כנגד זה וההסואה מסיר מהם החמימות

 ונשארים פושרים ;מיק
Aprirsi ח לכל הבמתיו הוא מל׳ המקרא ונמצא גם ת  פ
Sciogliere בהתפעל נתפתחו החכמת 

ס * חופף ומפספס נגפורניו להחליק השער Spargere ״ פ ס  פ
 ולהפרידו ובן בשנת מפספסין את הטפין פי׳
 מפזרין ענפים לחים לפני הבהמה ועיין ספסן*

II mo- פרכס בתרגום ירושלמי עיפ וישלח אברהם את ידו 
versi כתוב ואמר יצחק לאכוי כפות ית׳ יאות דלא 
deiruc- אפרכס מן צערא פי׳ מפריסת מתנודדת והשם 
ciso e עירכוס וכן אמרו שתפרכס ביד או ברגל נכנין 
non del tutto morto פיעל 
Maggior- פרנס נן משק נ>ת> תרגומו ונר פרנסי) דנית׳ ורז׳ל 

 ו 6



נ  מ
domo אמרו פלנסה כהיא כסוף ולא כאלף כמנהג 

 התרגוםוהכיאוהו כפיעל כלרן הממכעים מערנס
 ׳פרנסנה כמג יכרסמנה

Cercare פשפש יפשפש כמעשיו תרגום ויחפש לכן ופשפש לכן 

 אות הצדי
Tingere ע לשגן המקרא העימ נכגע וכן שלל נכעים ומזה ב  צ
jtfostrare כא הכגנע ככני ן קל ומזה השגרש הגא אככע 
il dito והם כנו ההפעיל הגכיעו שהי; כל הכהנים 

 מלאים א:כע אחל לעשות הפייס או הגורל כילוע
Kaduna- צבר נובר! במשנה והוא מלשון ויגברו כר ומזה נקלא 
re נקרא הקהל בבור וברור הוא 
Segnare צ(| ל׳ המקרא ובנה א:לו ניון ביחזקאל והם אמרן 

 בפיעל מנייני ן הקברים
Colare ל במס׳ שבת מתנין מים עינ שמרים בשביל ל  צ

 שיגלו ותיימ כתב שהוא מלשון נללו כעופרת
 שענינו ילילה או שקיעה (והוא כמו שיגללו)

 והאמת אתו
flafired- ת שלג ביום קייל והם בנו נ  צנן לשון המקרא מ
dare הבטן קל מנן נוננים והם בהתפעל להנענן 

gerbare ע המע לכת כמיכה ונם הם בהפעיל סענניע נ  צ
 להעיעו והשם ננוע וברור ענינו

Aver d' צרך לא נענא זה השורש בי אם בליה ב׳ והם 
uopo שמשו כו כקל בבכורות ולא נרן לן ובנפעל 



 ננרץ ;בהפעיל הרגה ;נם בהתפעל שלא תנסרן
ת י ר ב  ל

Unire צרף בל׳ המקרא זה השורש ענ«נ; התכת המעמת 
 ;הכלי נקרא מגרף כלבתי׳ מניף לכסף ;כ;ר

Scavare לזהב ;רזל בל׳ משנה אמר; בכתוכות פ״ז משנס 
dalla mi- ד המנרף נחשת ;ה;א המחתן נחשת ממק;ם > 
niera מ;נא; מן האק לפי שהמוניאי׳ המתכות נלין 

 סיתנום באש להסיל ;להפליל מהם האלמה שהיא
 מעורכת בהם ;כת האש מתין המתכת ;נשאר
 הפסולת לגלה לבן נקרא מגרף בפיעל ;בדרן
 ההשאלה אמר; מנסרף בהתפעל ;;רף בקל לפי
 שכשנותנין שברי מתמת נמנרף הכלי מגרפן

 בהתין אותם ;ה;א ל׳ חימר ;ד«ב;ק

 אות הקוף
Riccvere ל לשון המקרא ;קבל מ;סר במשלי ורזיל שימשו ב  ק

 ב; הרבה בפיעל ;גם בהתפעל התקבל נס זה
 לאשת, והוא מדויק בל׳ התפעל שאומר לו סע>שה
 ענמ; כיד אשת; אגל געלמא לא נהנוזההבנין

Rentier ע ר׳ אליה; המדקדק כתב בס׳ התשבי ששורש ב  ק
stabile זה א;ל« כא מלשון את קנעת כוס התרעלה 

o שהשערים הם קגועי׳ בתחתית הכלי ;ל״נ שה;א 
stahili- לש;ן הק;דש גענמ; והראיה מדברי התרגום שעל 
mento פסוק ;יתקעה בבסנ; בענין אה;ד תרגם וקכעה 

 במע;הי לפי שתקפה בח;זק ;נשארה שם קב;עס



 גיד
 ובעני ן יואב ע'ע ויתקעם בלב אבשלום תרגום
 וקבלינון שכל מגמתו היתה להגיעם אל סלב
 להורגו ומזה בא הפועל קבע ונקבע נדר!״ל
 שישתמשו בו הרבה ואעיג שבלשון המקרא לא
 נאמר קכע כ> אם על הגזל כנודע מ*מ אן
 זה מלשון עכר׳ הוא דםוף סוף התרגום הוא

 לשון עברי םנסתבס
Bticcare ח הקודח כל שהוא פי׳ נוקב בכלי הנקרא מקדח ד  ק

con והוא מה שאנו קורים סריויילה שכוקכין כו 
Trivella חרשי ע:׳ ם ויען שהוא עשוי בעני) שנוקב בהסיר 

 העין בחזקה ומתחמם הרנה ומחמם גם העץ
 ולכן נקרא קודח שמקדיח מל׳ כי אש קדחה

 כאפי וק״ל
Anted- ם קדם בקל וקידם בפיעל והקדים בהפעיל כולם ר  ק
pare צ׳ המקרא 
prepara- קדייט בל׳ המקרא קידש בפיעל פירושו זומן הדבר 
re כמו ויקדש את יש, ואת בניו פי׳ מזומנים וכן 
Sposare קידש אשה להיות מזומנת לו ורז׳ל אמרו שהיא 

 אסורה לאחרים כמו הקדש והכל הולן אל מקום
 אחד שהוא לי הקדש

jjevar Sangue הקיז דם בהפעיל והשם הקזה ידוע * , ׳ ו  ק
Confer- קום לשון המקרא קימו וקבלו היהודים בפיעל ובהפעיל 
,!!are הקימותי ורזיל אמרו קייס בקל ובהתפעל 
!ylantenere מתקיים 
Levare קוץ שדה שנתקונה תזרע שביעית פ׳ד משנה ב׳ 
gli spini מל׳ המקרא קונים כסוחים עיר׳ שנסלן קוניה 



 מה
Spuntare אשר קמסו בלא עת פי' נכרתו O קטם באיוב 

 וכבר פ״' השרסים שהוא הפ;ן מן קסם וכעס
 שרשים הפוכים יש כמקרא ולמפורסמות אין נר«ץ

 ראיה ונם כנפעל כקסם ראש;
Sconce!•- ל וכן בהתפעל מתקלקל כמקרא ע » ע ל המקלקל ב ל  ק
tare 'ם ל ' ג ח ק ק^קל נ  וכל הגבעות התקלקל ו

 קלקול ידוע
Cosa lie- ל ל׳ המקרא קלים היו רודפינו הקל ארנה זבולון ל  ק
ve ל וחומר ומיק  וכן בדרזיל הקל הקלת ומזה בא ק
Ricevere ט שרוע וקלומ ערי מקלע ומזה נא שיקלוה העין ל  ק

 קולמת ודי בזה
Scortec- ף קשקשת מתורגם קלפין ומזה בא קליפ׳ אגוזים ל  ק
ciare יקלוף את התיכון המקלף בפיעל פ׳, המסיר 

 הקליפה ;כן אמר; פקל;הוא הפון כמו כשב כבש
 קמץ ( המקמ׳ן בפיעל) בכת;ב;ת פ־ז פי׳ ב; מקב״ן
ם הן אמת שמלת ק;מ׳ן במקרא ירנה י ב ל  מאת כ
 מה שהוא נתון כת;ן פיסת היד;כופה אנבעותיו
 ועושה אגרוף אבל הוא עיר הקכק שכן כתיב

Racco- ביוסף ותעש הארץ נשבע שני השבע לקמנים ואיכ 
gliere י המתקבץ אנל רו״ל נ  שורש זה מתפשס לבל ד
stereo בנמ' פי׳ מקמ׳ן אר״י זה המקבץ מאת כלניש ודיוק 
Formare ר במס׳ עירובין פ״ת שמבחוץ נרין לקמור והתי״מ מ  ק
archi בסוף פיג דאהלות כתב שהוא הפון מן מקורס 

 כמו שלמה שמלה ועיי״ש שהריב פי׳ מקורה אבל
 נעירוכין פי׳ לכסותו בכיסוי כמין כיפה ולכן
, האמיתי ותרגום של נאור  ניל שנעירוכין פי



 סו
 בגבורה קמור כגבורתא ובן חגרו שקים תרגומו
 קמארו שק«ם ובדרן ההשאלה נאמר קמור על
 דבר העשוי בעגול במו טעה ונא הבנק לקמור

 ודו״ק
Spuntare ב * נמס׳ בלים כלכלה משיחסום ויקנב פי׳ בו נ  ק

 נשיחסום שיעשה שפע הסל נקליעה והוא מעטן
 לא תחסום שור כאשר כתכ שם הרמינם ויקננ
 עי׳ םיחתון ויקסום ראשי קיומיות הבולעים

 וכן קנינת ירק הוא קסימת הראש
tfettare ח * מקנחו בסמרסוס ענינו ידוע והוא נפיעל נ  ק
Pulire ומזה קינוח סעודה נדרן ההשאלה והוא מה 

 שאוכלים אחר הסעודה
Condan- ס * קונס״ן אותו וענינו עונש והשם קנס ;על נ  ק
nare הרונ הוא עונש ממון 

, היין שקסם פי׳ שהחמיץ  ק סס מעשר שני פ״ד משנה נ
Inacidirsi ופי, הריס שמא מלשון ׳קוסם ויבש ניחזקאל 

 «״ז ויש גורסים שקרם והי«4 כשהחמי׳ן עולה
ט כמו קרום ( וע״ן קרם) וניותר מחמיץ תו  נ

 הקרום מתעכה והגרםא הנכונה היא שקרם
Galeg• א תרועות עיד משנס «'א סאה תרומה וכל פ  ק
giare ׳קפיאנה וכתכ הרינ יסיר מס שמלמעלה תרגום 

 *•נן< הכרזל וקעא ערזלא וכן נמעשמת פיא
 משנס %' היין משיקפה ןאעיפ׳ שכתוב נה׳א

 הוא במו קפא נאל״ף
Fame ד רזיל סמםו בזה הלשון בהפעיל הקפיד מקפיד פ  ק
caso אליהו המדקדק שהוא נלקת ,  בעני) מססא וכתב ל



 מן
Dispia- מל׳ המקרא לכתיכ קפלתי כאולג חיי(בן הרנה 
cere מלי קמל מתורגם בלשון הקעלס ועיין גתסנ׳ 

ה עיין קפא פ  ק
Piegare ל פתילת הבגל שקפלה ולא הבהבה עי׳ בו שהוא פ  ק
abiti ל פ ל' כ א מ ' ה ה ש  בדרן שגוללין הפתילות וכרא
Attorti- בחזלון< הב־ ף נקו'ן< ובא בפיעל להראות גולל 
gliare כפולתה וכן מקפל״ן את הכלים אפי׳ ל׳ א; ה׳ פעמים 
Saltare קפץ שלא תקפוץ הנמיה ל' ליליג מן מקפ׳ן על הגבעות 
Stringe* ץ קפגה ״ליו קופץ את ענינ; סתימה מל׳ ולא פ  ק
re תקפוץ את «לן קפנה פיה 
Prendere קפיש מלה פ* כ משנה ה׳ וקפשה זקן זל כתב למבם 
a forza כמו וכבשה שאותיות גיכ״ק מתחלפות וכן 

 אותיות ממ״ף
Tagliare כורתין ובן בפיעל קינץ ,  קצץ קונין מענה חלה פ׳

 ללתות ההיכל והוא ל׳ המקרא וקמתה את כפה
Stabilire קיץ עבות רשעים ובדרן ההשאלה כא קנץ למים 
il prezzo פי׳ חתן ופסק ככן וכן 
Dissec- ה לקמת כתאנים פי׳ כו לעשות קניעי׳ת והוא צ  ק
care fichi בא מלשון המקרא יקג«ע מנית ובמקור הקמת 

 את הכית ויימ לחתון התאנים ויהיה שרשו
 קכץ ולוי ק ואולי הוא מל׳ והלחם והקיץ לאכול

 לנערים
Rendere ;ר הקר הקרת בהפעיל מל׳ קור וחום ונראה ששרש ר  ק
freddo היה קור וכן שתהא מקירו במס׳ כלאים< 
Chiudere ה מקרין את הפרכה נעועלנמס׳ מיק •״מ שהוא ר  ק
alia ״ן ע ים ן  קל, קורה ופי׳ נג מהדרין אע האכ?



ת  מ
meglio בלא סיס שה;א גרר העשוי במקרה ומל׳ המקרא 

 הוא מלי כגל קורתי א; מלשון כמקרה הכסיל
 נם אכ« יקרני

Formare קרס במס׳ שבת כדי שיקרמו פניה הוא מל׳ המקרא 
corteccia ביחזקאל והנה קרם על*סם עור והוא מתייק 

 שבראשית אפיית הפין עולה עליו כמו קרום
 ונמר הוא וכן היין שהקרים שכהתחמץ עולה

 נתוכו כמו קרום ועיין קסס
gquar- ע כלשון המקרא הוא כקל והם הוסיפו הנפעל ר  ק
ciare נקרע וגם ההתפעל מורככ מנפעל תקרעו 
TagHare קרץ קרץ מנפון כשש נקולות ענין כריתה ונמנא 

 כקל וכן כדרזיל קרנו ומירק אחר נקרנת עם
 האשכול כנפעל

Chi״de- קרץ במס׳ מקואות קרנה שפתותיה מל׳ המקרא קוק 
r e le lab- שפתיו וכן קורץ בעיניו סוגרן לרמוז או מנדדן 
j?ra וכן לקמץ בנפורן במס׳ נרה פי׳ בו לאחוז לפי 
prendere שכאחיזה מדבקים הנפורנים לאחוז הדכר ומיק 
Congel- קריש ממרס נדם כדי שלא יקמש נ״ל שהוא מלשון 
jarsi קרשים נ׳ הדם הקרוש נשאר כמ; קרשי עץ 
Ornarsi קשט תרגום וככלה תעדה כליה וככלה דמתקששא 

 ורזיל אמרו מתקששת להתקשי1 ונם במין הקל
 היא ק שמה עגמה ודע שאף בתרגום הקוין
 מתחלפת ככיף והשורש כשה נמנא בתרגום ואו
 תשכיל וככן תכשימ והשכל הוא תכשיס גדול
 לאדם ומזה אז׳ל תכשיסין ובבר אמיתי בהקדמת,

 שאין אני מדכר מן השמות



 מט
Scavare ע נמס׳ ממת נתב ולא קעקע או קעקע ולא ק ע  ק
pemolire כתנ נכו הפיעל מלשון המקרא ;כתונת קעקע 

 לא תתנו בכם ובן אמרו ״קעקע את הבילה ייתכן
 שיהים שרש, קעע מלשון ען תקע נפשי

ם ע««ן קרםם ט ו  ק
Divorare קרסם קרסמוה נמלים כמם׳ עאה מל׳«כרסמכה חזיר 

 מיער בחילון הכין בקו״ן וכן מקרסם ויש גורס«ן
׳ כן אבל הגרסא הנכונה היא מקרסם:  מקרסם וע,

 אותהריש
Spruz- דבץ המרבץ את ביתו במס׳ מכשירין פי׳ מזלן מ 
zare מים כד׳ שלא יעלה האבק והוא עיד הסשאלה 
Adac- מל׳ רבץ שמרביץ האבק ולכן נקרא מרכין כפיעל 
quare וכן מרבינין השלס 
Legare ל לא עקוד ולא רגול מל, רגל שכופן רגלו אתל ג  ד
il piede וקושרו שלא יוכל לרוץ ונם כדרן ההשאלה מפני 
Avez- הרגל עבירה שענינו כמו ההליכה שמורגל בה 
zare ומיק 
Scorti- ופי׳ להפשימ הבהמה בדרן p'o ל אין מרג״לק ג  ד
care הרגל לעשות מעורה נוד ואן זה מלי רגל הוא 
Disten- ד ורדדן בשולי המחתה במס׳ תמיד ענינו ריקוע ד  ר
dere פליסה והוא מלשון המקלא המלל עמי תחתי 

 ותרגום וירקעו וללימ
Attrarre ;ה ממית האריה רלה הלב&ן בס;פ?ים וחיל אמר ד  ר

 המלה פת מן התכול

 י ז



Romper- ע חבית &נתמעעה מצי רע (הס מסיע; ההתפעל ו  ר
s i המורכב כמנהגם 
Allonta- ח־ןק נל׳ המקרא נמיא כק3 רחק ;כהפעיל הרחיק 
pare הם מסיע; ההתפעל מתרחק; 
Incaval- ב ענימ ידוע ;כלרן ההשאלה ׳רכיבה; על כמתי כ  ר
care ארץ ;גם הם אמר; כהפעיל המרכיב בהרכנת 

 האילן
gegnare רכז רזיל אמר; ר;מז ;נרמז ;עכין רמיזה ידוע ותרגום 

 שלח אנכע מרמז באננע ;כן יקרב; עין רמזן
 כעיניהון ;הם אממה; בקל ;כנפעל ;הגא הפ;ן
 משורש רזם באי;ב ;מה ירזמ;ן עינין ;כיב גם

 בשרשים
j n frangeרסס ;הבית הנמל רסיסים בעמ;ם ענימ שבירה ־ 

r e רנינה ;כן ממםם עד שירסס שישכרמ ברסיסים; 
pestare ק פת;ת א;תה פיתים תרממ; תרסק יתיה רס;קין ס  ר
Rompe- ועכינ; שכירה ;כתישה ובמס׳ שנת חלות דבש 
re שרסקן 
jmr tre- ד כדניאל עמלתי מרעיד ורז״ל אמר; המרעיד את ע  ר
1r!are האילן ;פש;ע ה;א 
<5alicare , , ת כהס ;שש ;עזה הכנין הקל המגן פ פ  רצף מ

 עושה רנפה באבנים
gputare שרשים יש ל; הא׳ , ק בל׳ המקרא זה הפועל כ ק  ר

 ירק כמ; ירוק ירק בפניה ;ירקה בפניו (הב׳
 רקק וכי ירוק הזב בסהור ששרש; רקק ורזיל

 שמס; כזה השני רקק רקקת רקקתי
Marcirsi לא ירקב ינתר p ב נלשון המקרא נא נקל ק  ר



א  נ

 ובדרז׳ל נם בנפעל נרקב ;בהפעיל הרקיבה
Stacciare ד בל, המקרא הגא בקל רקדו כאילים ובפיעל ק  ר

 ירקדון ;כן בלס;ן רז״ל (h המב בפיעל(אמר;
 מרקד הקמח כנפה לפי שהקמת מרקל תון הנפה

Segnare רשם במס׳ שבת משום משם בל׳ המקרא רשום נכתכ 
 אמת בדניאל סי׳ ׳;'ד ;כן בדרזיל

Bollire ח ירתיח כסיר ממלה באי;ב מ׳א עכין הרתיחה ת  ר
 «מע ;נם כדרר ל רתיחת נריסין המרתיח

Retirarsi ע כנדרים הרתיע לאח;רי; תרמם נסוגו אח;ר ת  ר
 ייתעון לאח;רא

 אות השין
Attirare ב בעם' שנת ויתן ראש הפתילה כת;כה כדי א # 

 שתהא שואבת מלי ;תשאב לבל גמלי; ;מזם
 נקראת הקאלעייסה אבן ש;אבת

Far ri- ר מן הפועל הזה שככל׳ המקרא ה;א בקל;בנפעל א # 
manere בהפעיל רזיל הוסיפו הטעל שייר שיירת מן) 

 המשואר ;אעיפ׳ שעשוה; ניויל ומן הראוי היה
 נאצן< הוא כדי שלא ישע; מל׳ האור בסי'ן

 שמאלית ;עוד שאותיות אהי;י מתחלפות
Vantag- ח בל׳ המקרא בפיעל נמגא גל׳ הודאה ;בל׳ נ # 
giare השקע ;נחת וההפעיל לא נמנא כי אם גלי 

 הםקמ משביח שא;ן ימים ורז״ל אמר; כהפעיל
נ לכתת מ  השבית מל׳ שנת וריוח שהוי* ק

 וברור ה;א

V 



ב  נ
Frocu- תרגום וכ« «פתה איש אר« ישדל ומזה בל׳ 
rare רבותינו השתדל משתדל בהתפעל שהוא קמג 

 ללש;ן פית;׳ גנן משדלת! נדברים
Tratte- ־*טהה ל׳ שהיה ידוע נדרז־ל ולפי דעתי בא מלשון 
nergi המקרא משתאה לה בחילון האי בהיא שנמנינו 

 קרוג ללשון שהיה ותרגומו ונברא שה׳ וכן
 לול' התמהמהנו תרנום ירו׳ אלול׳ דאשהנה ורו י ל
ל• לגמור את כולה ובהתפעל מורכב ה כ  0ה

 נשתהו העדים לכוא
Egm- ל׳ המקרא פן תשוה לו נם אתה ובהפעיל מס mtf 
gliare אשוה לן ורז׳ל שוה השוה ובמקרא יש מלה 

 מורכבת משורש הזה מכפעל והתפעל ואשת מדינים
 נשתוה משלי כ״ז

are 5שום * שמים להם כעידית פי׳ פוסקין את שיוויהti!T1* 
 והשם שום

Strofina- ף כפייל דכלים הסייף מאמתי מקבל טומאה ו # 
re משישופנו פי׳ שיחליקכו להסיר החלודה והוא 
kevigare קרונ לענין המקרא אשר כשערה «שופנ• ותרגום 
fregare ןאכות אותו טחון היטיב ושפית «תיה בשופינא 

 והוא שם כלי המחליק בלעז ליטא lima ומזה
 בדרן ההשאלה ספי! על הבשר נמס׳ מעשר שני

 עיא מ״ל
Chinarsi ח1ז שוחה לנסן פי׳ משפיל ענמו והוא על׳ הפסוק£ 

 שתי ונעגורס
Aguzzare חז חרנ* *לטוס תרגומו חרביה םחיז ומזה השחין& 

 את הסכין



נ  נ

Liberare ר בלשון התרגום מלת שחרית הוא ל' שררה ח # 
schia 1 0  ומזה שחרר עבדו שנתן לו שדרס שאינ; עבד -

vo כאשר היה קודם שחרורו (ה(א מיעל ובפעןל 
 משוחרר

Esien- ח שוסחין אותם ל«כש מל׳ המקרא ושסחום לשמע ט # 
dere וברור הוא 
Prendcr משכון ממשכנים ממושכנים לפי ששוכנים תחת ptf 
pcgni יד המלוה שימשו רזיל בזה השורש 
Affittare ע)כר ל׳ המקרא אשר שכר עצין בלעם בן בעור בקל 

 ונמנא נם בנפעל ובהתפעל והם הוסיפו ההכעיל
 השכיר ומשכיר

Maturarsi מעשרות פיא אבעיח משישלק פי׳ משיתכשל 
Cuciuare ופי' שיהיה נבע; ירק במו הירק שבישלו אותו 

 ושדפה לענ« קמה תרגומו דישלוק עד לא להוי
 שבלין ועיד ההשאלה אמרו שלוק ומבושל פי׳

 שלוק ששלקו אותו במים על האש
Levare ט השכיעית משממת הוא מלי המקרא שמוה כל מ # 

 בעל משה ידו וכן שוממ הכר מתחתיו
Conve- ן בפיב דככורות רחל שלא כיברה וילדה שני מ $ 
nirsi זכרים באחד שם במחלוקת ר׳ עקיבא אומר 

 משמני ן ביניהם ופי׳ שם משמני! שאין זעיז
 •תדון במחלוקת כ׳ אם השוקן שהישראל בורר
 ל( את היפה ומניח הכחוש לכהן משום דהמוניא
ז דביב לתניכן  מחנירו עציו הראיה ןאן< בפ
 משמנין ביניהם למ״ר׳ נאלמה גם שם הוא מלי

ק שמנה  שומן א



ד  נ
Servlre מזה םפ>ע5 השתמשו מ רזיל הרנה נבנין 
Servirsi פיעל ונהתפעל ותרגום לשלת; לשמשא ליה שימש 

 להשתמש ונמר הוא
Aizzare ו את הכלנ נפיה לסנהדרין פי' ג«רה ה שיסה נ ס  ע
Eccitare ו והוא קרונ ללשון המקרא מי נתן למשיסה  נ

 יעקנ שהוא נותנו למשיסה לכלנ או לנחש
Consi- ל מל׳ מאה שערים שעור ואומל ומזה נא ינא ע  ע
j e r a r e השער לפי שמשערין אותו ונרור הוא ונפיעל 
Calmiere אמרו משער משערין 
influire ו ההפעיל השפיע נ ע מל׳ כי שפע ימים ינקו נ פ  ש

מר ומזה שיפוע ההר כי השפע נא מלמעלה  וזה נ
Frequent ד הוי שקול ללמול תורה מל׳ המקרא לשקול ק  ע
tare ללתותי 

0  Apprעקע מל׳ אשקיע מימיהם כיחזקאל לזילשיקע נשקע ־

fbndarsi וישתקע הלנר ונמר הוא 
jyrirare שקף הוא ל׳ העקלא לכל ננינין נין ננפעל נין* 

 בהפעיל
jylacce- ׳טרה מלי המקרא וכל עשרת עננים הם אממ אין 
recon3r?<5 ן לין וכן יוי המשרה פי׳ ששמ נתוכו י  כ
acqua הפשתן אן הקנכוס 
Associar- ם ושותפין מנין ור״זל י ף תלגום וחנרי מנ ת  ש
8 i משתתפין ושתופי מנואות מל׳ זהיעןמתחנליס 

 כולם כאתל לתת כל אחל מהריורין איזה לנר
 להשתתף כעירוב

Far di- עלישל נא מל׳ המקלא שרשרות בחילון הרי״שין 
ecendere נלמד״ ין;כבל ע/׳ ללק 0ה;א נע; סלשלא;ת 



ה  נ

alcnne ולבן כל לבר שמולירין גחגצ או עם איזה לגר 
cose נקרא מסלסל וכן משלשלין את בפסח כתנור 

 לפי התנורים שלהם פיהם למעלה ומסלסלים
 הלכרים לתוכו ונמנא כל, משנה גם שרשר
 החמבין משישרשרו שדרן פרי החלובק הוא

 שלשלת קטנה
Rendersi ד רזיל במקום יעבוד שמשו בבכין פיעל הלנוש ב ע  ע
soggetto שעבל שעגלת וכן בפעוצ משועבל ובהתפעל 
Servire משתעבד ואעיפי שהמלה היא תרגום מימ בנו 

 ממנו הבנין בלרן להיק והנה הוא חוזר ללשון
 עברי לס״ס התרגום הוא לשון עבלי שנשתבש

 כילוע

 אות התיו
Confon- ל בשורש כלל כתכ השלש«ם תכל עש; לפי סמכלכל ב  ת
dere רעו ובו, ומיה אזיל תבלין על ערבוב מיני? 
Speziare ריח טוב ובא מזה הבנין בפיעל מתבל וענינו 

 ברור וילוע
Preten- ע התוכע את חבירו על חוב שיש לו וחביר; הוא ב  ת
dere נקרא נתכע כנפעל וכן אמרו התוכע את חכירו 

 השואל החוכ הוא התוכע והלוה נתכע
Tagliare תזז התיז את הראש פי׳ כרת ;הוא מל׳ המקרא הסיר 
Spruzza- התז בישעיה(ועיין בשרשים) ומזה בלרןההש1ה 

r נאמר , e b  דם הנתז סהוםר ממקומו והוא נפעל 1
 נתזז כררן הכפולים וקרוב לעני) זה יזיז; בו



 מ
 אבר (כבר כתנמהו כשורש זי!

Infilzare ; ב במסי שנת את הבוש ואת הברבר לתחוב נ ח  ת
 פי' לאכול מ תותים תחוכי׳ וכל פלי רן (בן
 מחס התמונה ננגרו (כן תוחנין זמורה לת(ן

 האנמית
Princi- ל התחי3 בהפעיל אזיל וכתנ ר׳ אלי«ו ננימוקיו ח  ת
piare ;מן תח3ה עשו השורש תחל ואמר *  לשורש חלל כ

 התח«ל כמו מן תממה עשו השורש תרם וזהו
 אמת (ועיין כשורש תרם) וזה להסיר המכוכה

 שלא •היה נשמע מל׳ חלול וללק
Unire ף אזיל שלש תכיפות הן תכף לגאולה תעלה כ  ת
Soprag- תכן לסמיכה שחיסה תכף לנמילת ׳לים ברכס 
g i u g n e r e פי׳ מיל כלי איחול וכל עתאום ת״, תקין 

 ואנקלוס בפת* כתכין ומזה בא בללן ההשאלה
 התוכן תכיפה אחת אינה חיבור פי' סכרין ב׳
 תכיפות לחבר (בסון מם׳ כלאים) והיינו שעוכר
 החומ ב׳ פעמים ומזה תכפוהו אכלי! או יהיה

 מלשק תקן בקון שפי׳ חוזק ותיק
gospen- ה ל׳ המקרא תולה אלץ על בלימה ובלשונם תולין ל  ת
^ e re המשמרת ומזה כמה׳ סוסה זכות תולה והוא עיי 
pubbioso ההשאלה וכן תלוי ועומר לפי שהוא כספק 
pivorato ע מן השם כ׳ תאכלנו התולעת כנו ההפעיל ל  ת
>ja vermin! התליע וכרור 
gpiccare א שתא ל# גזי גזרן מתורגם תלשי רכרכן ומזה נ  1ז

 יעלה ויתלוש התולש וככעעל נתלש
far ר * מעשרות ע*ה משנה ל המתמל ונתן מים מ  ח



 נז
Acque- ;וכל כפיעל כיי נותן מים עצ השמרים א 
rello המרננים להוניא התמל וימע הגא 
Pattuire ה כי יתנו בנויים הושע א׳ ענינו תנאי והס אמת נ  ת

 מענה פי׳ עושה התנא*
Gonfiar- ח במם׳ טהרות הניחן בגשמים ונתפתחו וכן פ  ת
si בעסחי׳ זה הכצצ תפח הבנק כשמתחמ] הבנק 

 וכן אוכלים הנפוחים מאויר או מחום מראים
 עגמן נמלים כמו המפח כמל

Prende- ס בל׳ המקלא ותפש! א; בס״״ן שמאלית ולרצ פ  ת
re כתבו בסמ״ן במנהגם תפס תפיסת יר 
Inciam- ל תרגום מכשול תקלה וזהו אמרם נתקל עי׳ ק  ת
parsi נכשל 
Accon- ן בל׳ המקרא תקן משלים הרבה בפיעל לא יוכל ק  ת
ciare לתקון בקל ורז־ל הוסיפו ההפעיל התקין ובנפעל 

 נתקן
Levare ם מי שהקשה ששורש תרם אינו להיק לפי שהשי־ש ר  ת
LWerta תרומה הוא רום וניל הרים ירים אינו אלאסועה 

 כאשר נתב הרמנם ז ״ל בפירושו בריש מס׳
 קי ומות והבאתי לבלי! בהקלמתי לספר הקטן
 הזה וסנט הוסיף שנימוקם עמם לעשות השורש
 תרם לפי שמלת רום הוא שורש כללי לכל לבר
 שירימו אותו והעל עיז הרימו מכשול וירם העכח
 וכהנה רבות במקרא והם זיל עשו בחכמתם שורש
 תרם לקכר לכורם יען אחרי השורש רום נרין
 לפלש ולגלות הלכר כמלת תמחה כלכתי׳ חלה
 תרימו תרועה והלמותם מעמ תרומת ה׳ ולכן

 ת 8



ח  נ
 הנהיגג כל׳ עבר* מרם להשמיע מענם השגרש
 םענינג תרגמה דגקא גשממ שגרש רום כפי
 המקרא כשהגא מפגרש כמג במס׳ חלה פ״ל משנה
 ו׳ כדי חלה מעיפה שלא הגרמה חלתה גכן מתנגת

 שהגרמג מאמש גזג אינה נריכה לפנים
 ת״שייט כדרז׳ל תשש כחג כנקכה גגם תשגשי כח גכן
 תש כח> גכיל שכא משגרש נתש כלי המקרא גגם

jjidebo- שרשג תגש דכמה חסרי הפ״א יש להן שני שרשים 
Hrכמ> נעם נגע נדד נגד כק כק כזר זגר (ע״| .׳ 

 בשרשים גכן זה יהיה שרשג נתש (תגש (מן תגש
 נאמר תשש כדרן כמה נחי עין במג מגש משש
 חגש חשש ,גרנים כאלה גבדרן זה אממ תשש
 תששת גפי׳ כמג נתש כתייג שהגא ל׳ עזיכה כמג
 נמש כמי״ת תשישי כח עזגכים מהכח אכל נרין

 לסמגן עלי; מלת כח גענינג חלישגת כת
Spirgare ם כלשגן משנה אלג נקראין (לאמיתרגמין כפיעל  תרג

 דיל מפגרש בלשגן אחר געיין כתשכי
pormare ל האפגנין משתרמלג שביעית פ״ב משכה ח׳ מ ר  ת
-j Gnioio תרגגם גבילקגמ ;בתרמילא גפי׳ משיעשג כמין 

 כיס גברגר הגא

ם  ת
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A 

Abbandonare r־t׳ji # ת  יחד redi •11־.Appart נ
Abbisognare צרף Appassire 
Abbortire פר  סמך Appoggiarsi נ
y^kbraeciare גפף Approfondarsi 
Abbronzare ב הרך ה ב  אמן Artefice ה
Abbrucriare נישא Aseiugare ב ג  נ
Abitare דור Associarsi ף ת # 
y^Jjitare da Foreistiere ג1ר Assolvere פטר 
y ĉcendere סק ז נ ט Agsolutamente אח ל  ה
Aceonriare הקן Atiavolarsi ב ב  ס
Adacquare ו י 

 רבץ
 נום

Attirare יטאב 
A«ldormentar3i 

 ו י

 רבץ
 נום

AttortJgliare ל פ  ק
y^Jdott/iuare ירה At t rarre ה ד  ר
A1fittare שכר Aver iV uopo צרך 

yVflbndarsi 
 סגף
 טרף

Aver intcnzionc 0״ן 
Avezzare ל ג ד ר 2  ל

y^guzzaro י&חז Awicinare סמך 
y^jutarsi ל מ  B ג
^Izzare ה ס # i Battere ף ק  נ

l̂imentare ק פ ה Batter le mani ס פ  ס
yVlloggiare , ח ר הר Beccare א  נ
^jjontaiiare &>5 ה ד ל Bellettar&i נ ח  כ

ק ח ף Bottonare ר ר  פ
^jfirnassare . ד ג ח lire £01 א ת  בעבע ר
y^mmucchiare ר מ ח Buccare ח ד ב ק ק  נ
Andare a male ד ס  ( C 1 פ
ŷ nno Embolismieo Clader frutta ניער 
Annullare ל ט  Galmiere W ב
Antecipare ם ד Calpestare D*H T ק H DD2 
Apri«» ח ת פ 1 Gambiar danar© פרט 

 ו
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א  ס
Caricaro 
Cerrare 
China re 
Chinarsi 

r. טען 
ק פיטפיט ד  ב

טה  נ
 <טהה

chiudere ק ק  זמם עמץ פ
Chiudere alia mtglio ה ל  ק
Chiudere labbro קרץ 

cj^co א ה  ס
Circo»dario יקף 
Colare צלל צרף pD 
Condannare ס נ  ק
Confermare קום 
Cougellarsi V?1p 
Coufondere ל ב ל ה ל  ב
Consigliarsi ^מל 
Considerare^^ ה ק ל פ כ 0 
Considerare Misura o ד מ  א

Peso 
Convenirsi |שמ 
Coprire TJDD 
Correggere הגלו 
Cosa l»eve לל|*^ 
Credere ר ב  ס
Cribrare ר ב  כ
Cucinare ק ל  ש
Cucire malamente ב ל  כ

Danneggiare 
Deeidere # 

Decimar© 
Declinar• 

 נזק
ק ס  גזר פ

 עיטר
ה . ט  ס

Defaticart 
Deroolire 
Deputare 
Destinara 
Diffettarsi 
Diffidaro 
Digfrire 

v. ל מ  ע
^ ק ע  ק

ה נ  מ
ק ס  פ
ב א  ס
 יאש
ל כ  ע
ק ז  ח

ק ל  ח
ה צ  ק

Diritto 
Dispiaccre 
Disputare 
Dissecare fiehi 
Distendere ד ד ק ר ח  מ
Divorare קרסם 
Dirorato da Vermini ע ל  ה
Divorziare גריט 
Dubitare # ו  ח
Dubbio ק פ  ס
Dubbioso ה ל  ת

E 
Eccitare ה ס ^ 
Eguagliare ה  שו
Empiere il pugno ^Otl 
Entrare ם נ  כ
Esaminare 
Esser atto ר ש  כ
Esser caro ב ב  ח
Esser debitore 5חו 
Estendere f־?DD יצע מרה 

ב פשט יטטה צ  נפץ ע
Estendere i l ktto X)0 



Fubro r. ח פ  נ
Far Acquerello ך ט  ת
Far Buttiro ץ ב  ח
Far Camminarc מדלי 
Far Caso ( חיש 
Far crescere Capelli ל כ ל  כ
Far discendere לשל&' 
Far divisione חצץ 
Far il formaggio ק j 
Far le treccie ^ן;ך 
Far P orlo alle ccstc DDH 
Far meno ת ח  פ
Far movere ןין 
Farne caso 
Far Padiglione . . . . 
Far Pergola ה ל  ד
Far riraanere ל א  ש
Far rumore ף ק  נ
Farsi pratico אמץ 
Far siepo ^ חצץ 
Far smovero ל ח ל  ח
Far toccare 
Far tremaro ף^ך 
Feccia IJQQ 
Ferrire ^ ן  ך
Fermentare ן̂ץ  ךן
Ficcare 0ךף •y2 
Fico imraaturo ל ח  כ
Formar Archi ךן£ף 

ד פ  ק
ל ח  א

Formar Corteccia קרם 

ב  ס
Formare il Guscio V. ל מ ר  ת
Fonnar Incenso ם ט  פ
Forzaro ViWp ס נ  א
Fossa ת ח  פ
Fregare 
Frequeutare ד ק  ש

G 
Galleggiaro א פ  ק
Gettare 
Gettar fuori 
Gottar via ף ק ^ 
Godere ח נ  ה
Gonfiarsi ה פ ה ת פ ל נ ח  ב
Grattare רד  ג
Guercio א מ  ס
Guidare הג  נ

I 
mbiancar« ן ב  ל
mbruttire 

ל ו  נ
rapecciare פת? 
inpediro ב כ ה ע ה  מ
rapoheiaie Impolvo- ק ב  א

rarsi 
mputare חיטד 
nnacidirsi קסם 
ncalmare sott' terra 
ncavalcaro ב כ  ר
ncavare PP^ 
nciamparsi • ל ק  ת
ndebolim לי^יש 
nferiora ל פ  ט



 סג
Inlilzare 
Influiro 
Infrangere 

r. ב ח  ת
ע פ  ש
 רסס

Ingojare ע מ  נ
Ingozzare דרס 
Ingrassare א בס מרא 
Innanellare la fun a כנן 
Intagliaro ל ס  פ
Intemorire איס 
Jntiepidire 
Intricavsi סב|ל 
Inumidire T^D 
invoigorsi כרף 

L 
Lamcntarji ס2ד 
Lavare flYl 
Lavarsi *נטל 
Lecito תר  נ
Legare אסר 
Le2are il piede 

 תלי
Lctamare lc piante Qft* 
Letamare דלר *בל 
Levare ם ר  שמט ת
Levare il eolmo ק ח  מ
Levar 1' erba לש  נ
Levar Sangue \)p 
Levare i Capelli ס05ף 
Levare Pietre ל ק  ס
Levar Porri יבל 
Levarsi ק ^ 
Levar Spini pfl 

Levigare f ̂!}(*ף .  
Liberaro 1חר^ 
Licenziare ר ט  פ
Liquefarsi מסס 
Lisciare i Capelli 

M 
Maccerare שרה 
Macchia ם ת  כ
Maggiordomo 5רנס 
Mancggiare טיל 
Maneggiare Pasta 

Pasta d'Orzo OftQ 
Mangiare Lenti 
Mantenere £)p 
Maroirsi ב ק  ר
Maturarsi ן י שלין 
Masticare כסס לעס 
Meritare ן^ף 
Mescere 
Mescoiare מרם נער ערב 
Mieteve נמר 
Mirare ף ק $ 
Mischiare ע מ  ד
Misuva colma ש ד  נ
Mondare Erbe ךןץט 
Mordere ק # # נ כ  נ
Mostrar di dire ח0ף 
Mostrare il dito ע ב  צ
Movere ל ע  נ
Movers! ס כ ר  פ
Muccbio di Mass! גדי״ ש 



Negare 
Nfttare 
]}Jon atta 

N 

0 

v. ב ל  ה

ר פ  כ
ח נ  ק
ל ס  פ

Obbligare ה פ  כ
Obbligavsi ב  הי
Qbbrobrio ל נ  פ
Occuparsi ק ס ^ 
Orazione della Sera ב ל  ע
Ordinaro ג?ר 
Ordire ך ס  נ
Orinare ל ט  נ
Ornare ר ט ^ 
0r״ar־i ט ש י  ק
Oscurarsi ך ש  ח

palpare 
particolare 
partorire 

j»ellare 

 משמים
 פרט
ט ל  פ
ה נ  ת
 מרט

pensm-e ר כ ר ס ה ל  ה
Pentinsi ף ^ ף מ ן  ח

Percuotcre ,יקך^ 
1pe׳deveפסד 
Perdonare ל ח  מ
Peri col are סען 
restare & ת כת; ת ס כ ס  ב

ק ס  עשה ר

Pettinaret 
Pettinarsi 
Piacevole 
Piegare Abiti 
Polire 
Ponderare 
Porgere 

 סד
v. נפץ 

ף פ  ח

ל פ  ק
ח נ  ק
ק ק  ד
 ישם

Porgere la mano פשט 

Porre il eibo in bocca ט ק  ל
alle Galline 

Porre in fusione ש ב  כ
Porre atecco nel Naso ן  חנ
Possesso חןק 
Procvastuiarsi ל צ  ע
Proeurare ל ד  ש
Produrre Lambrusche ש א  ב
Profuraare גמר 
Profanarsi חלילי י 
Proibire ר ס  א
Pregiudicarsi ף פגם ח 0 
Prendere ס פ  קרץ ת
Prendere a forza ש פ  ק
Prendere Moglte א ש  נ
Prendere Pegno משכן שכן 
Preparare ש ד  JDT יחד ק
Preponderare ע ר  כ
Preteudere ע ב  D$ ת
Prevaricare ל כ  ע

 החלי
Primizie ר כ  כ
Pubre ח ל ד מרק פ ב ט כ ט  ח



Pnbblicaro Gride F. r״D 
Punteggiare ל ק  נ
Putir© סרח 

Q 
Quiet© נוח 

R 
R^ccogKere fichi אףךן 
Racrogliere Dattole ד ל  ג
Baccogliere Sterchi ב ב  ג
Racrogliere Stereo ץ מ  ק
Racrogliere Uliv• ק ס  מ
Baddolcire pPD 
Hadunaro ר ב ס צ נ  כ
Raffreddare |  צנ
Rapiro ף ר  ט
Render forte 0011 
Rendere freddo T)p ק  צ
Render Umido ח ו  ל
Rendewi •oggetta עבל^* 
Reponere p0 
Retirarsi J f / ^ *)1) 
Ricever© tD^p ל ב  ק
Ricusar© $ ר  מא] 0
Riscaldarsi ךןב^ ךןףך 
Risouotere credit! ה ב  ג
Ritorcere ן ן ^ 
Ritagu פסל 
Rompere ק 0  ^WD פלץ ל
Rompewi ^ק רח ר  פ
Rotare ל 
ftotoiar* (ylyj 

ל ג  ע
ב נ  ג

 רצף
 קפץ
ט ט  ח
ה ע  ט
ף ר  מ
ט ל  ה
ץ ל  ח
ק ר  פ

Rotondare V, 
Rubamento 

S 
Salicare 
Saltare 
Sartore 
Sbagliare 
Sbattere 
Sboglientare 
Scalzare Scarpa 
Scarioare 
Scavare dalla miniera ךף  ^ו
Scarare VpVp 
Scegliere כרה 
Schiarire 01D 
8ciog1iere נתר פתח 
Scolpire ל ס  פ
Sconcertare לל|^ 
Scongiurare *)ל^ 
Scoppare ד ב  גרף כ
Scortecciara ף ל ל ק צ  פ
Scorticara ןין^ל 
Scorzare ל ס 3 
segnare ר צץ רמז ק  סמן ס

Separate $ל£) "HO 
Serbare ע נ * 
Seryirsi 

^Servire ע^ל^ 
Sfetteggiar• fr&O 
Sgrauaw גלגל פלט 



ggombrare V. ה נ ל פ ע  ב
Sminuiro מעט 
Smovere זןע 
Sofferire 
Sopressare ל^ש 
Sopraggiugnere ת^ף 
Soatentare סמןי 
Sospendere ,תלך 
gotterrare 03ץ 
Spaccare ע ק ל &צע פ ח  נ

 פישח
Spaccarfii ק ל  ס
£pandere 3ןק 
Spargere פזל 
8peziare 
Spezzare 
gpjccare 
S fiegare 
Spingere 

sposaie ש ד ס ק ר  א
gpremere £ףן£ 
gpruzzare ה צ ש מ ט  זלף ל

 רבץ תזז
sp«g״ a ספג 
spuntare ס פ ב ק נ  ק
Sputare ק ק  ך
gquarciare ל ל  ך
gradicare ף ק ^ 
Stabilire ^ ן  ל
Stabibre il prejszo קצץ 
$tacciarc ך ק  ך

ל ב  ת
ס ר  פ

ש ל  ת

 סו
stimare v. עלןו שוס 
Strascinare גדל 
Strings re . קפץ 
Strofinare ף ו $ 
Subire ג פ  ס
Succhiare ה צ  מ
Sudare יזע 

T 
Tagiiare ה ס ך כ ת  זלד ה

ה  עקץ קצץ קרץ ת
״ י י  גמם י י

Tagiiare Pietre ת ת  ס
Terminare ק ל 0 מ ת ל ח מ  ג
Tingere ע ב  צ
Tirare ה ת  מ
Tirare a sorte D*fi 
Toccam נשך 

 הזל
 גזז

ק ס  פ

Tagiiare Avbori 

Tornare 
Tosare 
Tralaseiare 
Trattenergi 
Tremare 
Tuffarsi 
Ttirbare 

Vangare 
Vautaggiare 
Vedere 
"Vergognaro 
Vietare 
Yolare 

ה ה  ש
ת  ז

ל ב  ט
 סעד

ל ד  ע
 ־שבח
ח ק  פ
 בוש

ה ה  מ
ח ל  פ



 סז
Vulare bassamente V. Ylb 
Vol״,»re יפף 
Vo.tdre il cesto "~ HDD 

 געל

ט ק ל מ  ה

ה חידיש ז ם אי ה ה שיש ב ׳ שרשי המשכה מ ת מ ק ל ' , ת פ ס  ר<ננ« א

א 5 ; ה ם הש;רש ה מ ר ת ם א; שכמ:א ב ה ן מ י נ ה ב ז י ; א פ י ס ; ה V > G 

ם י ת א נ מ א ; ר ק מ ם ב ה ם שהרזניל? ; י כ י נ נ ל ה ב ם מ י סשרשי ת א נ צא ה  ו

ס (;רשמת* א נ ; ח מ י כ ; ה י הגן לי ל ג אי ם לא מנ ה ח מ י כ ז ׳ ; י י  ת

מ י מ ם ; רי ו ת האי מ ג ע ם ל » ע ע ; ם מ נ ה ה * ) ; ז ב כ כ ; כ ס ב ת ;  א

ת ש א ת ה גאל נ מ ם ה י ר ב ע ן המע;רש שכלם מי^ל* ה ם מ ג ת ס 1 ל מ ל ' 

ה שלא ל זה מ א בששה סדר* משכה אי נ מ א ת נ מ 0 ה א ! ת א מ  1#י ס

ם א ת פ ח כ מ ש ק ל י ה ר ח י ס;ן< מן< א ה כ ד ז מ ח . שרשה ב • ת א ב  ה

ם מי;סדי0 ה י ל כ י ל ח כ כ ש ת ק ; מ ׳ ; כ מ ס א ח ל מ ן ת ל כ ש ב חא ;  שכי
ק הנת5ל ה ק ל מ ם כדבר* ה * ?;נא ג ר׳ ז לש; ן הקדש גמעג י פ נ ד ל א  ע

מ ( בלש; ן י ל י א ב נ מ ל לא כ ד ל ; ; ל כ מ ר ה פ ת ה מ ד ק ה ב ב ת כ ק ש י ל  ר

ם י ל מ ם ; י ר פ ה ס ע נ ר א ם ; י ר ש מ ע ל נ ם שכשאר כת>ב א ק מ ) ר ר ב  ע

ל ; מ ל ת י ה ל שאעיע> שבעל ; ע ע ד ל ; ״ כ י המשכה ע ר ב ד  מעסים ב
״ ם י ע מ ש ה נ ה י ר ב ת ל מ ה ם ל י ר ח ת מלש;כ;ת א מ ; ש ס ל מ נם כ  Sip; בלש;

ר ה^שק ; כ 0 ב ת ; ; א ק ק א ז ם ;לפן ל ה י ד י מ ל ת ל ל ק ן ה«;תר ב ל ל  נ

ת הל0;ן כאשר מ כ ח ם ב י א י ק ב ם ; י מ כ ; ח י ז ה ״ כ ם ע י א נ ת ; ה מ , כ ל ג ע  ה

ה מישרים 5 ע ז ח א ת ר י ק י ה נ י ע ; ; נ י ר מ א א נ ר ה מ א מ ח ב י ע ס א ל  א

Votare V. 
unirn . ל פ  זקק ט
usare גהג י 
u9!re ף ר  צרף ת

צלות  התנ



ר מ א  מ

 פתח האחל
 לכקש את נרדף

 •וצר היצורים יכייא הנביאי*
 אתרי אשר ה;כיא החלל ;מל;או מהאין המ;ח:ס (האפס הגמור
ר א;ת; נינירה נ ׳  5־יא את האדם ממן* ח;מר«« עפר מן האדמה ;

 שלימה ;תמימה ;כלי; נאים עמ; לקבל סכ3 לעת ;מ!מה >3חש;ב
 מחשב;ת נצנ מבין גלש;ן לחתן סא;תי;ת ;פס ללנר ;תקן בחכמה
 כל חלק מחלקי; בתכלית ס3ימ;תם א;לם המן אשר מח;מר ק;לז
 אן* כי כל נתח מנתחי; ;כל אבר מאברי; ;בל כלי מבלמ היו
 כחכמה כשגבה ממסדים ;מ;;«ירים סנה האדם להבל למה ;היו
 בלא הי; אם לא שנכח באפ; נשמת חיים ;«ה« האלם לנפש חי0
 אכן כלי הדנ;ר יהי; עד הנה אלי; לש;א *לריק אם לא סבנעיחת
 בשמת; נ; שמ; גם לר;ח ממללא ;ילמדה; לעת ;תב;כה מבעיית
 צהעיא מל;תי; מן הבח אל ספ;על ;לכלכל לברי; במשעמ הלש;|
 (בא«*ה לש;ן שהיה ל;) נשמ;ת;עעלים;מל;ת יען מבלת• העע;ל;ת

 *;תלו סבח;ת ;אין יתלגן לבעל סלשגן:
 יגאז הבן 0;אל אם בראה; הי;נר ממנע לעת״ 3ה;נ«א מל;ת«ו
^ עת ;בכל שעה ;בכל רגע אשר יחייבה; המקרה ללנר ושנת  כ
 מע'> ״גא כמשעס הלנת ה3ש;ן אן כ׳ 3א היה «;לע בל הלש;|

 בעכמ׳ ;כל תלקי; ;רק אל עת סמגמרן הי; נכנסין בלב; סמל;ת
ג סי;נר בנפיתת נשמת; באפו  והיה מעיאן בפה א; אם השע׳ע ב
ן תב;מת כל חלקי ה3ש;ן ס;ל«עה; כאיש ר ד  א;רח משפמ הלשגן ג
 כזמננ; זה אשר למלה כמה שנים ;׳סימה בפי; 5לבל נכ;נה
 ויותר מכל «3;ד א&ה כי באס אליו מאנ«3י1 מת קלס; וגעת-



ט  ס
 נאת! לא;יי הע;לם היה איש ואדם &רם המתג «3ל מער {וסן
 אמת לאזיל סגתן מ הקב* ס לאלי הר חכמה >ב«נס יתירה לדעת
 ולהשיג כל מה שא« אפשר להשיג מכל ״לגל א0ה גאנחנג לא נב;א
 הלילה לחלגק על אסר חכמים הגיל! למ אסר קענם עבה
 ממתנינ; ;ראשגנים עליפ׳ וכיש אני כ׳ לא למלת״ חכמה ולעת
 קרגשים לא אלע אגלם מק;ס הגיח; לנג להתגדר ב*;לחמת לעתינו
 באמרי פינג) ;מעתה אתחיל ;א;מר לאיל; ל׳מל הבגרא לאל״הר
 גל חלק מחלקי הלש; ן מה ׳;עילה; מבלעדי המת את; קהל געדס
 לדבר עמהם נחית כ׳ אם אשת; לבדה אשר שניהם ער;מים הלכו
 מבלי לנ;ש גלא •תבגששג גמעס מזער סיג א! המלים אשר
 הנטרבג להם לפי מע;מ ברכיהם ;הרי זה תמה למד׳ לדל ע״ע
 אחר באמרם למשל מגדל מלא כל מגב ;אין לג א;רחים מה הנאה
 •0 לנעלי; ;לכן מתר נראם ל׳ להאמין שהכל לפי השעה א; הרגע
 אשר יחייבה; המקרה לדנר עם ה, א; עם אשתג סי; נכנסין
 בדעתג המלגת כעי נרמ גלא •גתר ( אם לא שנאמר סהלשגן
 הקדש הקדגס לא הי; בו מתחילה כ׳ אם שרש• הדברים בקימר
 נעלא גהתרחנ הלש;ן מהסתעפ;ת השרשים ההם זאת ;ע;ל אחרת
 דקרא כתיב ;׳נא אל האלם לרא;ת מה יקרא ל; ;בל אשר יקרא
 לו האדם נפש חיה ס;א שמ; ;אם אלסיי כנר השינ כל חליך
 הלשגן בכללי; ;בפרסי; הלא גם שמ;ת הדנרים «ה«ג בלשגן נכללים
 ומהג א׳יכ לראגת מס יקרא ל; ;כל אשר יקרא ל; האדם ה;א
 0מ; הא כבר היה מח;״ב לקרגא להן שמגת כשמ;ת אשר היו
 נקרא׳ ן באגת; לש;ן אשר למד געגל דכתגב גמעגרש לבימ׳ כמרגל
 אשר בבר עכר; כמס שנים משנגת הבריאה על״ן היתה כל הארז
 &פה אחת גדברים אחדים גיתכן לפרש מלת אחדים כמ> גישבת
 199 ימים אחלים שעל מועסים וזה מ;רה על התחלת סלשגן היותו



 ע
: א ר מ מ ב ר ; ע ז ת שראשיתן מ מ ג ש ל ל ה ן כ ר ד ם ב י ע ע ג  במ3«ם מ

׳ ר נ ב ם אשר ד ; ד ק ; הלשגן ה ה ט מ ש ק ה פ ס ה «פ;ל ה ת ע  כ ו

ה ז ג נ ס ב ח ת ר נ ב כ ם לאג ; ש א מ ק א לשעכ; ה ו  אדה״ר א0 ה

ס נ ג ר כ ג י ת ג ג מ ג א י ה מ כ ח מ ם ישנים ; ם ג ב חדשי י ל ם חקר י ל ג ד  נ

ה השר צשגן ג ח ם ; ד ת משם א ו י א ; ר א י ב ה י ; ר ב ת לש;ן ע מ ; ה ל ע  ה

ן שהמשגיח » ס ; ה י ל נ י ל מלאנ ת ; ש ם קין ; ש מ ל על• הלש;ן ; ע  מ

ע ג ר ד ב ע ה ; ל ח ס נ כ ת ; ת מ ל ה ן כ ג ד ס ה ;מביש ע פ ג ן נ ג  העלי

ל מ ג ג ה ד ס ח ר נ ז ת אשר ג ג י ה ד ל י ת ע ה ש ל מ ע כ ד ג י ה ג י ר מ ת  כ

ר ח נ ר המגריה ; ל ה ה לישראל ע ר ג ת ת ה ז ת לי י ל כ ן ת ; מאי ת מ כ ח ב ; 

| ; הלש; ת ג ק שנהי>ת א פ ן ס ה אי נ ת ג לש;ן אשר נ ת ג א ה ב ת ת ; ל  ל

י ל י ח נ ת ה מ ג ש ל ל שאר ה ל כ ; ע ת ל ע מ ה ב ל ע נ ג גנשא ג מ ב ע  קדש נ

ו מ ר ע ב ד ד שהיה מ ג ע ; ; י פ י שהיה יכיר כ פ ר ב; ל ב ד ר ל ה י ד א  ל

׳ 3א איש ז גה3אה ב א ס מ ד ג ק מ ו לשגן ה ת ג א ר ב ח ג ב ת ו א ר ב ד ב ; 

י הירג' ר ב ד גגא ב ש י י ג פ ם גהר׳ מ ח נ ם גי ת ד ן א ב ב ; ז כ י  א3 ;

א ״ ם ר י ד ח ם א י ר ב ד ת ; ח ה א פ א ע פ ;יהי בל הארץ ה ״ ה פ ל י ג מ  ל

ר מ א א נ י ר ח ם לשגן ; י ע ב ש ם ב י ר ב ד ר שהי; מ מ ד א ן ח נ ח ; י ׳ נ ר ; 

: ק י ה ל ם ב ל ג ׳ יחיד; של ע ם בל י ר ב ד  שהי; מ

ת אשר מ ג ש ל ל ה ג ב ל ב ם מ ר יגנא א ח א ס ; נ כ ד נ ח ק א פ ם ס נ מ  ג א

ל גכל הלשגן כ ל מ ל ב ה נ ג ל פ ר ה ג ד ת בל הארץ ב פ ל ה׳ ש ל  נ

ו ת ג א ה נ כ ת י א נ ה ל ר ג ת ה ל ג ב ל ב ת ן דלשגן אדה״ר נ ם ;הרי ל ג ד ק  ה

ן י ם הראשגן א ל ; א ; הלשגן שדבר ב ת ; א ה נ נ ת י ם נ ן א  הלשגן אג א

ל ג ב ל ב א גכגלד מ י ב ר ב ן הלהג ן ע ׳ א י כ ר ב א לשגן ע ג ה  סלשגן ה

ו מ כ ע ג גהן הגא ב נ ג ב ל מ ם ע ג ד ק ס נשאר הלשגן ה ו א ת א ג נ  הלשג

ל ת כ פ ל ה׳ ש ל ד ב׳ שם ב ג ר \ ג ב ב ג ת י אשר כ ל ח י א ר ב ׳ ע  הל

ל ג ג ל י נ ל ב י לה״ק כשאר מ ה כ א ר ב נ מ י ק ה ד ק ד נ ש ם כ נ מ • א ץ ר א  ה

; ;א0 ה ע ת ר פ י שלא ישמעו איש ש נ פ ה מ י ל הלשגן ה מ ל ם נ ע מ  ״



 עא
י נ פ ה ב פ ם איש ;איש ש י ר ח א ל ם הלש;ן הראשגן ; ה ל מ ח א  נשאר ל

ם כשאר הלשגן ה אן< א כ ס גזה נ כ ח ב ת ז פ ר ג ט מ ת ג ל ב ל ג ב ה מ מ כ  ע

ם א ; אלא ל ה ע ת ר פ מג ש ה ״; י א ה מ איש ל ״ ם מ ה ל מ ח א י ל ת י מ א  ה

א יעשה ח ל א * ה ס כ ע ; ש ם ה ב מ ש ז נ ; ת ע צ ח ת ם ל ה ה ל י ה ה  ז

ן א ת א א ; ה מ ־ ז י מ א ; ש ^ ^ ־ 3 * י ׳ י 0 ם מבל ה ל מ ח  חשפט להכיח א

א ^ ! א ! ; ל לטפ ת כ ל מ ל הארץ ; ת כ פ ל ה׳ ש ל ׳ שם ב ת כ ; נ ; ש א ל  ל

ר ת ג ה ת ג א ; ב ר הי נ ל כ ג ע ע ;של׳ מ ש ר ה לאל מ ל י ל ם ח כ מ ן א  א

א ל ה ; ל ג ם ע ל ה א ה ב , הגגלה אשר לא שכנ ד י ח ר י נ ע ת שם ; ח פ ש  מ

ם ר ג י ל נ ת ב ג ש ע ל אשר יזמג ל ד ג מ ה ר ; י ע ת ה מ ב ם ל י ד ר ג מ  ה«; ב

ב י ת ם גקרא כ כ ג ת ר זר ב ב ה הלשגן ;נשארה גלא ע נ ת י ם נ ד ב ם ל ה ל ; 

ר י ע ן ה י נ ם ב ג ק מ , לגקא שס ב ׳ גגג׳ גזה מגרה ב ׳ שם בלל ה  כ

ם אשר לל ה ן איש מ ל ;אי כ ל ; פ ם מ ת פ ש ל לשגנם ; ל ל ב ד ג מ ה ; 

ל ; ב ל ב ; . ר ב ע ׳ שם ג ; באהל נ ״ ה ק משם ד א ח ל ה ; מ ת ק  הלשגן ה

; ח מ כ י ת ד ר ס א א ט ב מ ם ב י ר ב ת ד א נ ג ם ה ׳ א ה כ  הלשגן לא הי

ל ג ב ל ה ב ר ג ה מ ז א ; נ ג י כ ן אלפי ן ג י נ ״ ע ל ן ; כי י ם שקגרין לאלפין עי ת ג  א

ת לא ג ל מ א ;שרשי ה כ ג ת י ה אגמר כ ז ת ; נ ; ת ה אגמר כ ג ז מ ה כ פ ש  ה
, ק ה פ ת כמיש ;משם ה ר ח א א ט ב מ ם ב אג י נ ק הג ה ר ל י ח ת ג מ ל ב ל כ ע  נ

ם ה ד ב ח לא א ב ; ר ע מ ח מ ר ז ק מ ג ח ר ק כ א י כל ה נ ל פ ם ע ל ג ת כ  א

ת ג ה ל; הלשגן ה ת י ג אשר ה ל ת ע פ ש ל ב ב ל ב א ל ג נ י  שישאר שם ג

; נ י שבא ל ר ב כ לש;ן ע י ח א א ר ק נ . ; כ י נ ; ש ם גהקל;ש גלכן ל  גהקדג

ל ע כ ב י כ ם ג ה ^ «ע;«ק נ ל כ י ׳ ז ר כאשר המפרש׳ ב ת ע ח פ ש מ  מ

ת ר ב א ג י הי ר כ י נ ג ינג נ ג גזיל גבלשגנ ר פ ת ס מ ד ק ה ם ב ה ר ב ה א נ ק  מ

מן ז ג ה ג ל ע מ ת ב מ ל ; ק א ה ת הי ג ע ל ה נ מ ה ע י ת ג י נ ת ח ע ת ג מ ; ש ל ל ה  כ

ה נ ג ס א ה ר הי ב ׳ עגשיהן לסגן ע ל י ת ב ת המקגשדג ג ר ח ג א מ ם ה ה  להן ;

י ג י ן לג ל ת נ ה ; י ל ת ע ב ש ם ל ל א ס גארץ ג ה יגגר שמי י נ ג ל י א נ י ע  ב

מ ב ה ל ם כ י ד ח ם א י ל נ ד ת ג ח ה א פ א ש י ה ה כללי ה ; י מ ל פ ה ב  ב



 עב

ה אמר  מלאכי אלקים עולים ומדדם ;כל זרע ישראל היהודים נ
 אד© לאשת; כי מאיש ל;קחה זאת בה שנר מתלעגת ע;3 ;עז;י1
 כה נא ה׳ לכניאי; במחזית ;כאשר רנה רעת האדם כ3 אים
 געי חנכ; כעל לנמת עיר ;מנדל נארץ שנער ננ3ה שם שפתם
 ויפ׳ן הי אגתם ;כפלנה האp למשפחתם 3לש;נ;תם ;כשאר הלש;ן
 הוס לשק קממים לבכ״ עכר כל הימים ;לאנרהם מר ששי לו
 לאש המאמיכים ;התמימים ;כ« בינחק נקרא ל; זרע בין הבכים
 ה;א אבימ 3א נתערב בין ש;כי0 ה;לכי מדבמת לא שעמם
 ראשעים ;יאהב את ישראל ;את עש; שנא לבן אד;ם בלש; ן בני
 שעיר ע;כה ;בני ישראל בא; בת;ן מחנה אצקים זה ;נמנא בפי
 כ3 ח;זה ;כ3 מזה בין מזה מדבר 3ש;ן עברי לש;ן 3ימ;לים ;לו
 כל לש;מת הנ;יים מרעים ;משתח;ים ;מ;דים עכיל לש;ן זהב• (אן
 שלא מבכי עמכ; ה;מ ;לא ב;ש; את האמת הזאת כעי הנראם
 בכמה ;כמה מספריהם ;הא לן מה שכתב הב;מר פראכשי״סק!
 מכא'סי בהקדמת ספר; אשר חבר בלש;ן ממי ;יקרא לו תפ;'ח«
 זה״ב ואל; דברי; מלה במ3ה ;ארא ;אתן א3 צב« הי;ת ימי
 היס;מת הלשון הקלש אשר ב; נברא הע;3ם ;ב; דברו האמין
 הקלושים וגו עתילץ ללכר הנשמ;ת בע;3ם סבא כאשר כתבו
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ה בלשגן מכרי אג היה ר ג מ ת 3הם ה מ ה לאגי ל »  שכח; את, 3שגנ0 ה

ה גזה אינ> ר ג ת  3ג 3מרע'ה 33מדם ה3שגן הקגדש לורם 3תת 3הם ה

גת נ ת אשר 3שגנגתם משג ג ר ח א ת ה ג מ ג א ם ב ב ר ע / י ה ק ג ם א י ב ג ת כ  ב

ת ג נ ג ש ל ת מ ם עע3ים גמלג ה י נ י ג ב ב ר ע ת ה ק ש פ  מלשגניכג אין ס

ם י א ל היגם ב ג ת לשגנם כאשר ע ג ח י נ פ י גם כ ק לבל מ ם ג י י ג  הנ

ך ר י ל פ ת שיכג׳ כ כ ק ן ב ם מלשגן אל לשגן א י ק ת ע נ ת ג ג ל ה מ ז י  א

ה ז ן ב ר ג ג גאין נ ה נ ח מ ת ב ג נ ח ם ל י א ה נ מ ן הלשגן אשר ה ר ע  ג

ת ג ר ג ד ג ב ק ת ע ג ת אשר ה ג ל מ ף ה ׳ א גכל לגמר כ ך ־. גאגל׳ נ י  להאר

ם לשגן הקדש ממש יען הלשגן הקדש נ ה ה נ ם ה י ר ח ם מלשגכגת א ה  ה

א מ נ מ ה ב ל מ ת ה א נ ג ם ה ׳ א ה איכה כ פ ש ב לכגלן גבלכגל ה ה א  הי

ת אשר ג ל מ ת ה פ ס ג ל גא״כ ה ג נ ל ב ם ה ר ם ט ה ה שהיתה ל מ ת מ ר ח  א

ם ג נ ק ת ם ג ג ק י ת ע ים ה ם כאשר הראשגנ ע ם ג ג מדגר לדגר כל ע פ י ס ג  ה

ם י ר ב ד רג ה י חז ר ב ע ת הלשגן ה א נ ג מ ן ג ר י ע פ  א3 לשגניכג הקדגש כ

ן ג מ ל ק ר ה ק י ע מ ת כאילג כשרשים משרשם הראשגן ג י ת י מ א ם ה ת י ג ה  ב

ן ה אי ת על ז ג י א ר ה נרין כיאגר רחב גלהארין ב י י ה ן זה כ ב ה  ג

גס יף גשכרג יהיה ׳ גהיגגסיף י כ פ ה אשר ל כ א ל מ ל ה ג ר י ל א נ  ל׳ פ

ן גית׳ שמג: ר ב ת ת ה׳ « א ל מ פ ג כ מ ל ג ג פ  כ

ג יש׳ מ ת ע יא א ת להגנ ע ׳ כאשר אגה המלמד לאדם ד ה י  ה ו

ם ה ת ל ג ר ג ה ג הקלגשה ל ת ד ג ם גלחלק להם ת י ר כ מ ל מ ר הברז ג נ  מ

ת נ ה ע ש מ ר ב ח ה אשר «עשגן ב ש ע מ ת ה א ה ג ן «לכג ב ר ד ת ה  א

ן י ת ר ג ה ן ג י ם פ ג לשלחג בשליחגתג גאמר לג אככ׳ אהיה ע ת ׳ ן ב מ א  כ

ע אלקים ב נ א ם ב י נ ג ת ת כ ג ח ג ל ן לג ה ת נ ת הלשגן ג ג ח נ ר ב ב ד  אשר ת

ר פ ג ס ת לג ל מ ה ם ל י ק ל א ס מ ע ג מ ה ר ס ח ת ; ג ח ג נ ג מ י ל ע ע י  להשפ

ק ק ג ז ר מ ח ב כ ה גנלשגן ה מ ה ת ב י ת כ ב ב ת כ י ג ת מ  כאמן גמחגקק א

י נ ג ת אשל 3א מ ג ל ם מ ה ה גאין ב ר ג ם חמשה חגמש׳ ת י ת ע ב  ש

ה ע ר ג ה4ר פ מ ר ב ח ם מלשגן א י א ב ם השמגת ה ׳ א ה כ מ  ישראל ה

1 ד 0 ו  י



 עי
ח לפ« י נ ע ת פ כ פ ן כ כ ם מלשגן אל לשגן ; ק י ת ע ה א ל י י א  ;דגמיהן כ

א מ ע גגם «גר שהדגתא ש ל ג ה ליי.ק< כאשר כ ע ר  שהגא שם שקרא פ

א ל' ר ם השם אשר ק ג ט א נ ד לפי שאף זה אי ע ל ם של ג ג נ ר / י  ה

ת כאשר ו ג ל מ ; ה ת שתי אל פ ה ג ל ה ס ע ג מ ל כ ז סג י ם ע ן (;«ש ג ג  ל

( א ג ה ; ) ז כ ס ע ת ש ל ב מ ת ד כ ב ל ; ( ם ה ן ב ״ ג ע י ׳ ל מ ה ג המפרשים ; ב ת  כ

ת ג י ת ג ת חמש א ה ב ל ה (אן< ט היא מ א י ב ה ם יחד; ; י ת ש פ ר ׳ מ  ג

( ג י ר פ ס ק ב ד ק ד מ ה ה י ל ב א ת י כאשר כ ר ב ע ק לשגן ה י ת ה מ נ י א ; 

ה ש ע ה שלא י ם מ י ר ב ר ל ג נ י ק ה נ ז ת האיסגר ה ג ה ב מ ט י ש ה י פ  ל

ז י ע • ה ר מ ג ׳ ב ל כ י ם במז י ר ה שאמר ה יע לזה מ ת גמסי ר ח ה א ל מ  ב

; א ר ה ק י ע ר ה מ ם ז ע ס מ ד ; ״ כ ם ע ה במכרי ל הז ג ב ם ג י ש ב ל ת ; מ י  ה

ם י ד ג ן של ב ב בי ג ב ר מ ע ג נ ם בלשגככ; ר י א ל  בשמג לפי שמלת כ

ע י ב ר ן לא ת ת מ ה ב ב ; ת י כ ש א ת ( כ מ ה ם בין של ב י ע ר ן של ז י  ב

* י רי ה ענ ל מ ; ( ׳ ;J ם ; י א ל ל כ ג כ ם ; ע כלאי ר ז ן לא ת ל ם ש י א ל  כ

א שכככיסנה ם ל א א כ מ ; לא ת י חל ם י י ת ש פ ה ר ; מ נ ה יקרא ה  אשר ב

ם ג ר ת ג ש מ ג שעסכזא כ ח ג ; קגרין א ם הי י ר גאגלי המכרי ס  מלשגן א

ק י ת ע ן לשגככ; ה כ ל תג מ א י ק דגמה ל; ;משה ל ; כיגכא ;  אגכקלגס א

ן לשגן עבר* כ ג ן ת י כ י ע ן רגאה ב נ ה  שעעכז גסגף ס;ף שם הגא ;

; במשה שהביא כ י נ מ י ד נ ב י ש ל ת א י משה ( ; ר פ ס ר ב ח ב נ ה ס ; ג ש פ  ה

; חז׳ל ד י ע ה כאשר ה מ ם שלא מבכי יש׳ ה י ר ח ם א י ל  בחגמשיג מ

ם י ג ר ם ג י ת ׳ ש ק י ר פ א ת ב י ם פ י ת י ש פ ת כ ס ב י ת ס י ס פ ״ ם ס ר מ א  ב

ן ל ת ב י ר ב ל שכ׳ לגחגת ה ע ל ב מ ג ז האשל ה י ב ע ת ר ב ב כ ה ד ל א  כ

; הלשגכגת ל ה א ב ת ן שהתגרה כ ת ע ל ד ה ע ל ע ל ;אל י י ז ב ; ״ י* ע  ת׳

; לא מ ל ג ת ע ה א י ב ק ׳ כשברא ה י י פ כ  שאיכם לסגן קדש אלא ה

א לה״ק ניכ ה ב ג ל פ ת בדגר ה מ ג ש ל ל ה ל נ ש כ ם לה ק ; ׳ א ה כ י  ה
, פ ת ם לשגן ק;דש גכגלל; בלשגן כ ; ה ת הלל ; נ » ת ה  בשאר הלשגכגת ;

ן מ ׳ ס ה כ מ כ ח ח ; א ר ל ן כגן מ ; ׳הגשגע ב י ר ח א ; ( ל ׳ כ י ע ק י ר פ א  ו



ח  ע
ל כ ר מ ח כ כ מ בלה* ק ה כ ת ס ב א ת ג גי;;ה; כ י ל ; ע ת ידי  ושה א

ם ;ההשמדה גהכליגן י י ג ת מלשגכגת הנ ח ה א ל ; מ ל י פ ; א ן כ ג ;אי י  ק

ק ה להרחי כ ה ס ת י י ה׳ ה ב ד ם כ ל ג ע ת ה ג מ ג א ה ׳אגשגע ב ש  אשר ע

ת מ ל ק כ מ כ ג פ ם אשר נ י י ג נ ת ה ג נ ת מלשג מ ז ת ה י ל מ ם ה ה י ל ה א  מ

ת ברכ«? י ל מ מ גיעכמ; ה ר י ה ; ג ל פ ר ה ל בהפיץ ה׳ אנש> מ ג  ת

ם ע ן ב?1;ב ס י ב מ ע לשגכנג ; ד ג י כל איש ה גת ; נ ל הלשג כ ת ב מ מ  ה

ה ב!ן ה מ ל ק נ י יבחין ב ר ב ע י ;חלקי הלש;ן ה א ב ; מ אי ; נ ת מ; ע ד  ו

ם י ל ל כ ם נ ם אשר ה י ר פ ס ׳ ׳אושגע צשאר ה ס ה ; ר ; , ת  החמשה חגמש

; כ י ם אשר האר י קנ הז ת יאישגע ; ; י מ ר ח ס ;יהי א מ ש כ ה ; ע ב ר ׳ א ס  ב

׳ ח ה י ם אשר הנ י מ ת ה ו ח פ ש מ ן מ ע נ ; ;כשאר; שם בארץ כ י ם אחר מי  י

ם י ק פ ע ת ם מ ת מ ה ב ק ש פ ם אין ס ה ; ב ב ר ע ת י ת ישראל ו ת א ; ס נ ם ל  ב

ל לשון ם שגנים ע י ם מחל י ל ת לשגנם גיגםיפ; מ ר; א ם העשי ה ח  ע

כגת; ז ג ג ת ג ח ת כ ת א ^ ק מ ד ב ב א ס ל ע ס מ ע ן שהתחיל מ י נ ע י ב ר ב ע  ה

ם י נ י ע ת מ ה ש ת ת ע ע ם ל י ר ב ד ת אשר נ י נ קרה ללשו ס כאשר י מ ק  ה

ה גיתפרגץ הלש; ן ב ר ת ל ג י ד ג ם ;בזה ת י ר ח ם מלשגכגת א י ל ה מ ז י ה א  ב

ה ב י ת כ ה ה י ו ו ש ר פ ת ה ל ׳ שגפסים מ ס מ כ י ה ד א ר כ«ן ; א עי  ;שא נ

י כאשר ר ב ש בלשגן ע ר ת פ ל מ ה מ א ל ב ״ פ ה ז; ל ל מ ד ד ; ה ן א י נ ל ע  ע

ף מ י ח ט כ מ ן ; מ ש ה י ש ר ל פ ה ע ש ר ת פ א ת בשרה ו ב משה א ת  כ

ה ל ע ב ת ג ת כ ה גמן ה ג ו ו ש ר ם פ י ; אגלי האמגרי ר מ ל הלשון א י ג ל ב  ו

ש י כ ם מן המפגרש גגם ה ג ת למד ס י ב ו ג ת כ א ב ה שלא ב ן מ ת ע ד  ב

ר שגפעים לאשר פ ס ב ב ג ת ת הלשגן אשר כ כ ל ן ה ר ד ל ״ש מ מ  ג

ן שכלו י ע ם ב ס י ב ה ק ל פ ח כל אשר י ם ; י כ ל מ י שמ;אל ; ר פ ; ס ב ת כ  נ

: ג מ נ ע י ב ת י מ ה א ז ר ה ב ד ת ה מ ה ה א ר ה י מ ל ע ה ב א י ר ק א ב ל ; 

רת מ לשי ד ;משלי שלמה ב רת מ ן שי ה בי ת מ י א מ ו ה נ י ג עי  י י

ו ה ל ח ק ג ר ם ; י מ ג ר ף שבחר; שלשתם לשין ע א ה ; י ; ע נ י ב  משה ר

נם ם ;לשו ה י נ מ ז ד ב כ ל נ ת הלשון ה ל י ה פ ; ב ל ב ם p׳p ל  י3י ב



ם ה י נ י ם נשתרש; ב י מ ל ו ע ד ל נ ר ב ס ם א נ מ ת כעי ז ו ח ר נ נ ל ר ל ה מ  ת

ס שלמה ר ע ם ב ה י ת ו ב י ב ת אשר ס ו מ ו א ם אל ה ר ב ח ת ה ת ב ג ל גה מ  אי

ל כ ל כ ן מ מ י ה ת מ י ל כ ט לאין ת ע מ ת כ ו מ כ ח ה ה נ ן ע ה אשר ק ל מ  ה

י יהגדה אשר מלכ י יש׳ ו כ ל ו בימי מ י אחר ם ו ד י ק ע ומכל בנ ד ר ד ; 

• ר ב דאי בלשגן ע ג ו פ ס י ת ם נ י מ ע ת ה ו ב ק ע ל ב ב ה ו אחרי ה כ ל  ה

ו ק ח ר ת מן נ ת הז ו ב ר ב ה ו מ י יש׳ ה נ ב ם לא מ ר ק י ת אשר ע ו ב י  ת

ו נ מ י ז א י ב נ י ישעיהו ו ר פ ם ה מ א ר ת כאשר נ י נ ו מ ד ק ה ה נ ל ה ת ה ו כ ז  מ

ת ג ל ג ס ל ס נ כ ה ב קאל ג חז י י מ י ג גכן נ מי א׳ ז בי נ הו ג  ומשערי ירמי

ם י ל ג ר ; ח י נ ם גיכסג פ י נ ג ש מ ו ק ל ה כ ל ס ע ע מ ל שדה הלשון כ ב  ב

י ר׳ אליה ר ב ד כ ה ו י מ ח ׳ נ ס ר נ א ו ב מ ל גכל כ כ  גשכחג הלשגן מ

ן מ ז נ ע ג ג ט ר ע מ כ ן גשכחא לא שכיחא ב מ ג ר ו ת מ ת ה מ ד ק ה ק ב ד ק ד מ  ה

ל א י נ ד א ו ר ז ד שבימי ע דלדל ע נ ן ; ל ר ה ג ם לא שהלשגן כ ר א נ  ק

ת ח ת ת ו ס ח ; ל א ת אשר נ ג ר ז ת ה ג ל מ ן סגף ל חי ה ו נ ס אין ק י מ ח י  ג

י • ר ב ע לשון ע ד ג י ן ג י ל מב ל כ ו גכל זה פשגש הגא א נ נ י לשו פ נ  כ

ם ר כ ב ם ד י ק ל ח א ו י הקדש ר ר פ א כל ס ל מר ה ם יאמר האו א  ז ו

ע הלשון ב ט ם מ נ י ת אשר א ו ל ם מ ה י ר ב ד ; ב ב ר ע ת ה ן אפשר ש י א ; 

ת לא י י ש י אן< שנאמר בי ה ת כ ו נ ו ש ל ל שאר ה כ ב מ הנשג ר ו ח ב נ  ה

ל ב ל א ל כ ם כ י כ י נ ע ם ה ב ב ל ס ב י נ כ ה ם ל ם כ* א ה י ל ! ע ח ו ע ר י פ ש  ה

נ י הכהג פ כ ם ג ה י פ ו השגגר ב ת ו  הלשון אשר היג משתמשים בג היה א

י ר פ ו ס ל יאל ; ה גדנ חמי נ א ג ר ז ע א ל ח י א נ ת ה ל ג ג הדגר לא ז ת ו א  נ

ת ם א י ח י כ ג מ ם ה י א י נ נ ל ה ב ה א מ ו ד כ ם ו ה י נ י נ ע ת ג ו מ ח ל מ ר ה ג פ  ס

) המגשל משלים ם ד א ל ה כ ם מ כ ח ג ( ה נ ב ם גדגד המשגרר האלקי ג ע  ה

ב ג ת כ ן כ ת י ו ה ם ב ה י פ ם ב י ר ב ל ת ה ם א ר ה ג נ ם הלא ה ׳ ם גישי חי  ככג

ן : ח ב ן מלין ת י אשיכה; ;אז נ נ ה ה ל א ם ב ן גרבי י פ ׳ ב י ב  ;אשים ל

ת ג א ג ב נ ן ה ן בי י ח ב ה ל ג ׳בגלים לחלק ; נ ת שה״ ע ד ה ל ת ר א י י צ  י

ל ר א ב ד ו מ מ נ ע ח ה׳ ב ג כאילג רג ד ע ר ב ב ד מ ן ה לשג ה נ מ  אשר ה



 עז
י ן נ ע ל ה ב ם ק ה א אשר ב י ב נ ם בלש;ן ה נ ת אשר ה ו א ו ב נ ה ם ל ע  ה

ה ג ח ר מלים א ג ג ק ט אב3 ב י ע ן כל3 ;3א המ3!ת ב ר ד ה ב ר ; ב ג י ה ע  מ

ם נ ה ה נ ם ה י א י ב נ ח בי לברי ה נ ם מ ר שאף א מ ו א ל ו פ ס י ה ע  ד

ם ה י פ י ישימם ב ש ת א ו ל מ ק ה ו ד ק ד ם ב ם ג י י י א3קים ח ם לבר ה י ש ר פ  ב

ם מ3ס;ן א3 י ק ת ע ו מ ם ה י מראש כי המלי ת ד ג ר ה ב א כ ל ן ה ת י ו ו ה  כ

ר ש א ן ג ס ל ן ה ר ע ן ו ר י ל ע ת ב נ י שינוי ק ם ע ת ק ת ע ה ה ש ע י ק ת ש  ל

ת ג ל מ ה לכן כיגן ס ; ו ר ב ב ח ת ה ל ף ו פ ו ת ס ה ו ל י ת ו ר נ ת ם ב י א ה ב מ  ה

ה ל ח ת ה שהיו מ מ ת מ נ ק מ ו ב נ ת ש ו נ נ נ ם אל לשו ר ב ח ת ה ה ב ל א  ה

ת י י ש ף ה ם א ה י נ י ; נ ל ב ק ת נ ו ו כ פ ה ך נ ו פ י ערן לשון הקדש ה פ כ  ו

ן ע מ ס נ ן דהגאיל ו ררת להשתמש בה למשו ; ; אי בי ם לנ י ק  הנ«ח מ

ו שלא ו שאמרנ מ כ ם ו י נ ב ו ה מ ל ק נ ר ב ת ם מ ה י ר ב ; ד ה הי ז ב ו ו ע מ ש  נ

ן ר ו י י ה פ ת כ ו ל מ א ה י נ י להו י ת ע ח ד הר אלא כ ה לאדי ״ ב ק ן ה ת  נ

ו פ י ס ו ה ל ב הלם;ן ו י ח ר ה ם ל ד א י ה נ ד ב י ן ג ו ב מ ח ב י ו הנ י ל  הראו

ו א ף אשר ב א א ר ק י נ ר ב ם לשון ע ל ו ע ף ל ו ף ס ו ס א ו י י ת ו י ב ר  ב

ם: רחי ם ;אז י ב ש ג ת ; כ גת נ ם להי י ר ח ת א ו נ ם זרים מלשג י זה מל  אי

ת ה' א ו מ נ א ל ה שלשוננ; ב נ ד ה ; ע נ י ר ב ל ה מ ל ו ע ת ה ר ג ת ת א ז ; 

ע ר יהושו פ ס ה ו ר ו ; חמשה חומשי ת ב ת כ ; נ נ ; ; ר ק י ע ן השמים מ  מ

ס ל ו ק מ ה מלשגן ה נ נ י ה א ר ק י ה אשר ע ל ם שוס מ ה ב ב ר ע ת י ה ת ל ב  מ

ן ר ק י ת אשר ע ו ל זה מ ם אי ה ו ב פ ם ו ת ; נ ד אל ב ל ד מ י כ י ה ר פ ל ס כ ב  ו

ק וקשר אמי־ן ז ר ח ו ב ם בחי ה ; נ ר ב ח ת ד נ ב ל ה ; מ י ישראל ה נ ב  לא מ

ו א ם ב ה י ר ח א ו י ( ר ב ם בלשון ע י ל ל כ ; נ יהי ; ; נ נ ק לש; ח ן ; ר ד  כ

ת בלשון ח ם שפה א י ר ב ד מ ׳ ; ב ג ם היושבים בארץ ה י נ ו מ ד ק ם ה י א נ ת  ה

ת אלקיכו ר ו ה של ת ז ה ה נ ח מ ; ה נ ר ה׳ ל י ת ; ) ;לגלי אשר ה ת י ר ב  ע

ה מבלי ש ס נ ם נ י נ י ן ע י א כ ר ו י ם ק י ר ; ע ה נגששה כ ב ;המשנ ת כ ב  ש

י ל ע ם ב ג ל ; ב ; ל כ ;ה מ י שכחנ ו כ י ק ל ח ק מ ל לא שים ח ת לה״ק ו ע , ד ' 

ב הלש;ן כאשר כלאה באיזה י ס ם ב י א י ק ב ם ; י ע ד ; מ י ד ה ; מ ל ת  ה



 פעם שנתעגרר רנגנם לדבר בלשון נחות במג מ״ש בברכות פ״כ ו
I כי הגג מפסר׳ רבנן (בג׳ אמרי ליה עגליןן מראה בתיין אחריתן 

 לעגלם הבא• ותקותן ללגר לגרים• לבן יהגה תבגנה. עין ידבר
 חכמות גלשגנן יחריש רננת. עפעפין יישיר; נגלן. עיכין יאירו
 במאגר חגרה גפנין יזהירג כזוהר הרקיע• שפתותין יגיעג לעי!
 וכליותין תעלגזנה מישרים־ גפעמין ירגנג לשמגע לברי עתיק יגמין
 ובמ׳ק פ״נ גזע ישישים עלה מבבל געמז עפר מלחמות גגג׳ גשם
ק  עגל שמחה לתגגה נהפכה ששגן גיגגן הגלנקג גגג׳ געגל שם א
 שנער הרה גילדה אק נכי גדלה שעשגעיה אגי נא לה אחרה
 רקח כי אבדה כלי חמדתה גרכים כאלה נמנאים נתלמגד געל כ|
 נגדה גנשבח לחי העגלמיס אשר לא השביע לנג מעגלם החסד
 גהרחמים גממכגן שבתג שם במדגמים נתן לנג תגרע אמת, ובחר

 בנג מכל העמים;
 ה והנני כרין להקדים עגד הקלמה אחרת כגללת סרס אגגא
 k תוכן כגגנתי גדע קגרא נעים שאעיפי שלשגננג הקדגש אבל
 מזמן לזמן את נחגתג גזכגתג הקדגם גהראשגן עכ״ז חכמת הלנת
 הלשגן גיגפ, גכח הדגר הדנגרי• והלמגדיי הנקרא בלשגן דגמי
 אלגקוי׳נסיא פיגגראיסא נתחזק בפי הנביאים כלם על אשר ימגא;
 בדכריהם לדכי הלשגן באגרת משפמ ולעת גתנגנה גבגדר הלשגן
 מתל מכל לגמדי הלנת הלשגן הבאים אחריהם בלשונות אחרים
 ואין לרן גאין משפע ואין חק ואין גולה הלכיית אשר איננה
 בפי הנביאים כאשר על זה יעיר כל אזן שגמעת החכם השלם
 במיהר משה חיים לגנאמ; בספרג הנקרא לשיגן לימגילים אשר חכן
 ממתקים גכגל; מחמלים גכאשר הגלה בבירגר סיניייגר לו
 לאדגגיקאס הנלפתי שמשגרלי גנביאי הקלש המה מגפלאים בלבריהם
 יותר מכל משוררי יעים׳ רגמיים נרפתים נמכל הלשונות חלשים



 נם ישנים וילוע הוא סכל עגל שיתרחב הלבור הלני׳ ׳גטרכנ
 מלים ממלים שונים ל«שר ולהנעים ולהלל (לחזק הענינים באשר
 חכמי ההלכה הגימ לנו אשר על כן בכמה עכינים הנטרכו
 להוסיף מלים אורחים ונרלפים (הנקראים בלשונם שינו״נומי
 Sinonomi) על אין חקר לעאר לשונותיהם (אולי אף מטעם זה
ן ר ד ב  הרחיבו הנביאים במלות שומת ונילעות בחן ובנעימות ו
 נפלא ונשגב לרום ומכאן אבוא אל תכלית כוונתי לדבר בכללות
 על המלים הנרדפים הנמגאים בלשוננו בהיות הדבר הזה הכרלז««
 אל חכמת הלשון להבחין בבחינה גמורה בין זה לזה ולהבחין
 בין אותן אשר המה נרדפות לאשר אינם אלא לפנים ורחוקים זה
 מזה מבפנים וברבות העיון תרבה התועלת ולשון עלגים תמהר

 לדבר נחות:

 D טרם בל דבר נחפשה דרכינו ונחקורה מה הן התיבות הנרדפות
 ואם בכל הלשונות נמנאות מלות נרדפות בתכלית ההרדפה

 אם לאו ואתחיל ואומר •
 ההרלעה היא הנקראת בלי סינונו״מיא והיא משתי מינים• האחת
 היא הרלפת הענין והיא הכפל במלות שומת כמו ושח גבהות
 האדם ושפל רום אנשים והשנית היא הרלפת המלות בענין אחל
 אשר אינו כפול העכין בעגמו ולבל הוא במי משתי מלות נרדפות
 כמו העילה והקינה למשפטי ואנחנו נרבר רק על הרלפת המלות
 כ׳ זהו תכליתנו בחבורנו זה לא זולת ונריך שתדע שיש מחלוקת
 קדום בין חכמי הלשון בכללות על זה אם תהיינה בלשונות
 מלות נרדפות אשר השוו בבל עניני הוראתן ןענין אחל להן
 ורק השפה מתחלפת ושורש כל אחת אינו דומה לחברתה כמו
 העילה והקינה שזכרנו• אם לאן. דיש מהם אומרים שלא תמנאנה
ם א«ן טעם ל ; ע ל 0 , ; ; ש ת ה , ל כ / ל ן ג ת א ר ; ה ת ב ; ע ל ר ^ ב , j  שת« ,



 פ
ם ו ק ה מ ז י א ם ב י מ ע פ ם ל ף א א ה ו ת ר ב ח ח כ ם ו ע ט ח המצה כ כ ; 

ס גמלה ל ל מ כ ל ל ג ה א ר ק ה מ מ א ה יהיה כ פ ד ר ה ה ג נ א ג  שיהיה מ

ת ר ח א ה ל מ ר ק ת ו ן י ר קשה א ת ו מ מ כ י ע נ פ י ן ב נ ת ע א ר ו ה ן ו כ ו  יש ת

ם י ת א ר ו ה ם ממש ו י ע ל ל ם נ י ל ה מ מ ות א נ ם שיש ללשו י ר מ ו ם א ה  ויש מ

ן י ו נ י ח ם ב י נ י ח ב ם אשר מ ה ם ויש מ י ס ע ם מ נ ן ה כ ל א ח ם א נ י נ ע  ו

ה המליץ וגע3 ס בשם ז נ א ר ק ה אשר י פ ר ל ה ן ה ת בי ו ל ל ב י לים ה ל ג מ  ו

ע ל י ק ג ו ט י ק ה ל ן ה י ח ג מ ן ו ל ו ח ף ה ו ס ו ל פ ה ן מ א כ ר ק  הלשון מאשר ת

א ל ו ת ק כ ס ת ה ו ק ו ל ח מ ע ה ל ל ס ן ע י ת ל מ ע י ה אחר . ו ה ר ע ש ל ה  א

: ה ש ו ל ח י ה ת ע ם ל י ע  נ

ת ! פ ס ו ה ה ש ע י ׳ כל ת ש כ ק ג ל ל ו ו ת ו ל נ ם א י כ י ל ל נ כ ת ה ל ח ד ת ו  י

ת פ ס ו ה ׳ ו ו ב ר ׳ ה ע כ ד ת מלשון אל לשון ו ו ב י ת ם ורבו״ ה י ל מ  ה

ר • ו כ ם שאז י מ ע ט ו ה ל י א ת מג ח א ד מ ל ו ם ת י ל מ  ה

ם מל0גן אל לשון י א ב ם ה די הלמו ת ו ו כ א ל מ ה ת ו ו מ כ ח ד ה נ ׳ מ א  ה

ה י ד ה מו ו לי ת ו ו א ה א כ א ל ה מ ת ו ו א ה א מ כ ה ח ת ו ן א מ ס ח  אשר מ

ת ו נ א שהלשו ו ע ה ו ד י ל ו מ ל ב ב ל ת ו ו ב י ת ן ה ת ו א ; הלשון מ ת ו ר א ס  ח

ם י ר ב ר ר ב ב ל ת ל ו ל מ ם ו י ל ע פ ת ו ו מ ק ש ם ר נ ס ה נ ן ה ת ל ח ת  מ

: ל ת לא מ א ו ו ה ם ה ו ק מ ם ב י ג ו ה נ  ה

ו ב ל ו ר ר ק ת ר ללשון א ח ב בלשון א ת כ נ ר ה ב ת ל ק ת ע ל ה כ ׳ מ  כ

ת ו נ ו ש ל ל שת• ה כ ע ב ל י מ נ י ב ם אן< שהם מ י ק י ת ע מ ם ה י מ ע פ ׳ ל  כ
, ל ל ר כ ת ; ק א; ׳ ; מ ר ע ת ; ה ׳ נ י נ ע ה ש ל ה מ ז ם אי ה ן ל ר ט נ ה מ ב י  מ

א י ה ה ה ל מ ; משתמשים ב ם ב י ק י ת ע ן אשר מ א בלשו נ מ כ ה ם מ  מ

: ; נ מ ם מ י ק י ת ע ת בלשון אשר מ א כ מ נ ג למה ה ג ה ו ת ו מ ד  ב

י ח ם י י ר ב ד מ ד ו ח ה א ז מ ד ו ח ה א ז ם מ ל א י ה נ ת ב ו ג ר ע ה ל ה נ ׳ מ J 

ל ע ו ו פ נ ף מלשו י ס ו ס מ ם ז ה י ל ו מ י ל ם ו ה י ב ל כ ם ו ה י ת ו ל ו ח י ס ק ס ל ע  ע

ו ת א ר ח ה א צ ה מ ז ר ו ח ל א ע ו ו כ ו שם א נ ף מלשו י ס ו ה מ ז ל ו ח  א

ו ב ל ת ל לשון י ם מלשון א י ק י ת ע מ ת ה נ י ב ת ו ע ן ל מ ס ל ח ו ב ע ף ב  א



א  פ
 מיה ברבו •תירא הלשוכות ואף שמתחלה מדעי חכמת הלשון
 א«נם מקבלים אותן לחשות ככל לשונם סיף סין* הואיל וכשמעו
 נממעו והמנהג שהוא זקן וכסיל הנה הוא מלן המושל ורודה
 החוק והנימוס והוא ההולך קדמת אשויר ומזה עולה דהחלות
 הנאגת מנד השני שכתבנו נראים כמו נרדפות אל האחמת
 הקדומות בלשון וא«נם אלא לפנים • ומנד השלישי אשר זכרנו
 יוכל להיות כ׳ תמנאנס איזה תיבות שבאו להסתופף בלשון ההוא
 נרדפות ולא נפרמת בשום חלק מחלק׳הן ובשום פרס מפרמותיהן
 וכל זה הןא ברור ונכון והנה א״כ הרוגה לשום לב על זאת
 ׳נערן לחזור אחריהן מאין באו ומאיזה לשון הובאו ותרבם
 העבודה בבל לשון שיהיה ונפרס בלשוננו הקדוש אשר כבר מזמן
 עזרא שכחוהו ומי יוכל לרדוף ולהשיג האמת אחרי כמה וכמה
ת ואיזה הדרן ישכן אור על זה? אמנם אנו אין לנו אלא ספרי מ  מ
 הכ׳ד ושדר׳ המשנה וברבות העיון על המלים שלכאורה המה נרדפים
 (בענינים ונ״דרכים אשר סופר* הקרש נשתמש! בהם נבוא להבדיל

 בין הנרדפים בתכלית השווי לאשר אינם כי אם לפנים:
 יא וכבר הודעתין נאמנה כי להנעים הלשון קדמונו בעלי
 ההלכה במלות שומת ובגדר ההרדפה ואי כ בכל לשון שתהיה
 א׳ אפשר שלא יתגאו מלים נרדפים ושוים בתכלית עניכם ואם
 כן איפוא כמעס כריכים אכו מהם והכה מרעיה כנר פתב בשירת
 האזיכו הלא הוא כמוס עמדי חתום באונמת׳ ופי׳ המפרשים
 זיל שמלת כמוס היא כרדפת אל מלת חתום ונקוס האי כללא
 בילן שבשיש שתי תיבות כרדפות השנית מאמכת יותר העכין
 מהיאשוכה אם לא שתהייכה שוות בתכלית השווי כמו שאמרנו
׳ אליה׳  והפילת הכרדפים הוא דבר עמוק ורק מאד מאד ורמזו ר
 המדקדק הגמל נס׳ התשבי באממ תחת מלת זמן בין זמן לעי*
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 נראה לי שיש הפרס כיטהם לכתיב לכל זמן ;עת לכל חפץ ;אנ,
 אין כי כת לפתול ההפרש שכיניהם ;שמעת* שה;א ענ«ן פל;ס;פי
 לק מאל ;כל ;עיייש ;אם יש לכם״ן< אשר נכספה נפשנ; מ;נא
 מאין נא; התיבות ;מהיכן ינא; המל;ת הלאש;נ;ת אז ;חלש;ת
 אני אגיל ההפרש וההבללה בא;רח נכ;ן ;תהי בעיני נקלה אכן
 בהמת הלבל הזה כמוס עם קלמוני קלמונים ;חת;ם בא;נר;ת

 ננת נריטם אמ ללכת בנתיכות הבת;בים ולא מתל:
 יב ויקם איש חכם בתכמת הלש;ן בשנת ר״מ לאצן< הששי ;כקי
 מאל בחכמת הלגת לשוננו הקתש אשר לש;נ; יערב אל
 חין הלא הוא החכם הנעלה כמוהירר שלמה מא;רבינ; זנ״ל ;יאסוף
 מיילים ויגבר ;ילקמ המלים הנרלפים הנמנאים בלש;ננ; ;הם הש;ים
 בהוראה ;שפה מתחלפת להועיל לכל המתא;ים תא;ה במלבר הלני,
 ןאף לחובכ חול: חילה ומשול משל ויכתבם על לוח בסלר א״ב
 עם מונאיהם ופירושיהם ויקרא ל; אהל מוז;ד ;אל; לנרי; בהקלמת!
 שם. ;יען ;ביען בבית ישראל ראינ; ;אין איש מתעורר להחזיק
 במלאכת המלים הש;ים בהוראה אחת ושפה מתחלפת להם הלא
 המה המלים אשר יזכר; בשמם גב;לים נרלפים לפני כל יולע׳
 לת ;דין הנימוס הלברי נשאתנו רוח ונתעורר רנון מאתנו להוניא
 במספל נבאם ;לתת להם יל ;שם נבנה להם בית ממל ועליות
 מלמחים לבלם בשם נקרא איש איש בחללי משכית; על ע;לם
 •שב; לכסא עביל לענינמ. ;הנן מאה בעינין שהחכם הנזכר שם
 על לבו ללקס כל התיכות הנללפות לכאורה מבלי להבליל ;להבחין
 ביניהן ההפלש ליובל להיות בין אשה אל אחותה אבל מגמתו
 היתה לחבל את האיהל להיןע אחל ולא יותר ואף אם מנל אחל
 או לפי מפלש אחל תהיינה כללפות אולי לפי מפלש אחל או
 בגלל גל אחל תהיינה נפרמת ;איזה מהן תהיינה אולי נרדפות



 פג
 בתכלית השמי אבל הנם מעטים כאשל אמלנ; ;מימ לח;בב ח;ר
 חילה ;משל מלאכת החכם עיננו הלואות שהיא לת;עלת עמם:
 •ג ומדבר ינו אלה «>לע איפוא המלאה אשל מנאתהו אל החכם
 המחבר הנדל כאשר מתננל כחתימת סכת ואביא מנוף לבש
 אמרת הנה וזיל המלות אשר היה למ בהם ממכה ננלו מאל
 מאד וירג; לרוב ;באשר הואלנו להשקיף בלבלי המפרשים למען
 מהל את הספקות בענם השמים למוהר ראינו ;הנה אין גם אקל
 ימלא את משאלותינו לרלת בעומק עתר; ן המלות לנרל וללבן
 באל היטב הלברים על בן המלות ההם הקשיח; לבנו מהמשיץ
 ררושימ בי קנלה נפשנו בעמלם ולא קמה עול לוח באיש מפניהם
 ולולי ה׳ גבאות נתן לנו כח לעשות חיל בלבלי המתרגם כמעט
ק הוי״תו והיה לבער ולכן  השיבונו אל ההעלר לירושנ; פי
 ראיות המלות ההם תנואינה מהיכל לעותיו למשחה בהם ולמלא
 בם את ביאורם שכלם מתאימות מכל שאר מפרשי התורה ושכולה
 אין כהם עכל׳ לעניננו־ ולולי למסתפינא אמינא שלפעמים אין
 לברי המתרגם ראיה לפי שבאיזה פעם מפרש המלה לפי ענינה
 ולא לפי תוכן הולאתה אף באשר תרגם המלה במלה אחת לבלה
 (כאשל נלאה לפנינו נמלת עב״ט) ועוד דצפעמים אין בלש!1
 ־ תרגום מלה אשר תורה תוכן מלה עכרית כאשל נדבל מזה
 מכמה מפרשים • והרחיב אמריו המחבר הנ׳ל שם >רל אמנם
 הותיל לנו שריל ולא השגנו מלברי המתרגם ביאור המלות כולן
 ואשר לא שמנ; להם לאיות מלבליו יגענו ומנאמ להם מלבר*
 לדל ;מכל שאר הלש;מת ראיות בליאות ;טובות כפי התפשט;ת
 ה״כ;לת ובכל זאת נשאר; מהמלות מתי מספר לממא להם ביאור
 אשר ייסב לנ; לא היה למ ידים למס אנה ;אנה אפס כי זאת
 עשינו לסם צסהרם הזה עליהם ה0כמ;ת הסכינו; נהם המפרשים



ד  פ
ף ראיות אחרות מכל המקומות ו ס פ ס  אן צקחמ ואספנו אליהם א
 אשר נפונו שם ואם שתהיינה דלות ורעות תאר מאל• ;אפשר
 שתהיינה מלות מה שהיה אנלנו בהם ראיות גדולות ונאמנות אבל
 עוכם העמל וסככ׳-ץ המחשבה הניעו העדר הזכירה ונשממו ממנו
 הל*ות ההם או סבנו שעזבנו מהמלית ע:מם מינים או אישים עכיל:
 יד והגה אסר יראה הרואה בם׳ ההוא אשר חסר מן הלוח הנרין
 אליו ובחסרון הלוח ׳פול ספות בדעת המעיין בו נגד המחבר
 וכבר הרגיש המחבר גם בזה וכתב עוד הם וניכ לא נעלם ממנו
 כ׳ במלות רבות העומדות על תלם במקום אשר «חדנו להם יחשוב
 המעיין כ׳ נשכח ממנו להעלותם על סער וכל זה יקרה !I המלות אשר
 יש דעעת חלוקגת על ענינם זה אומר כבה וזה אומר בכה והנה יהיה
 מקום המלות ההם כפי היעת אשר יסלנו להם ולהיות כ׳ המעיין
 ל0ל זאת לא ישית לבו לפעמים יסוב מאנל המקום אשר שמס תלבנניז
 וימשש בעדם כאשר ימשש העור באפלה יבקשם ולא ׳מנאם והוא
 5א כן ידמה כ׳ בקרב הספר הזה הנו הנס ולנעבור «רס הדרן על
 כן בית המלון לא יחזה לכן נרין שהמעיין יעמוד ויתבונן כמה
 כוונות תסבול כל מלה ומלה ויעמיק היסב בחקירת חלוף המקומות
 בסרם יתליסהמאמר לאמר כ׳ נשכח ממנו זכרם. עכיל (ואנחנו
 עמדנו גם על זאת וכנר עשינו לוח נסלר א*נ על כל המלות הנמנאות
 13) ואני בעניי לא באתי לחלוק על לנרי החכם הנז׳ לאמת
 הוא שאיזה נל הרדפה יש ביניהן ולק לעתינו היא לגלות אזני
 בתורי עמנו ולהזהירם לחקור כתכלית החקירה ההפרש אשר ביניהן
 שאינו נלאה לעיכים אלא למעיינים בהם בלרכי החקירה האמיתית
 5־*ן אלי לאשל הם נללפות באמיתות להננ״א לאול ככתבם ובלשונם

 לקלוק ענום ועומק הסלנה ולישר ולפלס מעגל קסתם בלשון הלזם
 המדובר ב; נכבדות מפי כל חווה ולקיים מנות לא ימוש ספי



ה  פ
 התוים הזס ובבקיאות המקרא ביין ישי להבחין בבל המקומוין
 אשר סמלה ההיא כתובה והמקומות אשר כאס המלה אחרת אשר
 היא לכאורה נרלעו! יבחינו בנקלה ההפרש בין זו לזו ויסירו
 המבוכה שתוכל לכ;א בלשונס במלות שבענין אחת תהיינה נרדפות
 ונענין אחר נפללזת ולפי שהרב הניל שקב׳ן הנרדפות קרא לו
ל ועתה אסדר ה א ח ה ת  אהל מועד לכן קראת• למאמרי זה פ
 הבחנת המלים הנרדפים המורים על האיחור והעיכוב ויהיו למשל
 לעין הקורא ומאלו יודע התועלת המגיע להבדיל הבדלה בחונן הדעת
 בין אשה אל אחותה וראה והבן התבנית אשר אנוכי מראה אותן:
 טו אחר עכימ עכוב ואיחור תאמר לשבעה יפנים ואלו הם
ה ועתה אבאר י # צ ב עבט ע ק ה בויט ע מ ה ר מ ח  א

 פלטיהן:
ר הוא מלשון אחרית כמיש דד״ק בשרשים והוא עבוב ח  א׳ א
 סבא מנד רנון המאחר הנוחר לעשות הדבר ההוא או לילן
 למקום ההוא אחרי זמן מוגבל או אחרי עשותו דבר אחר ופונם
 לבבו אז מעשות הדבר ההוא או מהליכתו למקום ההוא והוא
 עכוב לזמן קמב מאת המאחר א; מנד אמה דבר אשר יכריחהו
אחר עד  לעשות דבר אחר טרם יעשה זאת והעד עם לבן גרתי ו
ר הנער לעשות הדבר כי חפץ בבת יעקב פי' לא ח  עתה וכן ולא א
 0ת על לבו דבר אחר לעשותו טרם המול! בשל ערלתו ונשר ערלת
ו אות׳ דאליעזר עבד אברהם וכן מדוע ר ח א  עמו וכן אל ת
 אחרו פעמי מרכבותיו דסיסרא פ׳, מדוע נחרו להתעכב שם
 איזה זמן או ליצן למקום אתר טרם ינחרו לחוור צאםלם וכן כולם:
ה הוא העיכוב באותו רגע או זמן הקנר במקום ובשעת מ ה , מ  ב
 הנסיעה או העשיה אשר על איזה מקרה מתעכב שם איזה
;א {{עש העיכוב  יג־ע והוא זמן מועט יותר מהאיחור ומהתס ה



 פו
 (הגא סכת אמה איחור קנר (העל כי מרשו ממכרים bb יבול
ה פי׳ להתעככ שם אפי׳ זמן חועלו ורגע קסגן ;כן מ ה מ ת ה  ל
 אמר מל חשתי (לא התמהמתי pj ויתמהמה האמור גב״
̂ היה מתמהמה איזה רגעויאינו המלאכים  לוס פי, היה ה(לן א
 ויחזיקו בימ וגוי(כן אם יתמהמה וגל ימא ולא יאהר פי׳
אחד  אם יתמהמה איזה זמן קסון מלבוא חכה לו כי לא י
 מזמן הקמב ל( לנ(א (לא יתן אל למ לילן למקום אחר סרם
 בוא( וזס יעיל היות האיחור זמן ארון מתר מן המהמה ועשוק

j והתמהמהו על נסות היום האמול בעלנם בגבעה לפי שהיה 
j אביה מעניר בה לשכת עול עמו בחר לשון מהמה כי מרוב 

 תאותו ע״ז ברגע נחשכ ל( הזמן ההוא של על נסות היום (עול
 שהל׳ הזה מורה על העיכוב שם ואם יבחר לשון איחור היה מוכרח

 ל(מל (תאחמ לילן על נסות היום וכן הפסוק של התמהמהו ^
 ותמהו פי, עמלו מעת על מחסבתכס ותמהו והימסלמי אשל
 תרגם כי לולא התמהמהנו ואל תאחרו אותי שניהם בלשון שהייה
 לא לק לפי׳ של׳ שהייה ירנה בין לזמן מועס בין לזמן מרובה
 ((אולי תלגמם לפי ענינם) וסוף לבל כאמל בלשון עלומי,

 ויתמהמה שם ויוחד לבוא:
 ג׳ ב1יט הבשישה היא אשר באה אל האלם או מפאת הזמן אשי

j כנשל יעוף ובגל עובל כמעמ מבלתי ׳ליעתו א; מפאת לנר אחר 
 אשר לא נודע לאשר מנעה ניאתו• ויחילו על בוש ויפגמ היא
 הבשישה הבאס מפאת הזמן אשר עובר וירא העם ב׳ בויטיש

 משה היא מפאת דבר אחר שלא נודע לאשר מנפה ביאתו ולכן |
j אמרו לא ״דענו מה היה לו וכן עמע בדש# רכבו לבוא האמור 

 נענין סיםרא והיא המתקרבת אל האיחור:
 ג׳ עקב לא נמנא במקרא בי אם באיוב לז׳ ולא יעקכם כי ,



 פז
 ישמע קולו והאיחור הזה הוא מוגבל ומשוכה מבל האיחורים ופי׳
 ולא יאחרס לסוף והמלה הזאת באה נלין ההשאלה מלשון עקב

 אסל הוא סוף האלם :
' !לא יעבטון ^ ב א ; , א ב ; ה י י ב  ה׳ עבט אף זה אין ח
 אורחותם ורבו הפי׳ על המלה הזאת ועיין בשרשים וכתוב סם
 וי״מ כמו לא יעוות; ובן בל׳ עלבי וצפ״ר זהו הפי׳ האמיתי ור׳צ
 ולא ילכו בלרן מעוקל ומעוות ורק ילכו בקו ישר שהוא היותר
 קכר ( לפי הגיאו״מסריאה ולפי האמת) וזה להגיע שם מהל
 וממילא משמע שלא יתמהמהו בללן ואיכ לפי ענינו יהיה פי׳
 ולא יתעכבו בא;רחותם זמן הרבה והמתרגם שתרגם ולא יעכבון

 פי׳ המלה צפי ענינה ומקומה לא לפי תוכן הוראתה ולו״ק*•
 ל עצר לא תורה המלה הזאת על האיחור לק על העיכוב המוחלמ
 והיא המניעה והעל הכה נא עצרני ה׳ מללת יעצרכה הגשם
 איש אשל אין מעצור למחו ולבל אס תהיה אכל המלה הזאת
 איזה זמן מונכצ אז העיכוב יאבל ההחלס ויתקלב אל האיחור
 לימ אם יאמר האומר עכרנ׳ הגשם שלשה ימים אז גענין ההוא
 תתקרב אל לשון איחור של שלשה ימים אבל לעולם הוראתה אינה
 ב׳ אם סבת האיחור והלשון בעכמו של עצר ירכה המניעה וק״ל:
 ז׳ ענה אף המלה הזאת אין לה חבר הלק תעגנה ברות ולא
 תורה על האיחור רק על סיבת האיחור ־/ ;עוין גשרםים) וסוגרו
ן תעגנה ירנה ה 3 • ה t D ) ה ב ; ג ^ ע י ב  על מסגל תרגומו ויתעגנון ב
 הלהן תהיינה כלואות ואסורות לבלתי היות 5א«ש על יגללו בני
 וממילא תתאחרנה זמן רב לינשא ולפ״ז יהיה נרלפת ממילת עצר
 כשענינה הוא לזמן מוגבל וגם היא סבת האיחול• א( יהיה לשון
 עגה הלבר המסובב מהאיחור לפי ענינו ופי׳ הלהן תהיינה
 אסורות מבלתי היות לאיש בגלל התאחרותם כמו שומרת יבם או



ח  נ
 בש;לת ביאת בעלה או שמע מיתתו אשר היא ענ;נס נלש;ן

 לזיצ ;ל;״ק:
 ולהעיר אין התצמילים צשמוע נצמ;לים אשאמשצי;א;מר לא;נן
 זמן את שמע;ן אתמ;ל לאכ;ל עמ; בבית; אשל ל; בשלה!
 ויוחי שמע;ן צמא שם ;אנש« הבית צא «לע; מה היה צ; כ«

ו על נס;ת סי;ם 3אב;צ כי צלגעים ה מ ה מ ת  בושש צמא י

 הי; מנפים ביאת; וסוף וסוף הצב; צאכןצ וי^כןבו המגלמת שאם

 «ב;א שמע;ן בסון הסע;לה יהנס מהם ;שמעון שם צללן פעמיו
 צפמת עלב גיהי בנסע; ד^כט שמע;ן ארח נתיבותיו מחשןסציצס

 וצא הגיע שם על שהמגלמת ספ; תמ; גם הם ויהינהתקלנונא*
 לקראת; אנשי הבית צלעת מל;ע אחרו פעמיו רעצרו אות!

 הלילה הה;א מלש;ב אצ נית; ;ישצח אז שמע;ן שציח אצ אשת;
ה מבלי לילן לישן שינת הלילה לפ« ע ^  ;במתי; צאמר שאל ת

 םצא «ש;ב אצ בית; על המם השני. ;הנה צפנין המשל הזה אשר
 ב; ימאו שבע אצה המצות עצ תוכן הולאותן נפללות וצא נרדפות
 בתכלית השווי וממשל הצזה ילאה הלואם התועצמת הבאות מהעללת
 הנללפ;ת וצהנליצ ביניהם בעזל חונן הלעת: וצכן אחצה פניכם
 בחולי חמל ללקלק היסב היסב נמקלא ;במשנה ;צהנחין בבחינה
 לקה מן הלקה צהפליל סנללפים בחכמה ;נתבעה ;צפצס מעגל
 לשונכם במשל לרן הצשון הנח ;הבהיל ונתינת מלינתבם כמם

 יאיל אכייל;

: ם  ת
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avere un campo piii vas>to di esrrcitare 

i studenti d?essa lingua,, ed in tal modo 

arricchire alquanto con giusti e veri 

principj., una lingua cl e se 111 bra scar-

sissima di voci י ma non tanto come 

si crede; e sc il Gielo 1ui concedera il 

tempo, intraprendero il Vocabolario 

suddetto, qua! 3 ora non fossi da altri 

prevenuto; che a gloria ed a piacere 

recoherei i .נמז l vedere maggiori di me 

ad impegnarsi in fatiohe giovevoli 

alia nostra studiosa Gioventu. 

F I N E . 



r i f r a s i troppo epessi , 011 e verrebbero 
a noja5 e talvolta potrebbero anche 
rend ere oscnro il discoiso. 

 die e vera menle unn dei עטנו^ 11
j 

pmni autori di lingua (ma che ha avu״ 
to la disgrazia di epsere in un secolo 
qome queljo del B o c c a c c i o per Qui ha 

i scritlo alcune cose su quel gusto, e con-
tro il buon costume) in una sua compo-
sizione poetica ove vuole most rare ch• 

, .1*ella lingua Ebrea non mancano i ter-
mini e nomi delle a r t i ove principia 

ער ת זמן סו ו ל ו ב ח ת י ב י ישן ולבי ע  אנ
impiega per necessita tutti que5 nomi 
di lingua rabbi nica che non ha potu-

j. to trovare nella S. Scrittura. 
(Una tale opera meriterebbe che al-

cuni si prendessero la briga di fame 
degli estratti si dalla prosa che dai 
vers!, per esempio dei giovinetti eome^ 
fu fatto delle novelle del Boccaccio.) 

1 Questo e quanto io propongo per 



Harmo pero 1 l U i s n i c i alcutii nomi 
di cose^clie sembrano tolte da lingue 
straniere per necessita ; ed il peggio h 
che !ח a'cuni di quelli abbiamo per-
diita la vera significaziorie, ma nei vei•-
bi che come si disse sono regolati sal la 
proprieta e natura del la lingua, sacra, 
riconoscere si devono per verbi Ebraici. 

S:1rebbe dunque da desiderarsi che 
diligentemente fossero raccolti tutti que9 

verbi del Testo Misnico: iquali pero 
sono sascetibili di conjnn<razione come 
-scntturali, e fortiiarne un Vocabola נ
rio E b r a i c o ~ - M i m i c o nello stesso ino-
dx) che fece רידק ossia il Kimchi nel 
su?> עןר^ים osservaudo sotto qual o r d i n e 
sono stkti da loro usati, e questi poscia 
adoperarsi a \ n e ] l a Poesia; che nella 
prosa sostenuta di linoua pretta Ebrea. 
. Dico i v e r b i siccoine i n o i t i i gia la ne-
cessita ci ha obbligato di adoperarb per 
"on essere costretti a aervirsi delle pe׳ 
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ti da loro, si quelli che hanno la 
radice dalla S. S* come quelli che non 
],hanno scor«:erebbe facilmente essere 
condotti con tutta quella proprieta di 
lingua, che possono dirsi assolutamente 
Ebraici . 

Posti quest!' principj ne viene, che 
in tutti que5scritti ove si fa pompa di 
lingua, o che si deve attenersi alia 
lingua pretta Ebraica vi si possono 
mescolare i verbi del Testo M i s n i c o 
sulle regole pero gramaticali, e senza 
prendersi quelle licenze che sonosi pre-
si essi , cioe, quelle voci, o quelle 
lettere che troppo regolari non sono, 
come il נון nei p r ^ e s e n t i in vece del D 
il נון nei p f e t e r i t i d d l ' V a ^ in vece 
del ה ed altre cose si mill s che per 
quart to nei {esto sieno tollerabili m & l 
si soffrirebbero se 81 scrivessero ^ggi 
in cose di lingua e segnatanicnte 1u 
Poesia. 



ao 
L a voce ם ר -la trpviamo nei Profe ק

ta, ל א ק ז ח -in proposito della risurrezio י
ne de9 niorti, e sta per coprirsi di 
pelle ed indurarsigiusta il solitodelle 
siiperfioj . I M i s n i c i V hanno traspor-
tato air i n d u r a r s i che fa. la stiperfiee 
del Pane dal calore del fuoco. Di fatti 
allorche il pane comincia a cuooersi. 
forma una lieve corteccia quanto una 
peile, quindi non potevano impiegare 
un verbo piu preciso che questo. Dis-
sero קרזם• in ל  יקרגיו cioe attivo ed ק
ל in •3מה ע פ  .cioe passivo נ

Ion inancano parole Ebree che ab~ 
biano una radice dupplice ma colle 
stie&sp lettere inverse, come כשב כבש 
essi da ת ל in ויעצם א ע י  dissero פ
c מעכצין h e Pu6 anche dirsi מעצמין 
cosi osserva anche il ב ו ת יום ט פ ס ו  ת
Autore di son!mo credito. 

Quindiiio dico ל ohi esaminare par-
titamente volesse i verbi M i s n i c i usa-



ן שליטי?  .e tant'altre מלכי

Ma quante voci strane non vi sono 
nei testo della S. S.? Sonovi delle pa-
role che si quistiona dai Gramatici 
snlle loro radici, altre che constano di 
due verbi diversi; altre quasi djrei 
a n d r o g i n i siccome hanno indfcazioni 
si del mascolino che del feminine, per 
cui il famoso ק ד ק ד מ הו ה  ne fece un אלי
trattato su queste e simili voci intito-

lato ה ב כ ר , ה  . ס
Molti radicali che hanno la סין שמאלית 

essi hanno adoperato la lettera D per 
evitare־ Tamfibologfa; dalla radice ל כ  ש
hanno formato il verbo ל כ ת ס per m מ i ~ 
r a r e c o n t e m p l a n d o . Dalla radice עשן 
che sta per f u m m i c a r e haiino'formato 
i I פיעל מעשן per profumare. 

Da ב ק ב hanno fatto il ר ק ר  e נפעל נ
tant'altri che ci mostrano quanto basta 
la loro perizia e pratica della Lingua 
Santk. 



Nei present© piurale mascolino eke 
deve terrninare colla lettera D come 
 e simiii^ si trova פוקדים קוראים שומרים
quasi sempre colla lettera נון si pott eb-
be questo attribuirlo ad errore dei 
primi stampatori in forza delle abb re-
viature che fanno gli scrittori per 10 
piu su tali parole, ma siccome 1"indole 
della Lingua Ebrea ama in certo modo 
questa lettera anche per un' aggiunti-
vo non necessario come nei f u t u r i 
-ed altri,forse perabu יאכלון ישמעון יריחין
so di lingua si sara introdoto ן 
 e simili beuche in presente, in קורין
vece della lettera ם ; e di fatto nei 
 מפארין ומקדישין וממליכין pure trovasi יוצר
e siniili. 

Cio puo essere anche accaduto per 
Taffinita che ha la lingua nostra col 
che in essa lingua i p תרגום r e l f i q f i te,r-
ininano colla lettera נון, ed anche in 
 עכדין מתמלבין M>ite altre voci come״



ת a b b i a m o un esempio nei pro verb j 6 
la voce 8111 ניעתוה che dovrebbe dire 

. ה ו ת ש  ה

Trovansi nella Lingua Santa alcu-
ne radici da quattro lettere dette 
בעים ם ed anche dei כי־סס come מרו לי  כפו
ם י ע ב ו ר מ come y דומים ל » י ל י ל  che fanno ג
ל ס ל ל ס ג ל  che per lo piu cadono in ג
ל ע י  משבן ed essi formarono la voce פ
ם י נ כ ש מ ס e cosi מ ס ר ק  e cos! pure קרשס מ

ק e dalla voce זלזל מזלזלים ד ק ד ק מ ד ק ק ד ק  ד
e tutto cio prova la perfettissima co־ 
gnizione che aveano della lingua santa 
o chequeste sono voci Ebraiche benefit 
non trovansi dalla S. Scrittura. 

Se Mose e i Profeti non hanno ado-
perato un tal verbo perche noh venne 
a loro il bisogno d' adoperarlo e di 
tisarlo^ vorra dire per cio che non • 
della lingua sant&j quando esso verbo 
ba tutte le proprieta della stessa lingua? 
Ma continviamo lfe nostre osservazioni. 



16 
d i g e r i r s i i l c i b o ז י ז מ ל ח כ ע ת ה  che ha ל
tutte le proprieta del verbo medesimo. 

( J i b , blie sia mo sul verbo ל ע פ ת  ! -con ה
viene dire qualche cosa su questo verbo. 

Questo e tratto dal ל ע י  mentre ha פ
il רגש nella ל ע ו פ  sente pure dell9 עץ ה

ל י ע פ  che ha nei tempo ה per la lettera ה
p r c t e r i t o ; ed in qnalche modo sent© 
del ל ע פ ר יצוו• avendo nei נ ו ק  la lettera מ
ל come il ה ע פ נ . Quindi si concbiude 
essere un verbo che partecipa dagli 
altri 3 e segnatamente da questi tre. 

Con questo prinoipio si diffende in 
qualche modo un5 irregolarita che si 
vede costantemente nell ל י ע פ ת  del ה
M i s n i c o ed e, che nei ר ב  di questo ע
verbo vi pongono i l נון in vece della ה 
come ו א ב נ ת ש נ ר פ ת ה נ ב ר ע ת  cbe per נ
quanto realmente non sia in rego-
la, non so »e per uso3 o per abuso sia 
stato adottato, partecipando questo 
v ^bo anche dal ל ע פ נ , c tanto piu che 
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perche dice תרם laddore la scrittura 
ha per radice רום e pero s'attiene all* 
affbristno ד ר ולשון חכמים לחו  לשון תורה לחו
a cui 10 rispondo, che la radice רום 
sta per a l z a r e o l e v a r e perche levan-
do una cosa si alza nello stesso tempo, 
ma pero necessita il nome che spieghi 
la cosa alzata תרימו תרומה e cosi מרים 
 .ed e anche un'attivo grave תרומת כסף
Essi dunque (come accademici di lin-

v gua o che 1' uso pure vi fosse J per 
faoilitare la cosa dicendola con una 
sola parola formarono la radice ם ר  ת
da cui ne viene tutto il verbo תרם 
ת תרמתי מ ר  circoscrivendola al levare ת
la מה  תרו

La voce עכל non trovasi nei la S.S. 
si trova pero ל כ  sta per פיעל che in א
c o n s u m a r s i . W noto che, le lettereche 
sono ת ח  ,si cambiano facilmente ממוצא א
essi per c o n s u m a r s i hanno formato 1 
ל ב א ת ה  per עכל e la radice התפעל ל
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Si trova la Letter* ט e qaesta pure 
deve essere posposta; essi dalle radici 
 הצטרך הצטרף banno formato צרך צרף
nei verbo ל ע פ ת ה . La radice ל ל -all or ה
che sta per i n c o m i r t c i d r e ha 1 מפעיל י 
ת ו ל ה  ed בפוליס come il solito dei ההל ה
essi hanno adottato 1* הפעיל, ma sem-
bra aver essi foruiata iiltra radice di-
oertdo התד^ל־ che suppone la radice 
ל ה i ת l ohe !nostra י che non sia pro-
pri^metite Ebrea. Prima io rispondo 
ohe avendo la radioe 11101 הלל tr signi!• 
ficati e special men te quello pure di 
profonare*, in alcurfi ca&i v-i safebbe 
iiisorta qualche ajaibiguita, come nella 
voce הוהל m (vedi il mio ל ע  ע במות כ
In secondo luogo quknti verbi too© abr 
biainonoi di doppia radice ? H vfcrbo 
andare ha הלך ילך ma'Icdiie. ב ב קב ק  נ
e tant' altri. • י , 

II בעל ידחריזיס ossir l'autore d e b r i s 
no Ebraico attacca il Testa M i h r i i c o 



a 1י t t i v o g r a v e ר f השאי a r r i m a n e r e 
marica pero i l l a s c i a r r i m a n e r e che 
non e propriamenteil f a r r i m a n e r e * , 
ed essi hanno *aviamonte formato 11 
verbo ל שאר ע י פ , che $ta per l a s c i a r 
r i m a n e r e • Ne si deve oonsitjerare err 
rore del testo .perche si legge 00 ר י י ש b 
la doppia יו״י ohe dovre&be essere una 
sola אלף  primo perche scrivenclo genza ל
punti per indicare il פיעל hanno»1f1^ 
gitmto il יו״ד aocifc non sicreda לןל  e ל
forseda alcuni copisti fu ammeiso un 
simile i d i d t i s m o pruova ne sia, che 

nei פעול si legge 0 ,מתן מן המשואר d$r 
ves! poi anche. oonsiderare che .pel 
cor&odi piu *©coli ohe si trastsrissero 
da molti prima della stampa, e bene 
probabile, che siasi infcrodotto qualche 
corruzione di lingua. 

E* regola costante ohe nei התפ^ל 
allorchc la prinia lettera t̂fdiicaie sia 
una צדי in vece della ת del ^ ^  vi ה



vuol dire p e r d e r e פיעל I M - d i s p e r d e r * 
ד הפעילי ו f האג a r p e r d e r e . 

Da quesii sei vcrbi per essere tre 
a t t i v i e p a s s i v i ne viene, che se 
nella; S. S * non abbiamo che il passivo 
si pud far cerfti ׳P a t t i v o , perche U 
passwo suppone 1'aff tuo; ma io dico di 
piu: anche nei verbi che non abbiamo 
che ¥attivo9.g1u8tSL le regole gramati-
cali si pub formare il passiw, la qua! 
cosa pero: da noi non si usa con tanta 
faoilita perche in ajcuni casi rende-
rebbe il discovso oscuro, ora 01־e Ja 
lingua e morta, ma ai tempi del M i s -
t i i c p potevano non solo dal passivo 
creare I' a t t i v o ma dalla sola r a d i c e 
potevano essi formare que9 verbi che 
non vi 3&no. Eocovi un esempio. La 
radice שאר sta per il r i m a s t o . 

Questa radice nella S .S . non ha F 
a t t i v o s e d i p l i c e ma solo i) passivo 
י א ש îoe essere r נ i m a s t o , e d ha pure 
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giacche pfer Yd m&ggior parte, nei ver-

hi da loro formati vi traspifa uiia vera 

perizia di י l ingua, come in segurto si 

vedra dalle nostre osservazioni. 

Tutti i verbi della Lingua Ebrea 
tL sette classi si Ifiducono, :cioe tre 

attivi , tre passivi \ ed uno reciproco. 

II primo e detto ל ossia V a ק t t i v o e i l 
stto passivo e i l ל ע פ נ . II secondo e il 
 cbe e un attivo alquanto grave פיעל
(come si spieghera in segui10) ed i 1 

suopassivoe i l פועל il terzo e ! י ל  הפעי
che vien detto a t t i v o grave perche 
sighifica i l f a r e o p e r a r e come הרכיב f a r 
c a v a l c a r e e d i l suo passivo e •!*הפעל 
come הורככ esser f a t t o c a v a l c a r e ; e 
 il quale e attivo התפעל ultimo e V ׳\

e passivo in se stesso, come ה?1תהוה f a r 
c h i n a r e se stesso. II 6י#ל dissi a l q u a n -
to grave mentre non ha tutta la gra-

vezza del הפעיל , ma non ha tutta la 

semplicita deli י attivo, come ל קל ב  א



biano introdotto alcune voci s t r a n i e r e , 
allorebe p c r b le hanno adattate con 
quell* •proprieta e 'deisinenza della lm-
giia Ebrea, coaie si e adottato nelle 
lingue moderne, alcune parole di Gre-
ca origine e di Latina ; nessuna diffi-
colta 10 trovo di chiamarle voci Ebree. 
Non cosi pero fecero i T a l m u d i s t i che 
vennero dopo i M i s n i c i inentre le loro 
voci straniere י le scrissero tal quali 
senza prendersi cura di adattarle alia 
proprieta della lingua sacra, e pero mi 
restringo al Testo M i s n i c o sol tan to. 

Di fatti i M i s n i c i erano ai tempi 
piu vicini in cui la lingua sacra non 
era per anche spenta, si parlava da 
loro e si possedeva bene; vi sara forse 
m esso Testo qualche i d i o t i s m o v o l -
gave י ma cio sucede in molte lingue, 
perche non tutti scrivono con istile 
*utido e purgato, non e pero difficile 

n l e *arl1 colla scorta delle re״o le 5 



ragione che il יוד si converte in ואו; 
Essi dissero הוו in i m p e r a t i v e benohe 
viene dal verbo היה, per evitare Pam-
biguita ל che non s' intend a un P r e l e -
r i t o 13, voce ו י ה 3 per la manoanza de' 
punti, giacche questa converzione la 
vediamo nei presente dello stesso ver-
bo וה הווים הו . La voce ק ב א ת  viene מ
da ק ב V א o l v e r e e sebbene nella Sacra 
Scrittura non abbiamo che un נפעל 
da questa radice, cioe ויאבק איש עמי 
questi lo ridussero saviamente al ל ע פ ת  ה
i m p o l v e r a r s i י ת התאבקת ק ב א ת ק ה ב א ת  ה
come gia ne parlai nei mio Vocabo-
lario alia stessa ,voce ק ב  e trovasi א
pure nei Testo M i s n i c o anche איבק 
per i פיעל m p o l v e r a r e o coprire di 
polvere . 

Io non esito punto ad asserire che 
tutti תנאים נ ossiano gli Autori del 
M i s n i c o devono riguardarsi come Ac-
cademici di lingua, ed ancorchc ab-
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Questa radice ־ שייש p e r servire $ 

tntta• nuova. Nella scrittura abbiamo 
ד ב  *»p שרת per ischiavitu, abbiimo ע
eervire ma veramente sembra una certa 
*ervitu particolare non una servitu 
stabile per ojrni cosa come l'estendiam© 
noi in italiano, laddove la radice שמש 
equivale molto bene; ed eceo formato 
n n verbo יעל שימש שימ^ת שימשתי$ 
 E*so ci porta pure.la משמש משמש״ס
frase א שמים ר ו  per timore di Dio che נ
la scrittura dice ת ה א ר י , ma le due 
voci מורא שמיס sono voei del *otto 
scritturali, e questa frase chi pub no• 
riceverla per Ebrea precisa ? 

Iosse discepolo d' Antigono di?se יהי 
 ביתך ביו־ז ועד לחכמים והוי מתאבק בעטי
 viene dalla radice ועד La voce רנליחם
 alcune יא״י si converte in יוד che il יער
•olte come ה נ  onde vuoi איעד לך ש
dire la tua casa «i a V a d u n a n z a o di 
* o n g r e g a z i o n c ai savj. W la stcssa 



atffpe cheese non trovas! nella 9eritturaf 

trovasi pero la radice סוג e nella can• 
tica סיגה כשושנים che sta per c o n f i r m ״e 
t riparare da cui viene la parola 0יג 
che devesi serivere con una sola ו״ד* 
b i m e o n c detto i l G i u s t o fu 1' ultimo 
*he viste di quell 5 Assemblea ed e״li 
ha detto eke i l m o n d o stissis^e 1. S u l C 
esservanza d e l l e l e g q e , 2. s u l l a d i * 
V i n a s e r v i t u 3. s u i s c a m h i e v o l i b e * 
n e f i c j che d e v o n s i f a r e g l i U o m i n i 
i n s o c i e t a ed egli ci additta la frase 

 questa viene dal testo ; 0גכיי^רת חסדי

י כ 1 נפשו איש ח כל ו  e perche non b נ
•cntturale non sara frase Ebrea ? 

( Quel הוי che dovrebbe dire היי 
Imperativo del verbo היה non £ per6 
«rrore siocome proveremo in seguito) 

Antigono o אנטיגנוס fu discepolo di 
Simeone il giu«to Egli ha detto אל 
 •תהיי בעכדיס המשמשים את הרב על־־1 גנד1

p y i y לקבל פרס ויהי מורא שמים 



torso clelU tradisione sino all * At-
semblea tadJctta נביאים מסמר. לאנשי 
לה  Posoia ci presentaun loro כנסת הגדו
afforismo morale con queste parole ליוו 
ו ע#  מתונים בדין והעמידו תלמידים הרבה ו
רת a סיג לתו n d a t c a d a g i o p r i m a d i 
p r o f e r i r e u n g i u d i z i o , p r o c u r a t e d i 
a l l e v a r e m o l t i d i s c e p o l i , e f a t t e d e i 
r i p a r i onde n o n v e n g a t r a s g r e d i t a 
l a D i v i n a L e g g c . In questa Assem• 
bjca Verano ו tre sunominati profeti 
che i loro seritti fanno testo di Lingua. 
Qui si sorte col verbo מתונים dalla ra* 
d ice '  •che nella scrittura non tro להן
vast , e da questa radice si puo con• 
pugare-tutto il verbo; ma per ora 
ticcome e egH un participio passivo 
cioe un פעול contentiamoci delle me 
voci נה מתונות  e ohe מתון מתונים מתו
vadino uniti al verbo essere; chi potra 
dire che non sia voce £brea ? Quindi 
*•aminiarao l'altra voce סייג riparo o 



IWlova: ma rtuMa piit s* intese che al* 
catio'siasi accinto a tale impresa. Die-
tro diverse :o&tervagsioni pero fatte,sull* 
itidole delta L i n g u a S a n t a י e sulla 
Ungda degli Autori del M i s n i c o detti 
 sembrami potere con franohezza תנאים
appoggiare questa inia opinione a que* 
sodi principj che ora imprendo ad 
esaminare , 

E 5 noto che ai tempi d'E>cZra fa 
formata una grande Assemblea di dotti 
in numero di centoventi chiamata סת  כנ
 e fra (cioe grande adunanza) הגדולח־
quali v^erano i tre ultimi Profetivcioer 

) תגי A g q e o ) j זכריה) ( Z a c c a via)ומלאכי e 
{ M a l a c h i a ) ed a quel tempo si aveva 
la L e g g r c O r a l e per tradizione. Allor-
ehe fu permesso di raccoglierla e scri* 
verla dal concilio tenuto da לביני הקדיש 
ohe vivea al tempo come diisi dell 
Imperadore A n t o n i n o i l P i o trovia-
mo 6critto nei trattato detto ת י כ i א l 
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che nulla teiltdhd "di straniero nelle 
loro congiugazioni י per quanto non, s5 

ihooii***110 punt©' nella S. S. e lion 
adoper^ti si veg'gono in essa, io nort: 

tF?ovo nessuna difficolta che riceverld 
dbbhriarno come voci Ebree5 e le stes-
•o Iiettere con cui formansi le voci 
tadicali ce 10 confermano. Tantb pi& 
©he i l Testo M i s n i c o fu compilato (e 
jermesso d 5 essere scritto) in Gerusa-
lemine al tempo di A n t o n i n o i l P i o 
*che in esso trovansi moltissime voci 
soritturali precise per cui si pub con״ 
cludere con molta probability che an• 
©he tant'1 altre voci (sebbene non ne 
abbiamo eaempj nella S. S.) sieno nn* 
ch*esse ab origine propriamente della 
•teesa lingua. 

Questo stesso progetto che da molti 
anni mi serpeggia in mente, lo vidi 
sul giornale Ebreo di Berlino detto 
 sette anni sono neir essere a &אסף



I K T R O D U Z I O N B 

uantunque non siaci rinasto del• 
la / L ingua pretta Ebrea cbe la sola 
fcacra Scrittura e per conseguenza tro״ 
vasi tutt'ora scarsissima di voci; nulla 
di meno esaniinando bone il Testo 
M i s n i c o sembra cbe non possa essere 
difficile rarnccbirla alquanto con al״ 
cune voci, cbe trovansi adoperate ed 
 *ate jn esso Testo. Punto non ci sov״»
rasta 1 * aflfbrismo Talnuidico p5־S 

ר י ח ר ולשון חכשים ל רה לחו  Cioe che תו
diversifica la Lingua Scritturale dalla 
Rabbinica, poicfce cio 91 devê  inten• 
dere solo per alcuni modi di dire che 
hanno essi ad opera to nei piu bassi 
tempi a seconda delle loro captivita; 
allorche immersi furono fra tante 
altre nazioni; ma quelle v o c i e segna-
tatnente quei v e r b i che •ono ori#nar״ 
iamente della stessa Lingua Sa»ta» * 

\ 
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